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A hágai konferencia
M ajdnem  három száz éve, hogy 1648 október 

24-ikén a lá írták  a  w estfáliai békét, am elynek nem 
az a legnagyobb jelentősége, hogy uj térképet 
te rem te tt E urópa szám ára, hiszen Euprópa té r 
képe m ár azelő tt is s azó ta  is változott néhány
szor, liánéin igazi jelentősége abban áll, hogy 
azóta nem zetek  és államok nem viselnek háborút 
egym ás ellen vallási alapon. A vallásnak nagy je 
lentősége azó ta  sem szűnt meg, s nem érkezett 
el az idő, am ikor a vallás tisztára, m agánüggyé 
N’ált, azonban a w estfáliai békekötés ó ta  szinte 
lehetetlen elképzelni, hogy hadseregek vonulja
nak fel egym ás ellen azon az alapon, hogy egyik 
államnak- m ás a vallása, 'm int a m ásiknak.

H arm inc éven á t vérze tt a szé tszaggato tt 
E urópa a vallás miatt. II. Füiöp, orániai Vilmos, 
II. Ferdinánd , G usztáv  Adolf, S tuart Mária, 
Crom w ell, P ázm ány  P é te r  és B ethlen Gábor b á r
m ennyire is különböznek egyéni jellemük és h a 
talm i céljaik  tekintetében, annyiban m egegyeznek, 
hogy m indegyik a vallásért, a h ité rt küzd. hogy 
háborulnditást, vágy  békekötést nála a vallásos 
m eggyőződés irány ítja . S  mint mindig, ha a szen
vedély  jut uralom ra ak ár az egyes ember, akár 
nem zetek  és nem zedékek lelkében a szenvedély 
m agába o lvasztja, elborítja  a belátást, okosságot, 
a vallási szenvedély  absorbeált m inden m ást s ez 
döntött úgy a nem zeteknek, m int a m agánem ber
nek élete, életfelfogása, b ará tsága , vagy ellensé
geskedése felett.

A történelm i k u ta tá s  m ég nem  tisz táz ta  pon
tosan, hogy  mikép alakult á t a nem zetek  és nem 
zedékek szellem e, úgyhogy  a  va llás m egm arad t 
ugyan hata lm as lelki tényezőnek, de m egszűnt a 
népek között háború és békekötés elsőrendű in
dokaként szerepelni, hogy m a m ár a legboíorabb 
em ber sem  hiheti, hogy m enetszázadok indulnak, 
hadseregek  vonulnak fel azon az alapon, hogy 
az  egyik  állam polgárai R óm ához tartoznak-e, 
vagy  pedig e lszakad tak  tőle. Nyilván a harm inc 
esztendős háború szenvedései és pusztításai e re d 
m ényezték azt, hogy a  lelkek anny ira  m egváltoz
tak, hogy likviddini lehete tt a hdborut.

A világháború , am elynek a mi nem zedékünk 
szenvedője és tanú ja  volt, bár nem ta r to tt h a r
minc évig, csöppet sem je len te tt kevesebb szen
vedést. életekben, értékekben, ideálokban egy jo t
tányival sem  hozott kisebb pusztu lást, mint a 
vallásháborúk s több m int tiz esztendővel a há
ború befejezése u tán e rohanó kor m ég sem tudta 
likvidálni a háborút. A lelki leszerelés nem k ö v e t
kezett be, ső t ha következtetni lehet a háborús 
irodalom  irán t feltám adt érdeklődésből, azt lehet 
m egállapítani, hogy a háborús gondolat ú jra  kezd 
terthóditani.

Azonban tagadha ta tlan , hogy a népek vezetői 
körében az igazságos belátás, saját koruk cs a 
jövendőnek érdeke kezd uralkodóvá válni. »A 
szó, a  nagy  talizm án«, am it B riand  kim ondott, 
azért olyan nagy  jelentőségű, m ert a gondolkodó 
em berek millióinak vág y á t szó la lta tta  meg, hogy 
m iként három száz  évvel ezelőtt a vallási, úgy 
m ost m ár a nem zeti külöm bségek is szűnjenek 
m eg állam ok, népek és em berek közt a gyűlölkö
dés és a háború okai lenni.

A hágai konferencia ebben a jelben ült össze. 
Lehet, sőt valószínű, hogy ennek a konferenciá
nak nem  lesz m eg az a jelentősége, ami a west- 
faliai kongresszusnak , lehet, hogy- a  sok jó aka
ra t és nem es szándék  belevész a diplomatikus 
form alizm usokba, de a szegény esendő em ber
féreg, aki szeretne m ár szabadon fellélegezni, 
nyugodtan  élni abban a tudatban, hogy utódjai 
szám ára  szebb jövőt segit munkálni, mégis hittel 
rem énykedve néz H ága f e lé . . .

Lehet, hogy a hágai konferencia épugy ered 
m énytelenül fejeződik be, mint amiképen alig volt 
látható, é rezhető  eredm énye L ocarnó ó ta  az ed
digi konferenciáknak. Azonban a megindított 
igazságo t m egállítani m ár aligha lehet s aki hisz 
az em beri fajban, hiszi, hogy egyszer el fogják 
egym ást érni a  népek, akik m ost Hágán át, jövőre 
valam elyik m ásik konferenciával tapogatódzva 
keresik a testvéri együttélésre ölelkező kezeket.

A francia és angol álláspont szombaton 
ismét élesen összeütközött Hágában

A p é n z ü g y i fő b iz o t ts á g  ü lé sé n  S n o w tle n  a n g o l p é n z ü g y m in is z te r  is m é te lt e n  
r e n d k ív ü l  e r é ly e s  h a n g o n  le s z ö g e z te  az a n g o l á l lá s p o n to t  —  A  b iz o tts á g  

ü lé s é t  h é t fő r e  h a la sz to ttá k , h o g y  a d d ig  m e g e g y e z é s t  k e r e s s e n e k

Franciaország, Belgium, Olaszország é,s Japán végleges 
egésznek tekintik a Young-egyezményt

Hágából jelentik: A u ,é.zügyl főbizottság nagy Iz
galommal várt ülése szombat délelőtt tiz órakor ketdő-

T itu lescu , a rom án  Adatai, a japán  
d e leg á c ió  vezető je  .-.^^egdció  vezetője
dött. Az ülés nahirendján ugj’/n  hivatalosan a termé
szetben történő szállítások kérdése szerepeit, azonban 

a vita során Graham angol kereskedelemügyi 
miniszter, Cheron francia pénzügyminiszter és 
Snowden angol pénzügyminiszter között ismét 
a jóvátétel! fizetések felosztásúink kényes 

kérdésére terelődött a szó.
Snowden végül Ingerülten jelentette ki, nem várta, hegy 
nia ismét a legkényesebb kérdésre terelődik a vita,

ljr . W irtü, ném et 
m iniszter

Jír, C urtins, ném et 
gazdasági m iniszter

ezért a maga részéről csak rövid nyiiatkoza'ot tesz és 
ezzel mára befejezte mondanivalóit Nyilatkozatában 

Snowden Ismételten rendkívül erélyesen leszö
gezte az angol álláspontot

Cheron francia pénzügyminiszter részletes adatait 
amelyekkel azt akarta bizonyítani, hogy a jóvátétcli 
fizetések elosztásában nem állt be változás, tévesnek 
mondotta, majd így fejezte be felszólalását:

— A magam részéről
a Young-egyezményhcn foglalt megoldást nem 

tartom igazságosnak.
Erről a pontról nem lehet örökké vitatkozni. Nincs 
semmi kedvem arra, hogy életem végéig Hágában ül
jek, hanem haza akarok menni.

Koncessziókat nem Angliának kel, tenni, Ang
liának ragaszkodnia kell álláspontjához.

Az angol pénzügyminiszter felszólalása után a ter
mészetben történő szállítások kérdésének általános vi
táját félbeszakították és folytatását hétfő délelőttre ha
laszottak. Ezzel a halasztással a hágai konferencia 
egén tornyosuló viharfelhők egyelőre szétoszlottak és

logaiább szombatra elkerülték a tárgyalások 
megszakítását, amitől a iranciák nagyon tar

tottak.
A pénzügyi főbizottság hétfői ülésén tovább folyfc 
a vita a természetben történő szállítások kérdéséről. 
A szónoki listán egyelőre Venizelosz görög minisz
terelnök és dr. Curtins német gazdasági miniszter, 
neve szerepel.

A jövő hét elején azon lesz a fősuly, hogy 
a német annuitások elosztásában legjobban 
érdekelt hatalmak módot találjanak, amely
nek segítségével megegyezés Jöhetne létre az

angol követelés ügyében.
Francia részről a megegyezés kritériumát a jóvátétell 
szénszállítások terén keresik. A szénszállítások meg
vitatására a németek és angolok már két-kéí szén- 
szakértőt küldtek Hágába, akik szombat reggel ér
keztek meg.

Pénteken a belga delegáció ülést tartott, ame
lyen a belga delegáció tagjain kivül Franciaország, 

[Olaszország és Japán kiküldöttei is résztvet.ek. Az 
értekezleten V.

elhatározták, hogy Franciaország, Belgium, .
Olaszország és Japán a tárgyalások során a
Young-tervet felbonthatatlan egésznek fogja 
tekinteni és nem fog beleegyezni a terv sem

minemű megcsonkításába.
A holland kamara épülete előtt, ahol a konferen

cia tanácskozásai folynak, pénteken kisebb baleset 
történt. Itt tanyáznak állandóan a fotorlporterek, akik 
a kapu előtt valóságos barrikádet emeltek asztalok
ból, létrákból és székekből és ennek a piramisnak a 
tetején lesnek áldozataikra. Aki csak kijön a konfe
rencia ülésterméből, nem kerülheti el a fényképező
gépek ostromát Péntek délután az «angol Szenthá
romság«, ahogy Hágában Snowden, Graham és Hen- 
úerson miniszterek triászát nevezik, került a fotogra- 
fálógépek lencséi elé. Már kattogtak a gépek, amikor 
közvetlenül a fotográfusok piramisa felett a szél be
csapott egy ablakot. Az üvegszilánkok csörömpölve 
hullottak a fényképészekre, akiknek készülékei felbo
rultak, mig a fotóriporterek leestek a barrikádról. Az 
általános fejvosztettségben csak az atlétatermetü 
Graham angol kereskedelmi miniszter őrizte meg 
nyugalmát Belekarolt két minisztertársába és eltá
vozott velük, mig a fényképészek vérző sebeiket kö
tötték be.

Londonl jelentés szerint a Daily Héráid a hágaj 
válsággal kapcsolatban azt írja, hogy

Snowden nyílt és egyértelmű beszédmodora 
minden bizonnyal meg fogja értetni Franciaor
szággal és a többi hatalommal, mennyire fon
tos Angliának, hogy módosítsák a német Jó

vátétel igazságtalan felosztását.
Ezeknek a hatalmaknak a meghízottal végül remél
hetőleg mégis csak meg fogják gondolni, hogy ra
gaszkodj anak-e továbbra is makacs álláspontjukhoz — 
Írja a Daily Héráid — aminek Európa és a világ szem
pontjából beláthatatlan következményei lehet.

A Daily Héráid munkatársa Hágában beszélgetést 
folytatott Snowdennel, aki azt mondotta, hogy

ha a konferencia kudarcot valhnn, azért nem 
lehet Angliát felelőssé tenni. Az a tény, hogy 
öt hatalom van egy ellen, nem azt jelenti,

hogy feltétlenül az ötnek van igaza.
Az újságíró itt közbevetette, hogy francia rész- '

ről némelyek blöífnek tartják Snowden fellépését, mi
re az angol pénzügyminiszter igy válaszolt:

— Ha ilyen feltevésekkel áltatják magukat a2on 
a részér,, akkor nem marad más hátra, mint megvárni 
a további fejleményeket.
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Ä hirlapiró megjegyezte, hogy olyan hirek van
nak elterjedve, hogy Snowden el akar utazni Hágá
ból. Az angcl pénzügyminiszter élénken válaszolta:

■ — Igaz,
el vagyok rá készülve, hogy bármely percben 
eltávozzam Hágából, lia jelenlétemnek Itt már 

nincs semmi értelme.
ítéletét a konferenciáról és a kilátásokról való vé

leményét Snowden ezekben a szavakban foglalta

Berlinből jelentik: A Lokalanzeiger sanghaii jelen- 
«6se szerint

az oroszok a mandzsurlal határ mentén ismét 
megkezdték a hadműveleteket és nagyobb ka

tonai erőket összpontosítottak.
Péntek délután 32 orosz katonai repülőgép jelent meg 
Pcgranlcsnája kinai határváros felett. Mandzsúriával

Újabb orosz hadm űveletek 
a  kínai határon

Kínai kormánykörökben a helyzetet nyugodtan ítélik meg

A Graf Zeppelin rekordidő alatt érkezett 
vissza Newyorkból Friedrichsáafenbe

A  lé g h a jó  5 8  ó r a  a la tt  te tte  m e g  az  u ta t L a k e h u r s t tó l F r ie d r ic h s h a fe n ig ,  
a h o l  s z o m b a t d e l i  e g y  ó r a k o r  sz á llt  le

Friedrlchshafenbő! jelentik: A várt időpontnál jó
val előbb

a Grál Zeppelin szombat délben háromnegyed 
egy órakor megjelent Friedrichshaien lelett

és néhány perccel egy óra előtt az óriási hajótest a 
repülőtér fölé é rt Itt a léghajó több kört irt le, majd 
egyre alacsonyabbra szállt, miközben Eckener dr. 
kiadta a parancsot a lerögzitésre.

1 óra 8 perckor megtörtént a léghajó lerög- 
zitése és a hajógondola földet ért.

A repülőtéren összeverődött óriási tömeg háromszo
ros hurrával üdvözölte a visszaérkező léghajót.

A Graf Zeppelin a Lakehursi—Frlcdrichshaien 
közötti utat SS órás rekordidő alatt tette meg, 

magát az Óceánt pedig Ncwyorktól Clierbourgig pon
tosan 48 óra, vagyis két nap alatt repülte át.

A Gráf Zeppelin szombaton hajnali három óra
kor ért el az angol partra. A léghajó az ir szigetet 
nem érintette és kétszáz kilométerre a szigettől délre 
haladt el. A Graf Zeppelin kevéssel hajnali három 
óra előtt a Cornwall-félsziget fölé ért, ahonnan már 
az angol sziget fölött folytatta útját. A Graf Zeppelin 
közeledésének hírére a kora reggeli órákban már 
egész London talpon volt és várta a léghajó megér
kezését, a Graf Zeppelin azonban az angol délnyugati 
partok érintése után a La Manche-csatorna felé vette 
irányát, Plymouthtól délre elhagyta az angol szige
tet és Cherbourg felé repült. Londont tehát elkerülte 
a léghajó és a francia partok átrepülése után egye
nesen Párisnak tartott.

Eszperantó bál, amelyen mindenki perfektül 
beszéli az eszperantót

M egvá laszto tták  M iss E speran tó t, ak i a zon ban  nem  a k a r  m ozisz in észn ö  lenn i
Budapesten ül össze az Idei eszperantó kongresz- 

szus. A világ válogatott eszperantósai, de legalább is 
a reprezentatív alakjaik, mind megjelentek ezen az 
összejövetelen. Egészen felfordltották erre a hétre a 
várost. Az uccukon fépten-nyomon csperantó csilla
gos urakba és espcrantócsillas$eresztes dámákba bot- 
lik az ember. Az élelmes kereskedők a kirakataikat 
is átszerelték eszperantóra: buzdító táblákat tettek 
az auzlágokba, amelyek rendkívül hízelgő formában 
szólítják fel az igen tisztelt eszperantó népet a vá
sárlásra. Úgy kezelik őket, mintha csak a kaparta,ai 
maharadzsa és kísérete jelent volna meg Pesten. A 
Rákóczy-ut boltosainak legalább a fele nincs tisztá
ban az eszperantóval, azt hiszik, hogy az Eszperantó 
valami ország, amelynek polgárai egzotikus csuda
bogarak, amolyan riffkahilok, némileg civilizálva, 
szóval már nem harapnak, ellenben annál több a 
pénzük... A csődöket prolongálták erre a hétre: 
hátha begurul a kasszába néhány eszperantó garas. 
És megható a vendéglősök és kávéházak versengé
se is, ahogy kézzel lábbal dolgoznak a nagyérdemű 
eszperantó publikumért: virágos diadalkapukat állí
tanak, este száz színbe égő eszperantó csillaggal 
alatta: »Isten hozott!«

Hiába: meglátszik Pesten, hogy nincs hozzá
szokva az idegenforgalomhoz. Egészen lázba jöttek 
a néhány száz eszperantistától.

A kongresszussal kapcsolatban bálát is rendel

össze:
— Csak annyit mondhatok, hogy 
a helyzet semmi tekintetben nem fenyegető. 
Mint Newyorkból jelentik, az Associated Press je

lentése szerint hivatalos diplomáciai körökben 
Macdouald intervenciójában látják a megegye

zés egyetlen lehetőségét.
Ez az egyetlen mód arra, hogy a hágai konferencia 
összeomlása elkerülhető legyen.

szemben az orosz határon húsz orosz páncélosautó 
vonult fel és ágyúiknak csöve Mandzsuri város felé 
néz.

Kinai kormánykörökben a helyzetet nyugodtan 
Ítélik meg

és nem hiszik, hogy az oroszok támadásba menje
nek át.

Reggel néhány perccel fél hét után jelent meg 
Paris lelett az óriási léghajó.

Párlst egész váratlanul érte a Graf Zeppelin megér
kezése. A kora reggeli órák ellenére percek alatt 

ezrekre menő tömeg gyűlt össze Páris uccáin
és terein, hogy láthassák a léghajót 

A Gráf Zeppelin ötszáz méter magasságban repült el 
a francia főváros felett, majd keleti irányban folytatta 
útját és délelőtt fél tízkor már a Paristól 350 kilomé
ternyire fekvő Besancon városa felett jelent meg.

A Pávls—Besanon közötti utat a léghajó órón- 
kinti ISO klionijttíri^, sebességgel tette meg. 

Innen kezdve lassitaní»kellett azonban a sebességet 
miután a léghajónak a Jura hegy láncolaton kellett 
átrepülni. Délelőtt háromnegyed tizenegykor jelent 
meg az ezüstös hajótest Basel horizontján és 11 óra
kor már Baselt is maga mögött hagyta. A léghajó 
kört irt le a város felett, majd egyenesen Friedrich
shafen felé vette irányát.

A léghajó átlagos sebessége ekkor 150 kilo
méter volt óránkfnt.

Friedrlchshafenben a léghajót kikötése után azon
nal a hangárba vontatták. A Graf Zeppelin utasai el
ragadtatással beszélnek az útról.

Az időjárás rdndkiviil kedvezett az Ameriká
ból visszatérő Graf Zeppelinnek 

és ezzel magyarázható, hogy a léghajó ezúttal gyor
sabban tette meg az óceáni utat, mint eddig és uj re
kordot állított fel.

tek, amelyen megválasztották Miss Esperantót. Espe- 
rantó hál! Ez valami külön csemege volt számukra. 
A gyönyörű nagyteremben elegáns publikum nyüzs- 
gött, szép kövér eszperantó mamák és papák, akik 
eszperantóul diskuráltak és csinos esperantó klslá- 
lányok, oldalukon esperantó gavallérokkal, akik es- 
perantóul kurizáltak és vallottak szerelmet. Őrültség 
lenne faji jellegről beszélni, hisz Európa minden jobb 
nemzetsége képviselve volt. mégis: nyomban meg
látszott, már tiz lépésnyi távolságból leritt róluk, 
hogy ezek esperantisták. Milyen hatalmas ereje is 
van egy ilyen nemzetközi nyelvnek. Ezek az espe- 
rantósok úgy jöttek mentek, mint egy család, néme
tek, franciák, belgák, hollandusok, esztek, lettek, fin
nek, olaszok: itt nem képviseltek külön hazai öntu
datot, nyoma se volt a nemzetközi kongresszusok bá
beli nyelvzavarának, valamennyien csperantóul cse
vegtek. És ami meghatott: mindezt a legmagátólér- 
tetödöbben, természetesen, nyájasan mosolyogva, kel- 
lemeteskedve, mintha csak az anyanyelvűk lenne, 
mintha ezzel születtek volna. Ismerik a nyelv szép
ségét, finomakat is tudnak mondani vele, bókokat, 
költői képekben fejezik ki magukat a költői lelküek 
és világos, hideg tőmondatokban a kereskedők.

A mamák, akik hiisitö italok mellett ülve disku
ráltak, esperantóul pletykáztak, esperantóul panasz
kodtak a rossz cselédekre, esperantóul sopánkodtak, 
hogy felment g borjúhús ára ág esperantóul íigyd-

meztették lányaikat, hogy felhevült állapotban ne 
egyenek fagylaltot.

Bizony isten könnybe lábadt a szemem.
Ebben a földi életben remélte volna-e ez a finn 

néni, hogy a cselcdmlzériákról fog tüzetes vitát foly
tatni az angol kishivatalnoknéval? Ez az a bizonyos 
első lépés az univerzális megértés felé.

Miss Esperantónak egy kedves, fiatal észt lány
kát Veronika Elistdt választották meg. Háromszoros 
csperantó éljent kiáltottak a tiszteletére. Szegényke, 
úgy megijedt. Nem, erre igazán nem volt elkészülve. 
Persze megrohanták:

— Mi a programja? Felcsap mozíszinésznőnek?1
Veronika rémülten csapta össze kis kacsóit:
— Ugyan, mit tetszik gondolni? Én egy tisztes

séges lány vagyok!
Az észt mama helyeslőén bólintott. Hóhó, az ő 

lánykáját ne bámulja senki a mozivászon lepedőjén! 
Veronika férjhez fog menni egy tisztességes észt 
fiatalemberhez, aki szintén perfektül beszél esperan- 
tóul, gyerekeket szül, akik szintén hamarosan megta
nulnak esperantóul, néha elmennek kongresszusoznJ 
és boldogan élnek, amíg megnem halnak . . .

(más)

V égétért a noviszadi 
teológiai kongresszus

N oviszad város b u csu eb éd et adott a tu« 
d ósok  tisz te le tére

Noviszadról jelentik: A teológiai tanárok noviszadi 
kongresszusa szombaton befejezte egy hétig tartott 
tanácskozásait.

Pénteken délelőtt dr. Bednár prágai teológiai ta
nár szólt hosszabban hozzá a Pál apostol leveléhez. 
Bednár tanár kifejtette, hogy az apostol levelében 
szereplő és említett ellenségeket nem a zsidók között 
kell keresni, sem pedig a zsidó iratokban, még kevés
bé azokban, akik a vértanuság elől menekültéit, ha
nem inkább abban a világíclfogásban, amely Kriszius- 
nak ellensége volt és a kereszténységet egységes tá
borba való tömörülésre kényszerltette. Ebben látja az 
egyházak stockholmi világkongresszusának nagy je
lentőségét.

Dr. Bedndr tanár előadását ismét hosszabb vita 
követte, amelynek során a kongresszus behatóan fog
lalkozott azzal a kérdéssel, vájjon Pál apostol, a zsi
dók és a zsidó Írások ellen küzdött-e. Több filozófiai 
kérdés megvitatásával ért véget a délelőtti tanácsko
zás.

Pénteken délután dr. Michaelies Vilmos, berlini 
teológiai tanár, a Pál apostol levél végső szakaszával 
foglalkozott kimerítő és terjedelmes előadás kereté
ben. Részletesen beszélt a házasság és a családi kér
déséről. A kongresszus evangélikus és ortodox tagjai 
ezzel szemben más álláspontot foglaltak el. Ortodox 
részről a levél hitelességű mellett tekintélyes és elis
mert filozófiai és teológiai szaktekintélyek véleményét 
vonultatták fel.

A kongresszus még több egyházi kérdést Is meg
tárgyalt.

Pénteken este Irinej püspök vacsorát adott a kon
gresszus tagjai tiszteletére, amely után a püspök a 
pravoszláv egyház vallási mozgalmairól tartott 
nagy figyelemmel hallgatott előadást A kongresszus 
tagjai a legnagyobb figyelemmel hallgatták végig a 
rendkívül értékes előadást

Szombaton délelőtt, a kongresszus záróiilésén, dr. 
Clavler montpellieri egyetemi tanár összefoglaló elő
adás keretében ismertetto a kongresszuson elhangzott 
felfogásokat, amelyekből hasznos és tudományos 
eredményeket lehetett leszűrni. A kongresszus záró
ülésének befejezése előtt még Irinej püspök szólalt fel 
és ugyancsak összefoglaló ismertetés keretében fog
lalkozott Pál apostol levelének a gyakorlati életre, fő
leg a szerzetesekre való jelentőségével.

Délben végétért a kongresszus, amely után Novfc 
szád városa diszebédet adott a kongresszus tagjainak 
tiszteletére.

Az ebéden a külföldi vendégeken kívül dr. Csirics 
Irinej püspök, dr. Bayídovlcs Damaskln protodlakon, 
dr. Borota Braniszláv polgármester, dr, Adamovlcs 
Petár városi főorvos, Sztakics Sztoján városi tanács
nok, Plavsics Nikola műszaki tanácsos és Palanacski 
Györgye városi gazda jelentek meg. A városi képvi
selőtestületi tagok közül dr, Hadzsi Koszta, Mtroszav- 
lievlcs Lázár, dr, Ncnadovlcs Jován, dr. Jovdnovics 
Györgye, Weisz Vilmos, dr. Gerich István, Biuik Jan, 
Vidák István, Vlahovtcs Márkó, Balin Glisa és Balics 
Luka voltak jelen.

Dr. Borota Braniszláv polgármester a város ne
vében németnyelvű beszédben búcsúzott el a tudósok
tól, akiknek nevében dr. Dibetlus heidelbergi egyete
mi prorektor mondott köszönetét a szívélyes fogad
tatásért.

A bankett résztvevői ezután angol és német diák
dalokat énekeltek. A kongresszus résztvevői szomba
ton este elutaztak Beogradba, ahonnan visszatérnek 
hazájukba.

LejStjobB hirdetési orgánum 
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Keleíeurópát ismét elérte a hőhullám'
Nyugaton mindenütt csökkent a hőmérséklet

Az időjárás Európa különböző részeiben megle
hetős szélsőséges.

Aliiig egész Középeurópa nyugati hűvös lég- 
áram'ás hatása alatt áll, addig Keletcurőpa 
egészen a Kárpátok vidékéig meleg keleti iég- 

áram'ás hatáskörébe jutott.
A kétféle időjárás közötti elválasztóvonal az Alpesek 
felett vonul cl.

Szombaton már nagy zivataros esők voltak 
Európa ttagyrészébeti,

,gy Felsöolaszországban, Franciaországban, az Alpe-

sekben, Keletnímeíországhan és Ausztriában, de Ju
goszláviában derült és meleg az időjárás. A Vajdaság
ban szombaton tikkasztó hőség volt és

Szuboticán szombaton délután három órakor 
árnyékban 35 fok Celsius meleg volt.

Derült az idő Magyarországon is, ahol a hőség szin
tén fokozódott. Budapesten szombat délben 31 fok 
meleg volt, ami később a délutáni órákban 33 fokig
emelkedett.

A meteorológiai intézet prognózisa szerint növe
kedő felhőzettel lehűlés várható csövei vagy zivatarral

..................  ......................mi— i I l i n     <» ip  •  P TtUIH'l'IW I'lIf l Iii      
M egnyitották a  szombori k iállítást
Szombor első mezőgazdasági és ipari kiállítása iránt óriási 

érdeklődés nyilvánult meg
Szomborból jelentik: Szombaton nyitották meg 

a szombori mezőgazdasági és ipari kiállítást, amely 
iránt óriási érdeklődés nyilvánult meg. Hetekig tartó 
előkészületek előzték meg a kiállítás megnyitását és 
a kiállítás igazgatósága: Makszimovfcs polgármester, 
Laloscvlcs .lóca volt nemzetgyűlési képviselő, a kiál
lítás elnökei, Yí i.'/nos<7ier Ervin ügyvezető elnök. 
Orlics Milán, a bácskai tartomány gazdasági előadója, 
a kiállítás gazdasági osztályának elnöke, Tupaics Mi- I 
Ián, az álíatkiállitás vezetője, .lurakula Bogdán, Lázics 
György, a kereskedelmi osztály vezetője és Zvtrsics 
Károly, az ipari osztály elnöke heteken keresztül fá
radhatatlanul dolgozott, hog.v minél impozánsabb, mi
nél sikerültebb legyen Szombor első árumintavására.
, A vasútállomás mellett, a Kralj Petra ucca végén 
van az a hatalmas kórházépület, amelyet Bácsmegye 
által a királyi pár nászajándékára összegyűjtött ösz- 
szogből építettek, de amelyet n-ég nem adtak át ren
deltetésének. A kórház pavillonjai mutatkoztak a leg
alkalmasabbnak a kiállítás céljaira, minden osztályt 
külön épületben lehetett elhelyezni, azonkívül a kór
házhoz tartozó tíz holdnyi területen pedig könnyen 
el tudták helyezni az áliaikiáliitást is. A kiállítás meg
nyitására már pénteken rendkívül sokan érkeztek. Az 
egyébként kevésbé forgalmas szombori ttccák képe 
egyik napról a másikra megváltozott, a környékbeli 
gazdáit, kereskedők százai lepték el a szállodákat, 
amelyek már pénteken este zsufíoltak voltak. A város" 
maga is iir.nepi díszt öltött, a házakat fellobogózták

és hatalmas nemzetiszinii zászlók lengenek a kiállitáM 
pavilonokon is. Szombaton minden külsőség nélkül 
adták át a közönségnek a kiállítást, amelynek ünne- i 
pélyes megnyitása vasárnap lesz.

A megnyitásra Szr.mborba utazik dr. Franges Ottó : 
földművelésügyi miniszter, akit az állomáson Malko- I 
v/rx Dobrica tartományi főispán. Klicln Mita tartómé- j 
nyi komeszár; a város vezetősége és a kiállítás igaz- ■ 

dósága fogadnak. A pályaudvaron a minisztert Mák- i
szimovics polgármester és Lalcsevics Jóért io»ja üd
vözölni. Délelőtt tizenegy órakor kerül sor a kiállítás 
ünnepélyes megnyitására. A kiállítás bejáratánál l.a- 
losevics Jóea üdvözli a minisztert, akit az egyes osz
tályokon az. osztályok elnökei kalauzolnak. Délben tél 
kettőkor bankett lesz, (’éiután a miniszter a kiállítás 
alkalmából rendezendő lóversenyt fogja végignézni, 
mig este elutazik Szomborból.

A kiállítás legimpozánsabb része az állatkiállttá'. 
Valamennyi vajdasági nagybirtok képviselteti megát 
az állatkiálifáson. Kétszázötven szarvasms.rha, száz 
darab fajsertés, hatvan fáimén, azonkívül százával a 
fajbaromíik. A mezőgazdasági ipart a legkiválóbb kül
földi gépgyárak gyártmányai képviselik. A legmoder
nebb mezőgazdasági gépek láthatók itt és a gazda- 
közönség részéről óriási érdeklődés is nyilvánult meg 
a kiállításnak c része iránt. Rendkívül szépen és íz
lésesen van elrendezve az ipari kiállítás, amelynek 
szintén sok’ látogatója Volt már az első napon az 
egész Vajdaságból.

t  3?

M illio m o s n ő  a  p a d iá s s z o b á b a n
E l k é s z ü l t  a  h a g y a t é k i  l e l t á r  a  m f’g ’íy  O k o l t  M n ln á r  S á n c o m é  v a g y o 
n ú r ó l  — A  d ú s g a z d a g  a s s z o n y  a g y  l a k o t t ,  m i n t  e ^ y  k o J r iu ; — M it  t a 

l á l t a k  a  m e g g y i l k o l t  m l O i o n i o s n ő  l a k á s á n  ?
Becskerekről Jelentik: Annak Ideién jelentettük, 

hogy Kardos Géza debreczeni színigazgató, a sztari- 
léci gyilkosság áldozatának, Molnár Sándornénak 
egyetlen örököse. Becskerekre érkezett, hogy az örök
ség felvétele iránt a szükséges lépéseket megtegye. 
Kardos Géza beutazta azokat a bánáti községeket, 
amelyekben boldogult nagynénje, özvegy AYolnár Sán
dorné megfordulni szokott és mindenütt érdeklődött a 
szerencsétlenül járt öregasszony künnlevőségci után, 
azután Beogradba utazott, ahol szintén a hagyaték 
után érdeklődött. Kardos Géza megbízta dr. Halles

hérnemiiek, értéktárgyak, képek. Iratok, értékpapírok ( 
és sok mindenféle apróság, de minden a legnagyobb ; 
rendben, gondosan összecsomagolva, rendbe rakva, | 
skatulyákba helyezve.

Kimosott és szépen kivasalt egyszerű szabású és ; 
olcsó anyagból készült szoknyák, néhány szakadozott 
szövetruha, pár gyapjusál, vászonfehérnemüek és ha
sonló egyszerű, olcsó anyagból készült, de tisztaság
ban és rendben tartott ruhanemű alkotta a meggyilkolt 
milliomosnő egész ruhatárát. A leltározók megállapí
tották, hogy ezek a rtihanemiiek csak néhány dinárt

Tósa becskereki ügyvédet jogi képviseletével és visz-
szautazott Debreczenbe.

Dr. Rajics Tósa beadványt intézett Beograd vá
rosához a hagyatéki eljárás megindítása érdekében. A 
beadvány alapján a város bizottságot küldött ki a 
meggyilkolt Molnár Sándorné Beogradban feltalálható 
vagyonának összeírása és felbecslése céljából, amely 
bizottság három napi munka után most fejezte be mű
ködését. A bizottság tagjai voltak a következő köz- 
igazgatási tisztviselők: Blagojevlcs Mihajlo, a hagya
téki osztály főnöke. Vlaliovics jég yzőkönyv ve/ct ö, to
vábbá Brunkovdn Milán, Halles Tósa dr. becskereki 
Irodavezetője, mint az örökös képviselője.

Egy kis padiásszobában. . .
A bizottság először a meggyilkolt öregasszony 

Szplitszka uliea 6. szám alatti lakását kereste fel. 
Nagy meglepetéssel látták a bizottság tagjai, hogy

a dúsgazdag millioniosuö egy nyomorúságos, 
sülét, alacsony padlásszobában lakott.

Hat háza volt Beogradban özvegy Molnár Sándorné
nak, amelyekben negyvennyolc lakás volt, ö maga 
azonban a legkisebb és legsötétebb padlásszobában
húzódott meg.

A szobácskábán egyetlen ágy és egy szék állott. 
Ez volt az összes bútorzat, több'nem is fért el benne. 
Egyetlen piszkos padlásablakon át szivárgott be a 
gyönge napfény, annyira kevés világosság, hogy még 
a déli órákban is egészen sötét volt a szobában.

A mllllomosnö garderobja
Ebben * padiásszobában voltak felhalmozva a 

OKSKUkoU mUÜQawsaő összes ingóságai, Ruhák, le»

érnek.
Mária Antoinette csipkesálja

Egyszerre csak előkerült a sokat emlegetett csip- ■ 
kesál. Gyönyörű darab ez a sál, anyaga brüsszeli csip- ; 
ke, hossza két méter. Tudvalevőleg évtizedekkel ez-j 
előtt vette Molnár Sándorné ezt a cslpkesálat Páris- j 
bán tízezer frankért egy milgyüjtemény aukcióján. A i 
sál, mint azt Molnárné annyiszor említette, valamikor

Mária Antoinette tulajdona volt, aki azt édes
anyjától, Mária Teréziától kapta ajándékba.

Ez a remek csipkesál. amely a fukar milliomosnő 
féltve őrzött kincse volt, gondosan be volt csomagol
va selycmpapirba és sclyemzsinórral volt átkötve. 
Molnár Sándorné életében többeknek elmondta. Iio'-v, 
hetvenezer dinárt ajánlottak neki a csipkéért, de nem 
adta cl. Nem lehet tudni, vájjon valamely kedves em- i 
lék fiiztc-e a csipkcsálhoz, hogy nem adta oda het
venezer dinárért, vagy többet remélt-e elérni érte. I 
vagy pedig a művészet Iránti közismert rajongása , 
miatt utasította vissza a magas vételárat.

A két méter hosszú, finom müvil, történelmi vo
natkozású csipkcsál most csöndesen bevonult a ha
gyatéki leltárba és a bizottság

becsértékét összesen szűz dinárban állapította 
meg

és vette fel a kimutatásba.
Egy rozoga vaságy  ,

A meggyilkolt mllllomosnö ágya roppant egysze-' 
rü, primitiv, ócska, kopott, legalább százéves, öreg j 
vaságy. Még egyszerűbb, primitívebb és olcsóbbfajta ’ 
benne minden ágynemű. A vaságy rudjai görbék, ösz- 
uehajlrttalc M öregségtől. Benne eg« ócska, kopott1

szalmazsák, egyetlen nyomorúságos külsejű párna és 
három szakadt pokróc, amelyekkel takaródzott.

Az ágy mellett volt az egyetlen szék, ami az ágy- 
gyal együtt az egész bútorzatot alkotta. Se asztal, se 
szekrény, sem más bútordarab. Az öreg millioniosuö 
a legszegényesebben lakott és élt ebben a szűk kis 
padiásszobában, amiben egyébként nem sokat tartóz
kodott, mert ideje nagyrészét Bánátban töltötte, hol 
itt, hol ott megszállva cgy-egy éjszakára.

A vlatikusok IránytUJo
Ha bútor nem Is volt a szobában, annál több volt 

a láda, doboz,' csomag és skatulya, amelyekben a leg
különbözőbb, fantasztikus holmikat találták. Találtak 
többek között két darab iránytűt, amilyeneket kizáró
lag avlatikusok használnak tájékozódás céljából. Csak 
az Isten tudja, hogyan kerültek ezek Molnárné tulaj
donába. Bizonyára kölcsönöket adott rá az öreg nő 
valakinek.

Egy csomag értékpapír
Találtak azután egy nagyobb kartondobozt, amely 

színes papírba volt becsomagolva. A dobozt felnyitották 
és abban meglepő dolgok voltak. A legnagyobb rend
ben szépen összerakva és szortírozva, átkötve

találtak benne rengeteg váltót, nyugtát, clls- i 
mervényt és egyéb értékpapírokat

Találtak többek között egy takarékkönyvet, ame
lyet a beogradi Gradjanszka Stedhinica állított ki. A 
betétkönyv mindössze harminchét dinár még fennálló 
betét röl szól, de csak nemrégen veitek ki a könyv ta
núsága szerint tizenegyezer dinárt a bankból.

Ugyanebben a dobozban találtak összerakva és 
külön csomagolva rengeteg fotográfiát, amelyeknek túl
nyomó része már nagyon-nagyon régi felvétel volt. 
Ezek között egy és ugyanazon személyről száznál több 
ktllönbözó fényképfelvétel volt. Az Illető egy nagyon 
csinos fiatal leány — valósziniileg Molnárné rég elhalt 
leánya — aki mindegyik képen más toalettben volt le- 
iónyképezve. Érdekes, hogy ez a leány a fényképeken 
hol női, hol férfi ruhában van levéve, de legtöbbször 
szakaszvezetői egyenruhában, néha pedig katonabluz- 
ban és női szoknyában.

A képek között volt Molnárné több fényképe is, 
ifjú és öreg korából egyaránt. Ifjúkori képeiből látható, 
hogy

Molnárné gyönyörű lány volt fiatal korában, 
negyven év körüli képein is nagyon csinos nőnek lát
szik, de vannak újabbkor! fényképei is, amelyek már 
mint rövidre nyírt fcllérbaju öregasszonyt ábrázolják.

összesen négyszázezer dinár 
A leltározó bizottság az összes ingóságokon kiviil 

ielvette a hagyatéki leltárba a meggyilkolt öregasz- 
szony hat beogradi házát is, amelyeket beleszámítva, 

Molnár Sándorné Beogradban feltalálható ösz-
szes hagyatékát 40S.442 dinárra becsültéit.

A dobozban talált váltók, nyugták és értékpapírok ér
téke nincs henne ebben az összegben, mert azok már 
részben elértéktelenedtek, részben nem lehet megálla
pítani, hogy azok még tényleg fennálló követelésekről 
szólnak-e. Nincs beszámítva továbbá Molnár Sándorné 
bánáti birtoka sem, amely öt-hatszáz holdat tesz ki és 
több millió dinár értéket képvisel, valamint a meggyil
kolt özvegy kintlévőségei, amelyeknek értékét nem le
het felbecsülni.



*
1929 augusztus l í .1. oldal

B A c a r M B G Y E I

TŰZÖN-VÉREN K ER ESZTÜ L
A  D Á N O S !  R A B L Ó G Y I L K O S  C I G Á N Y O K  T Ö R T É N E T E  

Irta P É T E R F Y  T A M Á S 8

A rendőrök meglepik B ihar bandáját —  L évárdy báró visszatér a kastélyba

Rojtos, nagy kasmír kendöt terített rá Luternica, 
hogy ne lásson, amíg eltávoznak a szobából. Az ifjú 
báró meg se mozdult. Ott könyökölt hűségesen, a nagy 
tarka kásmir kendő alatt. Eszébe sem jutott a félelem, 
hiszen az ö szerelme, az ö Luternicája őrködött az 
élete felett . . .

Az erdei tűz körül, a sátor előtt, sötét arcú cigá
nyok ültek. Heten voltak. A szót a vajda vitte. Élet
bevágó kérdésről határoztak. Azt kellett eldönteni, 
hogy lehet-e hozzáadni az ország legszebb cigány leá
nyát máshoz, mint cigányhoz. A máskor lármásan 
beszélő cigányok nem kiabállak. Inkább gondolkoztak. 
Bihar kezdte a fejtegetést. Elmondotta, hogy máskor 
is megtörtént. Cigány leánya lett a felesége nemcigány 
férfinak, de azért a gyermekei mind romák lettek. So
hase tagadták meg az anyjuk nemzetségét. Több áru
lót is felsorolt Bihar a banda feje, aztán azzal fejezte 
be, beszédét, hogy Sztojka vajda nem tartozik szoro
san a bandához, nem is határozhatnak ők ebben a kér
désben. Tanácsot adnak, de közös határozattal, Sztoj- 
ka vajda nélkül beszélik meg az ügyet.

A távoli vidékről látogatóba jött Sztojka vajda 
otthagyta a társaságot. Bement az erdőbe és eltűnt a 
bokrok között. Valójában lesietett a földalatti titkos la
kásba.

Az ifjú báró ürelmesen várt, feje még mindig le 
volt takarva a rojtos kendővel. Mégsem mozdult, mert 
érezte, hogyha az első próbát ki nem állja, — elvesz
tette Luternicát... A leány kék szemei ott ragyogtak 
a sötétben is előtte. Es erőt adtak a kitartáshoz.

A vén cigány asszony a fali képen át, kívülről les
te. figyelte az ifjú bárót.

Nemsokára Sztojka vajda váltotta fel a figyelésben 
és Lulugyi felment őrködni, de odasugta a vajdának a 
lakáskörüli folyosón:

— Luternica imádkozik. . .
— A kedves mindenem . . .
Lulugyi felment a földalatti lakásból, de hirtelen 

zajt hallott odafenn. Átlépett a korhadt tölgyfa odvába. 
Ott dugta fel a fejét óvatosan. És a látvány, ami eléje 
tárult, megremegtette.

Kendercsi Károly egerszalóki jegyző vezetése mel
let! a csendőrök meglepték a bandát. Körülfogták. 
Nem volt menekülő ut semerre.

— Fel a kéz! — hallatszott az egri őrmester ke
mény szava, —- meg no mozdulj, mert lövünk!

r Egy perc alatt hat cigány volt -megkötözve. Az 
asszonyokat a sátorból verték ki nagy bőgés-sirás 
közben.

Lulugyi ott maradt a faodvában és kikukucskálí a 
biztos menedékből, tovább figyelte a történteket. Ken- 
deresi Károly jegyző elé vezették a Bihar-bandáját. A 
tüzet felszították, hogy megvilágítsa a cigányok arcát. 
A jegyző ur megismerte őket.

— Ez Biliar a banda feje, Balog Mihálynak mond
ják, de hát egy cigánynak öt neve is van!

A csendőrök vezettek sorban a tűzhöz a megkötö
zött cigányokat. A másodikat is megnézte a jegyző ur 
a felszitoit tüzvilágnál.

_— Ez a lakatos Márton, a Tuba, — jelentette ki 
határozottan Kenderest' jegyző.

— Igen is kérem alásan! A Tuba vagyok, de ide
valósi Szálókrá, . .

Hozták a harmadikat.
— Ez Balogh József, a Tufa!
És jöttek sorba Lakatos György, Lakatos An'i 

szalóki cigányok. A hatodikat nem ismerte a jegyző. 
Sztojka Lajosnak mondotta a nevét. Lóvásárra jött, 
azt mondotta.

Kenderesi jegyző nagyot kacagott, amikor a lóvá
sárlásról hallott beszélni.

—- Nincs még eladó lovuk ezeknek! — monda a 
kedvesszavu, jóhangulaíu jegyző Sztojka Lajosnak. 
Háromszor is próbáltak a faluban lovat lopni, de nem 
sikerült. Szálúkon ébren alszanak a gazdák!..

A megkötözött cigányokat sorba állították és el
indult a banda be a faluba, cscndőr-kisérettel. A lám
pát egy csendőr tartotta, de a tüzet eloltották előbb cs 
a sátorban hagyták a cigány purdékot is, hogy alud
janak.

Lulugyi. a vén cigányasszony mindezt végig 
nézte, kihallgatta az öreg tölgyfa odvából, aztán eltűnt 
a föld alá. Ment jelenteni a, történteket Sztojka vajdá
nak. Csak halkan pisszentett és jött a vajda a földalatti 
folyosóba.

— Vigyázz! — suttogta Lulugyi, — vigyázz, mert 
odafenn zivatar van. Megkötözték a Bihar bandáját a 
csendőrök és elvitték . . .  Csak a gyermekek maradlak 
a sátorban. . .

— A Lajos?!... A fiam?! — kérdezte a vajda meg
döbbenve.

— Azt is elvitték megkötözve. Bémondotta a ne
vét. Megmondotta, hogy lóvásárolni jött. de a jegvző 
kikacagta. . .

— Elfogták a fiam at!? ... — töprengett a vajda 
ott a sötét folyosóban, a gyönge mécsvilág mellett

— Ki ne mozdulj vájdá! — intette az öreg I iilu- 
KVi. Ki ne mozdulj, ha jót akarsz ... Leégett a nádas 
Mérges a csendőrség!...
íz ? í to'ka vajda hirtelen gondolt valamit. Bement a 
lányához, a szép Lutcrnicához.
.  l ^ n í f í  bai",d apukam?! ~  id é z t e  a leány, amint 
a lámpafénynel a vajda arcára tekintett

— Nem. Azok a sátorban alszanak.
— Az, a szerencséjük!...
— Miért? , . ,
— Hát ott van a kis'évárdi béres leánykája. . .
— Áhá! A tanú itt m arad t... — örvendezett 

Sztojka vajda. ,,, ...
— El kell re jten i... Ki kell hozni a purdek kö

z ü l... — mondotta Luternica.
— De mit csinálunk mi itt a földalatt, bezárkóz

va? — kérdezte a vajda.
— Okos dolgot apuka! Tudod mit gondoltam?...
— Mit, egyetlen kincsem?
— Azt, hogy Kunát küldjük el próbára, vissza a 

kastélyba... Ha hűséges, akkor v isszajő ... Ha nem 
szeret, almarad! — ezt az utolsó szót fájó szívvel 
mondotta ki Luternica . . .

— Több eszed van gyönyörűségem, drágám, mint 
a banda fejének. Jó lesz a terved, de hogy lephették 
meg a csendőrök Bihart?

— Úgy, hogy Lulugyi, meg én voltunk az őrsé
gen, Lulugvi lejött velem és ott maradt a tűz mellett 
a banda. Összeült tanácskozni az én ^ivern felett. 
Szamarak tanácsa volt. Kóterben hálnak é rte . . .

— Te gyalázod a véreidet?!... — kérdezte Sztoj
ka vajda.

— Csak a butákat nem dicsérem apukám! A vé
remet soha meg nem tagadom, mert cigány vagyok, 
nemes vér . . .

— Úgy — ü g y i.. .
— Most aztán beszéljünk Rúnával, de okosan! 

Gyere apukám!. . .
Előbb bekukucskált a falra akasztott szentképen 

át egy kis lyukon Luternica. Lévárdy báró állotta a 
próbát legényesen. Meg sem mozdult azóta, csak szőt
te boldog álmát.

Sztojka vajda meghagyta Lnlugyinak, hogy to
vább kémlelje a külvilágot. Hallgatózzon, mi történik 
odafenn és jelt adjon, ha újabb esemény adódna.

Aztán óvatosan, nesztelen léptekkel besurrantak a 
lakásba. Luternica lekapta a fiatal báró fejéről a roj
tos kendőt:

— Kukk! itt vagyok! Ezért a hűségért csókot ér
demeltél Kuna! — forró csókot adott szerelmese hom
lokára.

— Luternicáért mindent megteszek! — szólt a 
báró. *

— Majd eldől a hüségpróbán, — mondotta Sztoj
ka vajda. — Most' haza megy a Luternica: egyetlen 
Rúnája. És aztán visszajön, ha úgy gondolja. Ha úgy 
határozza. Erőltetni nem jó a szerelmet. Jobb próbára 
tenni. . .

— Sztojka vajda kételkedik a szavam ban?!... — 
kérdezte határozott hangon Lévárdy báró,

— Luternicának a kívánsága, nem az én kételke
désem! — mentegetőzött a vajda. — Ha a lánynak kí
vánságai vannak, — ezen a legényféle ne csodálkoz

H o l t t e s t  a  l ö v é s z á r o k b a n
A. iá  szá d  »zó g y e r e k e k  e g y  is m e r e t le n  fér fi o sz lá sn a k  
in d u lt  h u llá já r a  b u k k a n tá k  a  s z u b o tic a i k ö zk ó rh á z  

k ö z e lé b e n  Sevő lö v é sz á r k o k b a n
Pénteken este kilenc óra tájban az alckszandrovói 

rendőrlaktanyáról értesítették a szuboticai rendörsé- 
:ct, hogy a városi közkórházzal szemben levő nyo-
moi ék gyermekek otthonának épülete mögött, a régi j len férfi hullája hogyan került erre az elhagyal 
katonai sáncokban egy ismeretlen léi fi hulláidra búk-1 helyre. 
kuniak. A rendőrségről Cankovlcs Miodrag rendőr-' 
kapitány, a bűnügyi osztály vezetője és-  ----- - ...............„ .■— ... Osztrogonác
Béla dr. rendőrségi orvos mentek ki a helyszínre.

Az Alckszandrovó felé vezető ut bal oldalán, a 
teli korcsolyapályák mellett hatalmas beépítetlen terü
let fekszik, ahol régebben katonai gyakorlatokat vé
geztek és még a háborús időkből maradtak fenn a 
gyakorlatokhoz készített futó- és lövészárkok. Most 
ezen a területen disznókat legeltetnek a környékbeli 
lakosok, a gyerekek pedig futballmeccseket rendeznek 
a beomlott lövészárkok között húzódó füves térsége
ken . Pénteken este ezek a játszadozó gyerekek buk
kantak ra az árokban beverő holttestre. Egyik kisgye
rek játék közben beugrott a meglehetősen mély árok
ba, hogy ott elrejtőzzék pajtásai elől. A gyerek egy
szerre csak felkiáltott:

— Itt fekszik egy részeg ember.
A gyerekek egymás után beugráltak az árokba és 

ébresztgetni kezdték a részegnek vélt emhert, de az 
nem mozdult meg. A gyerekek a leletről értesítették 
az alckszandrovói rendörlaktanyát, ahonnan azonnal 
rendőrök mentek ki a helyszínre és amikor az árok 
alján heverő emberi testet megmozdították, borzalmas 
hulla szag áradt belőle.

Dr. Osztrogonác Béla orvos megállapította, hogy 
az Ismeretlen férfi hullája két-három nap óta heverhet 
az árok fenekén és már oszlásnak Indult. A detektí
vek átkutatták a holttestet ruháinak zsebeit, de azok
ban semmit nem találtak. Egyetlen sor írás nem volt 
nála. sem pedig valamilyen tárgy', amelyről kilétére 
lehetett volna következtetni. A rendőrség technikai

zon. Rúnából ismét Lévárdy báró lesz rövidesen, hogy 
az érzelmeit más oldalról is átvizsgálhassa. Csak a 
vén leánynak sietős a vőlegény! Luternica még nincs 
tizenhét é\% sl...

Luternica ismét elhalmozta csókjaival.
- -  Ha szeretsz, visszajössz! Ha nem szeretsz, el- 

maradsz. De még most az enyém vagy, Kuna vagy...
— Áfást nem mondasz Luternica? — kérdezte le. 

hangoltan az ifjú báró.
— Mondanék még valamit, de az kérés. Minek 

terheljelek vele K una?!...
— Nem bizol bennem?!
—Arról szó sem lehet. Ha nem volnék biztos fe- 

lőled, el sem engednélek! De én küldelek, mert bizom 
a szerelmedben . . .

— És a kérés?. . .
— Az más! — mondá nevetve a szép cigányleány.

— A szívesség, az nem szeretem.
— Vállalom a szívességet! — jelentette ki a báró 

szenvedélyesen.
— Te nagyon jó vagy Rima! Előre megígéred, 

de halld te h á t... A bátyámat elfogták a csendőrök...
— M ikor?... H o l? ... — kérdezte Lóvády báró.
— Most. Odafenn a sátor e lő tt. . .
— Vezess fel. Kiszabadítom!
— Ilyen hirtelen lépés ártana ncted Kuna. Elvit

ték a Bihar bandáját. Ve'.e vitték Sztojka Lajost, a 
bátyámat. Menj a kastélyodba és tegyél, pmit jónak 
lá tsz . . .  Nem tartozik a Bihar bandájához. Elenged
hetik.

— Megteszem! — Ígérte Lévárdy báró.
— Előre meghálálom! — szólt Luternica. — Az 

elveszett Dobi Esztikét holnapután a csőszházban ta
láljátok m eg ...

— Nem jártam hiába! Mégsem jártam hiába!.., 
örvendezett az if.itt báró.

— De hamarabb el ne áruld a gyermek dolgát 
amig magad át nem veszed! Erre Luternica figyelmez
tet. Az elejtett szó mindent elron that!...

Sztojka Ferenc cigányvajda ünnepélyesen lépett a 
vendége elé.

— Méltóságos Lévárdy Béla báró ur. mint ven
dégemet szívesen láttam. A vendéglátó gazdától ezl 
a botot vigye emlékül. .,

Művészies ezüstvégü botot adott át a bárónak. ”
Lévárdy Béla megnézte a botot.
— Ez tnlaezüst. . .  — jegyezte meg.
— Valódi oroszországi tu la. . .  — mondotta a ci

gányvajda. — Luternica! Kitől kaptam?
— A moszkvai cigányvajda fiától, aki megkérte 

a kezemet, de é n . . .
— Nem öt választottad egyetlen gyönyörűségem!

— szakította felhő Sztojka vajda. — De még ö is vár
ja a döntést. . .

— Hiába várja apukám! — jegyezte meg Luter
nica. — Akármilyen gazdag, én nem öt választottam..
— és ránézett az ifjú báróra.

Következett a bucsuzás. Bekötötték Lévárdy báró 
szemét újra és vezették. Először a szobában jártak 
erre-arra. Aztán fölhaladlak a lépcsőkön. A friss leve
gőn messzi vezettek az ifjú bárót, be az erdőbe. Sze
mei megszokták a sötétséget és amikor levették a ken
dőt a szeméről, — tudott tájékozódni. Látott a sötét
ben. Vadászfegyverét vállára vette és a tula ezüst
botot kezében szorongatva rövid bitesu után sieiős lér 
résekkel indult el Kislévárd felé.

1 (Folytatása következik.)

A környékbeli házak lakói közül a lövászárok rt 
télycs halottját senki nem ismerte és felvilágosító 
sem tudtak adni arra vonatkozólag, hogy az ismert

■ V.
A hullát a Szeníal-uti temető halotíasházába sz; 

liíották, ahol tüzetesebben megvizsgálták, de külső : 
riilés nyomát nem tudták felfedezni rajta. A test ti 
van barnás-fekete hullafoltokkal, amelyek onnan sz; 
maznak, hogy a holttest már több nap óta feküdt 
izzó napon a nyirkos árok fenekén. A halál ponl 
okát az orvosi vizsgálat nem tudta megállapítani.

A szuboticai rendőrség szombaton a következői 
közölte a Bácsmegyel Napló munkatársával:

-r- Mivel a volt gyakorlótéren talált holttest sí 
mélyazonosságát nyomozati utón eddig nem siker 
megállapítani, közük az ismeretlen pontos szernél 
leírását. A holttesten régi, de jó szabású, kissé 1 
pottas szürke kabát, fekete nadrág, félamerikai fék 
cipó volt. Uj fekete szinii kalapot viselt Fehérnemi 
is uj volt, meglehetősen jó anyagból.

— Az ismeretlen férfi 21—22 éves lehet. Szól 
nyirott haja, rövidre nyírt ritka szőke bajusza v; 
Középtermetű, jól fejlett, de gyenge izomzatú, a 
arra vall, hogy nem fizikai munkás, vagy legalább 
nem végzett nehéz fizikai munkát. Arca telt hosss 
kás kiálló pofacsontokkal. Különös ismertető jele. ho 
a lobb lába térden alul vékonyabb és kicsit rövidéi 
mint a bal és ennek következtében valószínűleg ki', 
biccegve lárt. Általános benyomás az, hogy az áldoz 
intelligensebb ember hivatalnok, könnyű fizikai tnn 
kás, kereskedő vagy más könnyebb foglalkozást ü 
ember. Lehetségesnek tartják, hogy nem szuboticai 
kos. A rendőrség felkéri a közönségei, hogy oki va 
mi nyomravezető adatot tud. értesítse arról a rendi 
ség bűnügyi osztályát.

- -  Az ismeretlen férfi holttestét szombaton délül
Wttoacfllttl» — "--------- ---------
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Takarékoskodni a pelenkával?
Nem , erre sem m i szükség sincs m anapság!
—  m ondja Vidám né B ölcs Kató. Jól ápolt 
baba, mint am ilyen az én Katicám, állandóan  
hófehér ruhában fekszik. G ondoskodik  erről a

Mesés értékű aranylelő helyet fedezett 
fel a jugoszláv-görög határon egy sztari

becseji származású ember
Eddig négyszáz millió éríékü aranyat bányásztak ki, de a 
szakemberek szerint az aranymennyiség értéke eléri a négy 
milliárd arany márkát — Az angol bank közreműködésével 

részvénytársaság alakul a bánya kiaknázására
Ahténból jelentik: A görög fővárosban néhány nap

pal ezelőtt széleskörű részvényjegyzési akció indult 
meg, amely egy aranybánya felfedezésével és kiak
názásával van kapcsolatban.

A mesés értékű bányát egy Kaszovlnszkl Vla- 
dlszláv nevű sztaribecseji ember fedezte fel 

már évekkel ezelőtt a görög-jugoszláv határon levő 
Aret GIsar helység közelében és a lelőhely kiaknázá
sára most nem kisebb jelentőségű pénzintézet, mint az 
Angol Bank közreműködésével alapítanak részvény- 
társaságot.

Az Aret Qlsar melletti hánya nem tartozik a fan
tasztikumok birodalmába. Komoly szakemberek vizs
gálták meg a lelőhelyet és egyöntetűen állapították 
meg, hogy a sztarlbecseií embernek Európa egyik 
icggazdgbb aranybányáját sikerült felfedeznie.

A föld mikében levő arany értékét bozzávo- 
tölcgcs becslés szerint négymlllíárd arany- 

márkára teszik,
úgyhogy a lelőhely felfedezése már nemzetközi szen
zációvá nőtt, amellyel rövid idő alatt tele lesz Európa 
sajtója.

Kaszovlnszki Vladiszláv. a bánya felfedezője rend
kívül kalandos életit ember. Róla s az uj bánya fel
találásának körülményeiről athéni jelentés alapján ; 
rendkívül érdekes tudósításban számol be most az í 
egyik beogradí lap. A cikk annál nagyobb érdeklődés
re tarthat számot a Vajdaságban, mert a kalandos éle
tű Kaszovlnszkl, aki börtönt és rengeteg szenvedést 
állt már ki a felbecsülhetetlen értékű felfedezés miatt, 
sztaribecseji származású és nem lehetetlen, hogy ma is 
élnek ott emberek, akik személyesen ismerték és még I 
emlékeznek rá. :

A bánya felfedezésének előzményei 1890-re nyúl
nak vissza. Kaszovlnszkl Vladiszláv sztaribecseji fia
talember, aki szenvedélyesen szerette a kémiát és nap
jai legnagyobb részét lombikok között, egy maga épí
tette primitív laboratóriumban töltötte, elhatározta, 
hogy elvándorol szülőhelyéről. Az akkor török fenn
hatóság alatt álló Tvakiába költözött, ahol tovább hó
dolt kedvenc szenvedélyének a kémiának. Közben nagy 
kirándulásokat tett a környéken és egy ilyen kirándu
lás alkalmával örömtcljes meglepetéssel konstatálta, 
hogy Aret Gisar környékén

egy nagy földterület aranyat tartalmaz 
és pedig meglehetős mélységben. A felfedezés jelen
tőségével az első pilanatban tisztában volt és kémiai 
Ismereteinek segítségével csakhamar meglehetős pon
tosságával kielemezte a föld aranytartalmát és a lelő
hely mélységét. Kaszovinszkt pontos jegyzeteket készi. 
tett és felfedezését a legnagyobb ttokban tartotta. Egy 
évvel később, amikor mint katona Ismét elvetődött 
Trákiába újból megvizsgálta a lelőhelyet és

elhatározta, hogy kísérleteinek folytatása cél
jából állandóan ott telepszik meg.

Szándékát nemsokára meg is valósította. Megtakarí
tott pénzecskéjéből báaat épített a bánya közelében lé

vő városkában és egy meglehetősen jól felszerelt la
boratóriumot is berendezett magának.

Néhány hónappal később egyedül
a legnagyobb titokban megkezdte az arany há

ny ászását
is és csakhamar tekintélyes értékű aranyrudat mond
hatott a magáénak. Természetesen a felfedezés nem 
maradhatott sokáig titokban. Kaszovlnszki látszólag 
különc életmódja, magányossága cs gazdagsága csak
hamar felkeltették azoknak az embereknek a figyelmét, 
akik a közelében éltek. Fantasztikus történetekről kezd
tek suttogni a városkában Kaszovinszkival kapcsolat
ban. A babonás lakosság messze elkerülte a felfedező 
házát és arról beszéltek, hogy

az idegen az ördöggel cimborái, azért van 
annyi pénze.

Kaszlnovszki a bányászott rrany egy részét valóban 
éitékesiteíta és nem fukarkodott a pénzzel.

Külföldről hozatta mog az akkor legtökélete
sebb laboratóriumi eszközöket 

és a titokzatos külsejű és rendeltetésű tárgyak csak fo
kozták a primitív lakosság babonás félelmét.

A helyi hatóságok detektlvekkel kezdték figyel
tetni a felfedező magánosán álló házát és csakhamar 
megállapították, hogy Kaszovlnszkl rendszeresen te  
jót Szalonikibe, ahol nyers aranyat ad el. A titok nem 
veit titok többé. Csakhamar

kiderült, hogy az Idegen aranylelő helyet fe
dezett fel a közelben 

ás innen ered legendás gazdagsága.
A hír persze túlzásokkal csakhamar egész Török

országban elterjedt. Nemsokát a fülébe jutott Abdul Ha
ntidnak Törökország akkori szultánjának Is. aki

elrendelte, hogy Kaszovlnszkl! tartóztassák le.
A felfedezőt börtönbe hurcolták és itt néhány nappal 
később közölték vele a szultán feltételét, amelynek tel
jesítésű után

Afcdul H.t.mld hajlandó őt nyomban szabadon 
bocsójtanl,

s ít emellett gazdagon meg Is Jutalmazza. A feltétel az 
volt. hogy

Kaszovinszki engedje At a török államnak a 
lelőhely pontos tervrajzát.

Kaszovlnszkl kijelentette, hogy ezt szívesen meg
teszi, de csak úgy, ha alkalmat adnak neki arra, hogy 
személyesen jelenhessen meg a szultán előtt. Abditl-Ha- 
mltl örömmel fogadta a választ és néhány nappal ké
sőbb a felfedező

Konstantlnápolyba utazott, ahol audiencián Je
lent meg a szultánnál.

A kihallgatás a legszivélyesebb modorban tör
tént meg.

Abdul Hantid gratulált a sztarlbecaejl llatal- 
wubernek

a megbecsülhetetlen felfedezéshez, Kaszovlnszkl pedig 
átadta,az uralkodónak a tervrajzot. Ezután nyomban 
szabadonhocsájtották és Kaszovlnszki rögtön elutazott 
Ausztriába. Napokkal később derült csak ki, hogy

az átadott tervrajz hamis volt 
és az abban feltüntetett helyeken nem találták meg az 
aranyat. Amikor Abdul Hamid erről tudomást szerzett 

diplomáciai utón Idéztetett megkeresést az # 
osztrák hatóságokhoz Kaszovlnszki letartózta

tása és kiadatása érdekében.
Ez az akció azonban nem járt sikerrel, mert

Ferenc József, aki időközben szintén tudomást 
szerzett az ügyről, személyesen járt közbe, 
hogy a török hatóságok kiadatási kérelmét ne 

teljesítsék.
Nem sokkal később Kaszovinszki visszaköltözött 

szülőhelyére Sztaribecsejre és évekig élt ott. Később, 
amikor Trákia görög fennhatóság alá került Ismét 
visszamerészkedett a lelőhely közelébo és ott telepe
dett meg.

A hely megtalálása azonban váratlan nehézségekbe 
ütközött. A bánya bejárata egy patak torkolatánál 
volt, ez

a patak azonban Időközben kiszáradt
és áthatolhatatlan nádas foglalta el a helyét, úgyhogy 
Kaszovinszkinek elölről kellett megkezdenie a kuta
tásokat.

1919-ben
a Venlzetosz-kormány nagyobb államsegélyt 

utalványozott ki a felfedezőnek 
a kutatások költségeire, az utána következő Gunarist 
kabinet azonban nem jó szemmel nézte a kutatásokat 
és megtagadta a szükséges segély folyósítását. Ka
szovinszkinek időközben a mostoha anyagi körülmé
nyek ellenére is sikerült újból rátalálnia a lelőhelyre, 
amelynek anyagát újabb vegyelemzésnek vetette alá 
és szakemberek közreműködésével újólag megállapí
totta, hogy a földterület rendkívül dús aranyereket 
tartalmaz.

Egy évvel ezelőtt szerződést kötött az Angol 
I Bankkal, amely finanszírozza a bányászatot és

Kaszovinszkit bízta meg a munkálatok teljha
talmú vezetésével

és jelentékeny részesedést Is biztosított neki a ha
szonból. A bányászás eredménye mindenben igazolta 
Kaszovinszkit. Aránylag rövid idő alatt

négyszázmillió dinár értékű aranyat bányász
tak ki

Aret-Otsar mellett és a szakemberek véleménye sze
rint a földben levő aranymennyiség értéke a négy- 

I milliárd aranymárkát is eléri. A bánya racionálisabb 
kihasználása céljából most részvénytársaság van ala
kulóban, amelynek igen

jelentékeny mennyiségű részvényét az Angol 
Bank atiicnf fiókja jegyezte.

Kaszovinszki nemrégiben nyilatkozott az újságírók 
előtt és kijelentette, hogy évekkel ezelőtt Bitoljban is 
folytatott kutatásokat és az eredmények arra mutat
nak, hogy

Eltolj környékén Is vannak eddig fel nem lo- 
dezett gazdag aranyidő helyek.

A sztaribecseji származású szláv ember, aki a legfőbb 
utón van ahhoz, hogy a világ egyik leggazdagabb em
berévé váljon, nyilatkozatában kilátásba helyezte, 
hogy

hazalátogat Jugoszláviába és lel logla keresni 
szülőhelyét, Sztarlbocsejt is.

Ezenkívül kijelentette, hogy nagy kedve van folytatni 
a Bitolj környéki kutatásokat is, mert szilárd meg
győződése, hogy azon a vidéken Is vannak aranylelő 
helyek
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Londonból jelentik: Az angol sajtó részletes tudó
sításokban számol be a newyorki tőzsde pénteki pánik- 
hangulatáról, amit a newyorki bankok bankkamatldb- 
emeléséről szóló hírek keltetlek. Ez a bir a végsőkig 
felizgatta a kedélyeket és a pénteki napon ötmillió da
rab részvényt dobtak a piacra.

A szakértők a newyorki tőzsde fekete péntekién 
bekövetkezett árfolyamveszteséget ezer-czerkétszáz 
millió dollárra becsülik. A tőzsdeügynökök valóságos 
verekedéseket rendeztek, egymás ruháját tépték, hogy 
minél előbb megköthessek üzleteiket a pánikszerű lian-
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szo m széd ja  fe le s é g é t  é s  a g y o n szn rta  a  fér je t
A szuboticai törvényszéken szombaton tárgyalta 

Gyorgyevlcs Jován tanácselnök büntetőtanácsa Odri 
András szuboticai kőművesmester bűnügyét, akit az 
ügyészség azzal vádolt, hogy ez év julius hetedikén, 
vasárnap délelőtt egyetlen késszurással megölte Ko
vács Birkás Péter kőfal,igómestert, aki a szuboticai 
Márványipar R.-T. alkalmazottja veit. A gyilkosság 
annakidején nagy izgalmat kelteit és a szombati tár
gyalásra tömegesen jöttek el az érdeklődök, akik egé
szen megtöltötték a nagy tárgyalási termet.

Az eset előzményei a következők: Kovács Birkás 
Péter feleségével és bárom gyermekével a Halasi- 
szőlőkben lakott. Szomszédságukban volt Odri András 
háza. A szomszédok valami mellékhelyiség építkezése 
miatt régen nem voltak jó barátok. A rossz viszony 
még jobban elmérgesedett akkor, amikor a már 55 éves 
Odri szemet vetett Kovács fiatal. 25 éves feleségére. 
Kovács Birkásnó azonban nem hallgatta meg és messze 
elkerülte az iszákos embert, aki mindenkép terhére 
volt. A véres eset előtti szombaton este Odri szokása 
szerint meglehetősen ittas állap/ban ment hazafelé, 
amikor az nccán találkozott Kovács Birkásnéval. Az 
asszony meglátva az ittas embert, ki akarta kerülni, de 
ez észrevette öt és utánament. Az asszony futni kez
dett, mire Odri rákiáltott:

— Ha nem állsz meg. leszúrlak!
Maid becsmérlő szavak.it kiáltott utána. Odri a 

»sebkését is kivette és azzal üldözte az asszonyt, aki
nek sikerült bemenekUIni az egyik házba. Ilyen előz
mények után találkozott másnap, vasárnap délután fél- 
kettő tájban a két régi haragos, Kovács Birkás Péter 
és Odri András. Kovács Birkás. aki időközben értesüli 
a szombati botrányról, meglátva Odrit, igy szólt hozzá:

— Miért rágalmazod a feleségem? Mit akarsz 
tőle?

Odri válasz helyett tcijes erővel beledöfte kését 
a szerencsétlen ember melléke, A szúrás, amely a szív 
fölött hatolt a testbebe, azonnali halált okozott. A tet
tes elíutot és bemen a Crnojevicscva ucca egyik ven
déglőjébe, ahol spriccerczni kezdett. Az egyik aszta! 
mellett ült és egész nyugodtan itta a bort, amikor meg
jelentek a rendőrök, akiket látva, Odri igy szólt:

~  Ilyen hamar?
majd nyugodtan hagyta, hogy megbilincseljék és a 
rendőrlaktanyára kisérjék. A tömeg, amely közben a 
gyilkosság színhelyén összejött, értesülve Odri elfo- 
gatásáról, a Csernovics-uccai korcsmához tódult és 
szitkokkal fenyegette a gyilkost, akit csak a rendőr
ség tudott megmenteni a nép dühe elöl.

Ebben a bűnügyben tartották meg szombaton a fő- 
tárgyalást, amelyen a közvádat Makszimovics Szveti- 
szláv vezető államtigvész képviselte, míg a vádlókat 
dr. Pakaski Brankó ügyvéd védte.

Szuronyos börtönőr vezette a tárgyalási terembe 
Odri Andrást, aki hidegen, nyugodtan és minden meg
indulás nélkül viselkedett és azzal próbált védekezni, 
hogy 6 volt a megtámadott fél.

Az elnök kérdésére elmondotta, hogy 55 éves. nős, 
gyermeke nincs. Arra a kérdésre, hogy bűnösnek érzi-e 
magát, hangosan felelte:

— Nem,
majd a következőket mondotta:

— Vasárnap háromnegyed tizenkét óra tájban men-

I r.illatban.
Megnyugtatást csak azok a hírek keltettek, hogy 

sem a csikágói, sem a bosztont, sem a clevelandi Pe
derni fíank nem követi a newyorki bankok példdjdt. A 
londoni pénzpiacon a newyorki bankok kamatlábeme
lése mély benyomást keltett és ä Cityben arra gondol
tak, hogy az angol nemzeti bank is megváltoztatja a 
kamatlábat. Az elterjedt hírekkel szemben az Angol 
Nemzeti Bank hivatalos közlést adott ki, amelyben 
leszögezi, hogy a Jegybank vezetősége nem tartja 
szükségesnek a bankráta emelését.

fém hazafelé, a városliget szomszédságában, a szerb 
temető mellett, aitol egy keskeny nyári kocsiút a bajai 
vasútvonal mentés halad. Amint az utamon haladtam, 
szembetalálkoztam Kovács Birkás Péterrel, aki két 
emberrel jött. Mindjárt rámkiáltott:

— Itt vagy! — majd szitkozódni kezdett. 
Rámrivallt, hogy mért mondtál rosszat a feleségemről. 
Azt feleltem neki:

— Nézze, ne beszéljünk itten, gyerünk le a sínek 
közül és majd ott megbeszéljük az egészet. Kovács 
Birkás azonban ahelyett, hogy jött volna, újból szidni 
kezdett, majd a zsebéből elővett egy kést és meg akart 
szúrni. En látva, hogy késsel rámtámad, pár lépést 
hátráltam, de ő egyre utánam jött és megint felém 
akart szúrni. Láttam, hogy folyton nyomomban van, 
én is elővettem késemet és szúrtam.

Az elnök: Hova szúrt?
— Nem tudom. Csak tigv. felindulásomban sújtot

tam a késsel. Amikor láttam, hogy Kovács Birkás ösz- 
szeroskadt, elfutottam.

Az elnök felmutatja a vádlottnak a bűnjelként le
foglalt nagy kést és megkérdezte a vádlottól, vájjon 
ez az ő kése-e. A vádlóit, pár pillanatig nyugodtan né
zett a késre, majd igv felelt:

— Igen, az az én késem.
Elnök: Ismerte maga már élőbbről Kovács Bir- 

kást?
— Igen. szomszédok vagyunk és 1927-ben akar

tam egy mellékhelyiséget építeni s amiatt összevesz
tünk.

Ezzel a vádlott kihallgatása végétért és áttért a 
bíróság a tanuk kihallgatására. Sznopcsck Károly volt 
az első lanu, aki jelen volt az esetnél. Ehnondo'ta, 
hogy ö, valamint az elhalt Birkás Péter és Nagy Tor
ma István a Szabó-féle kocsmából jöttek, ahol egy li
ter bo: t ittak meg hárman. Onnan mentek haza laká
sukra ebédelni. A bajai és szombori vasút sínpárjai 
mentén egy átjárónál találkoztak Odri Andrással. 
Birkás, amikor meglátta Odrit, megállt és megkérdez
te tőle:

— Mit akarsz a feleségemtől? Miért szidod és 
rágalmazod?

— Gyere ide — mondo’ta erre Odri, a töltésnek 
arra az oldalára mutatva, ahol a szombori sínpárok 
haladtak, itt beszélhetünk. Ezzel Odri indult előre,

I Birkás nyugodtan utánament. Ez volt a helyzet, amikor 
egyszerre Odri megállt, visszafordult és a már köze
lébe ért Kovács Birkás Péternek minden szó nélkül 
teljes erejével a mellébe döfte kését.

Elnök: Látott maga Kovács Birkás kezében is kést?
A tanú: Nem. Nem volt nála semmi. Minden tá

madó szándék nélkül ment Odri után.
Elnök: Volt valami szóváltás?
A tanú: Nem. A vádlott egy szó nélkül bclcszurta 

kését Kovács Birkás mellébe.
Elnök: Maga milyen távolságra állott a két em

bertől, akik között ez történt?
— öt-hat lépésnyire.
— Láthatta volna-e. ha kés lett volna Kovács Bir

kás kezében?
— Igen. de semmi sem volt a kezében.
Elnök: Részegek voltak maguk, vagy a vádlott?
— Nem voltunk részegek sem tni, sem ő. Egy ke

veset ittunk, de nem voltunk ittasak.
Elnök: Mi történt a szúrás után?

A lanu: Amikor látta Odri, hogy Birkás össze
esett, akkor elfutott, fin utána szaladtam, de már nem 
bírtam nyomába jutni.

Az elnök szembesítést rendel el a tanú és a vád
lott között. A tanú szemébe mondotta a vádlottnak, 
hogy azt mondotta az elhalt Kovácsnak:

— Jöjj át ide, majd itt elszámolunk — és amikor 
Birkás odament, szó nélkül leszúrta és hogy az elhalt
nak nem volt a kezében semmi.

A vádlott idegesen rákiált a tanúra:
— Nem úgy volt. nem igaz, késsel támadt rám. 

Majd többször igy kiáltott fel: Nem igaz! Nem igaz!
A szembesítés után Nagy Torma Istvánt hallgat

ta ki a bíróság, ö  is jelen volt az esetnél s az eset 
részleteit egybevágóan mondja el az előtte kihallga
tott tanúval. Ez a tanú is az elnök kérdésére a leg
határozottabban kijelentette, hogy Kovács Birkás ke
zében nem volt kés. A bíróság mindkét tanút megcs- 
kette. Ezután az elhalt özvegyét hallgatták ki. Öz
vegy Kovács Birkás Péterné megindult sírásra hajló 
hangon tette meg vallomását. Elmondotta, hogy ma
gáról a gyilkosságról vem tud semmit, azt nem látta, 
csak azt tudja, mikor az ura elment hazulról, igy 
szólt hozzá:

— Fiam, elmegyek Sznopcsckkel, mert fogadtunk 
öt liter borba, a fogadást megnyertem és most vele és 
Nagy Tormával elmegyünk a Mátics-korcsmába. Ettől 
fogva többé nem látta az urát. A tanúkihallgatások 
után dr. Rukavina József terjesztette elő orvosi szak- 
véleményét az elhalt sérüléseiről. Julius kilencedikén 
történt a boncolás. Megállapították, hogy a mellen egy 
három centiméter hosszú és három és fél ccntiméicr 
széles, éles tárggyal történt ’ zurás volt, amely a szi
vet érte és azonnali halált okozott.

A bizonyítási eljárás ezzel végétért és elhangzot
tak a perbeszédek.

Makszimovics Szvctiszláv államügyész fenntartot
ta a vádat és kérte a bíróságot, hogy a törvény sze
rinti büntetéssel sújtsák a vádlottat. Az eskü alatt ki
hallgatott tanuk vallomásából beigazoiást nyer, hogy 
a vádlott szándékosan, de nem előre megfontolt szán
dékkal megölte Kovács Birkás Púiért. Szigorú bünte
tést'kért. Dr. Pakaski B.ánkó védő azt fcjtegelte,

I hegy a vádlott, amikor tettét elkövetc, erős felindulás
ban volt. Kérte a bíróságot, hogy az Ítélet meghozata
lánál ezt vegyék figyelembe. A bíróság ezulán meghoz
ta Ítéletét, amely szerint bűnösnek mondotta ki a vád
lottat szándékos emberölés bűntettében és elítélte tíz 
évi fegyhdzra.

Az ügyész szigorításért, a védő pedig a bűnösség 
kimondása miatt felebbezett.

— n ir  3 tt 2 C Tini i ■■■I ---
A noviszadi strandon meg
lopták a rendőrfőkapitányt

A rendőrség egy veszedelm es szuboticai 
zsebtolvaj szem élyében elfog ta  a  tolvajt

Noviszadról jelentik: Pénteken vakmerő lopás 
történt a noviszadi strandon. A tolvaj a noviszadi 
rendőrség kabinját fosztotta ki és meglopta dr. Momi
rovics Veljkó rendőrfőkapitányt, aki a rendőrség szá
mára fenntartott 49-cs számú kabinban hagyta ruháit.

Dr Momirovics Veljkó rendőrfőkapitány pénteken 
kora délután ment ki a strandra és a kabinban levetkő
zött. Ruháiban egy értékes aranyóra, aranylánc, pénz
tárcájában pedig kétszáz dinár készpénz és különféle 
igazolványok és iratok voltak. A főkapitány délután 
négy órakor távozóit a strandról és amikor később 
hivatalában a pénztárcájából pénzt akart kivenni 
meglepetve állapította meg, hogy a pénz hiányzik. A 
főkapitány azonnal tudta, hogy a strandon lopták 
meg.

Megállapították, hogy a kora délutáni órákban, a 
kabinos asszony kisfiától egy ismeretlen fiatalember 
elkérte a 49-es számú kabin kulcsát. A kisfiú gyanút
lanul odaadta ős igy a rendőrség bizonyosra vette, 
hogy a lopást ez az ismeretlen fiatalember követte el.
A fiú kijelentette, hogy azt a fiatalembert, aki a kabin
ban járt, feltétlenül felismerné. A rendőrkapitány abból 
a feltevésből indult ki. hogy a betörő este, bizonyosan 
a Noviszadon működő Kolosseum cirkuszban lesz, ezért 
a kisfiút magával viltc a cirkuszba. A kisfiú a cirkusz 
látogatói között felismerte azt a fiataembert. aki dé- 
után tőle a kabin kulcsát elkérte. Nlkolics Szima főka- 
pitánybelyettes utasítására így detektív azonnal elöál- 
liiotta a gyanúba vett fiatalembert, aki határozottan 
tagadta a lopást. A rendőrség ennek ellenére őrizetben 
tartotta és szombaton maga dr. Momirovics Veljkó 
rendőrfőkapitány hallgatta ni és megállapította, hogy 
a tettes veszedelmes zsebtolvaj, aki Szuboticán is több- 
Ízben került ilyen cselekmények miatt a rendőrség 
elé. A rendőrség a biinügyi nyilvántartó segítségével, 
megállapította a tettes személyazonosságát A fiatal
embert Scherer Lászlónak hivják, veszedelmes zseb
tolvaj, aki zsebtolvajlásért már többször volt büntetve. 
Zsebében a lopott pénzből már csak nyolcvan dinárt, 
továbbá a noviszadi munkástőzsde négy igazolványát 
és néhány gyorsvonatjegyet találtak. Scherer a bizo
nyítékok súlya alatt megtört és beismerte a lopást.

A BÁCSMEGYEI NAPLÓRA
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Halálos szerencsétlenség érte 
az e s z a k s a r k i o la sz  e x p e d íc ió  e g y ik  

ta g já t
A Nobik? e ltű n t társai után kutató  olasz  
ex  ’ ‘ "  
va

x p ed ic ió  e ^ jik  tagját jegesm ed vék k el 
aló viaskodasa közben A lbertini m érnök  

fegyvergolyója  véletlen ü l m egölte
Milánóból Jelentik: Az északi Jeges-tengeren tra

gikus szerencsétlenség történt annak az olasz expe
díciónak egyik tagjával, amely Albertini mérnök ve

zetése. alatt kutat a Nobile expedíció eltűnt taglal után. 
Az Albertini expedíció a fíayman nevű norvég bálna
vadász hajón járja be a Spitzbergák partvidékét. Al
berttal Időnként partra száll az expedícióval és szá
nokkal kutatnak a sziget belsejében a Nobile expedi- 
ció eltűnt tagjai után.

A múlt héten egy Ilyen expedíciót jegesmedvék 
lámadtak meg. Mindenki aludt a hevenyészett sátrak
ban és egyedül Gutdoz olasz alpinista állt ő r t  Várat
lanul jegesmedvék jelentek meg a közelben és ráro
hantak, mire Gutdoz kétségbeesve kiáltott segítségért 
Albertini mérnök álmából felriadt a segélykiáltásra, 
felugrott, fegyvert kapott és a hang irányába rohant, 
a jégen azonban elcsúszott, fegyvere elsült és a golyó 
Ouidoz gyomrába fúródott. A szerencsétlen aipitiisía 
néhány óra múlva meghalt. Holttestét zsákba varrva 
a Jeges-tengerbe sülyesztették.

Ö rvendetesen csökken 
a k ivándorlás

Ezer jugoszlávia i m agyar vándorolt k i 
a m ú lt évb en  A m erikába

Zagrebból jelentik: A főfelügyelőség most tette 
közzé Jugoszlávia múlt évi kivándorlásának statiszti
kai adatait. A jelentés szerint a múlt évben 21.789 sze
mély vándorolt ki az ország területéről tengerentúli 
államokba, tehát 187-teI kevesebb, mini 1927-ben, ami
kor tetőfokát érte el a kivándorlási láz. Azóta a ki
vándorlók száma állandó csökkenőben van és ez év 
első harmadában már igen lényeges esést mutat fel, 
mert 7929 első három hónap/dban 1535 személlyel ke
vesebb vándorolt ki, mint 1928 első három hónap Iában. 
Az SHS állam megalakulása óta összesen 136.000 sze
mély hagyta el az országot, míg a visszatérők..száma 
csak 71.000 volt. ... . ,

A kivándorlók zöme, majdnem egj'haTmadrésze— 
Argentínába vándorolt ki, mert az Egyesült-Államok be
vándorlási törvényeinek megszigorítása óta ott vannak 
a legkedvezőbb elhelyezkedési lehetőségek. Ott már 
majdnem százezer főnyi jugoszláv kolónia van. Az ar
gentínai kivándorlók legnagyobb része Horvátország
ból, Dalmáciából és a Vajdaságból került ki. Második 
helyen Kanada áll, ahol már 35.000 jugoszláv kiván
dorló él. A kanadai emigráció azonban ebben az évben 
valószínűleg lényegesen csökkenni fog, mert ott most 
az angol munkásokat favorizálják és nagyon korlátoz
ták a Közép- és Keleteurópából való kivándorlást. Az 
Egyesült-Államokba a szigorú bevándorlási törvények 
miatt csak 4796 jugoszláv állampolgár vándorolt ki és 
ez a szám néhány év óta már stabil. Hagy emelkedést 
mutatott a mait évben az Urnguay-ba való kivándor
lás, oda 192S-ban többen vándoroltak kt, mint az előző 
tíz évben együttvéve. Uruguay ugyanis még azon ke
vés államok egyike, amelyek semmiféle akadályt nem 
gö'.di'enck a bevándorlás elé. Uruguayiján jelenleg már 
8000 jugoszláv állampolgár él, Chilében 12.000 és Bra
zíliában 60.000. Az utóbbi két államba azonban a mull 
évben kissé csökkent a kivándorlás. Ausztráliába ke
vesebben vándoroltak ki, mint az előző években, az ot
tani Jugoszláv kolónia 5000 főnyi. Ott is korlátozták a 
bevándorlást és ennek tulajdonítható a csökkenés.

A kivándorlók legnagyobb része (8ÓCV—40%) hor
vátországi, fölös a líkal és tengermellékl passzív vi< 
tőkékről való. A horvátországiak épp úgy, mint a vaj
daságiak leginkább Argentínába és Kanadába vándo
rolnak kt. A Vajdaságból összesen 4233 személy ván; 
tíuro't ki,,vagyis az összkivándorlók 19 százaléka. Re
lative a legerősebb a kivándorlás Daunáciából. Ez a 
teg'.i-viib tartomány a múlt évben 3509 embert küldőt! 
teng.ven túlra (16%).

A kivándorlók zöme — I4.W3—66% — földmi- 
vés volt, kor szerint pedig a legtöbb (50%) 18—30 éves 
tehát a legjobb munkabíró ember. A Kivándorló, nők 
színia állandóan csökken és a múlt é’ ben négy férfire 
esett egy nő. Ennek oka abban rejlik hogy ni;' >nőg 
Amerikában sem keres annyit a munkás, liogv el:.rí
hasson egy nemdolgozó, nemkereső not, a családostól 
kivándorlók száma pedig mindössze 2J3J volt. legin
kább vajdasági magyar és német, akik valosz.nüleS 
nem szándékoznak többé visszatérni az Uvilágha

Vallásfelekezet szerint 1 ’ 191 kivándorló katholi- 
kus volt, 3540 görögkeleti, 874 evangélikus. SS zsidó, 
tta görögkatholikus és 25 muzulmán Nemzetiség sze
rűit 14,939 Szláv, 3092 német ÍS 985 magyar. Az utóbbi 
ívekben különben a magyaroknál észlelhető jelentős 
csökkenés a kivándorlók számának.

A kivándorlók 34 százalékának vagyona volt. Ide
haza, 8 százaléka eladta ingatlanait és magával vitte a 
jfióűít, öö százalék^ pétiig .teíjeicö vagyontalan jíí>u>

éltudatos 
és gondosait.

Még hoyyha korának tökéletes typusa is a
férfi, akkor sem biztos a sikere az egész vo
nalon. Hozzátartozik ehhez a gondozott 
külső is, mindenekelőtt pedig a  kifogástalanul 
ápolt haj,
10 percnyi munka, egy fejmosás Eli da sham- 
>ooval meghozza a kívánt eredményt. A z 
Jlida Shampoo minden férfi részére célszerű, 
»árhova könnyen magával viheti. Rögtön 
íasználatra kész. A  fejbőrt és hajat alapo

sán tisztítja, a kellemetlen korpásodást meg
szünteti.

B É B
— Dimltrlje pátriárka Arandjelovacska Bánjára 

utazott üdülésre. Beögradból jelentik: Dimitrije pát
riárka, aki, mint ismeretes, nemrégiben épült fel hosz- 
szu és súlyos betegségéből, orvosai tanácsára Aran
djelovacska Bánjára utazott, ahol előreláthatólag őszig 
fog üdülni. ,

— Herrlot Zagrefcaan. Zagrebből jelentik: Herriot 
volt francia miniszterelnök, aki jelenleg Lyon város 
polgármestere, Jugoszláviai körútja során pénteken 
délben Zagrehba érkezett Herriot, akit a zagrebi pá
lyaudvaron ünnepélyes fogadtatásban részesítettek, 
több városházi előkelőség kíséretében meglátogatta a 
zagrebi botanikus kertet továbbá látogatást tett az 
egyetemi könyvtárban és több más középületben is. 
A volt francia miniszterelnök előreláthatólag egy hétig 
marad Jugoszláviában.

— Nagy részvét mellett temették el Beogradban 
dr. Rajsz Arhiháldot. Becgradból jelentik: Szombaton 
délután nagy részvét mellett temették el Beogradban 
Rajsz Arnibákl dr.-t, a kiváló kriminalistát, a szerb 
nép nagy barátját. Az elhunyt temetése katonai pom
pával történt. A koporsót az Ofioirski Dom díszter
mében ravatalozták fel, ahol fél négykor kezdődött a 
temetési szertartás. A díszteremből az épület előtti 
térre vitték a koporsót és itt Őfelsége Alekszandar 
király képviselője, Anics Jován ezredes mondta az 
első búcsúbeszédet, ismertette dr. Rajsz érdemeit és 
Jugoszlávia érdekében tett szolgálatait, amidőn a kül
föld előtt leleplezte a Szerbiát megszálló csapatok 
kegyetlenkedéseit. Rajsz annyira szerette a szerb né
pet, hogy a háború után sem tért vissza hazájába, 
Svájcba, hanem Beogradban telepedett le és itt is ér
te utói a halál. A beszéd elhangzása után megindult 
a gyászmenet, elő! vitték a keresztet, majd a koszo
rúk megszámlálhatatlan sokasága következett. A ki
rály hatalmas babérkoszorút küldött az elhunyt ko
porsójára. A halottaskocsi mögött a kormány tagjai 
majdnem teljes számban, a tábornoki kar, nagyon 
sok katonatiszt, testületek kiküldöttei, a tartalékos 
lisztek, a rokkantak és a harcosok egyesületének ki
küldöttei haladtak. Az úttest két oldalán sokezer em
ber állt sorfalat. A rend fentartására nagyszámú rend
őrséget vezényeltek ki. A Vcliki Milos uccán a tarta
lékos tisztek egyesületének elnöke mondott magas- 
szárnyalásu búcsúbeszédet. A gyászmenct ezután meg
indult a topcsideri temető felé, de a miniszterelnöki 
palota előtt megállt és itt Knzmanovics osztályfőnök 
mondott nagy beszédet. Dr. Rajsz Ar libáldot kíván
ságához képest a topcsideri temetőben helyezték örök 
nyugalomra. A simái katonai és hazafias egyesületek 
szónokai, valamint az elhunyt barátai búcsúztatták a-------

— Konferencia a jugoszláv bányatermékeknek 
Szafciilkiii át való exportálásáról. Beögradból jelen
tik: A jugoszláv bányavállalatok képviselői augusztus 
31-ikén találkoznak Beogradban a szalonikii jugoszláv 
zóna igazgatóságának kiküldötteivel, akikkel konferen
ciát fognak tartani a jugoszláv bányatermékeknek a 
szalonikii kikötőn át való exportálásáról.

— A beogradl Nemzeti Színház uj igazgatója. 
Beögradból jelentik: Qavela Bránkó, a beogradi Nem
zeti Színház drámai igazgatója elhagyja helyét és 
ezután a közoktatásügyi minisztériumban fog szolgá
latot teljesíteni. A drámai társulat uj igazgatójává 
Karadzsics Radivojet, a Nemzeti Színház eddigi fő
titkárát nevezték ki.

— Buchwald Leó meghalt. Szubotica város egész 
társadalmában mély és igaz részvétet keltett a meg
döbbentő gyászhir, hogy Buchvvald Leó, a szubotical 
vasbutor és fémipar r.-t. egyik megalapítója és nyolc 
éven át volt vezérigazgatója, szombaton hajnali négy 
órakor férfikora teljében 52 éves korában elhunyt. Az 
elhunytban, aki özvegyet és egy leánygyermeket ha
gyott hátra, Buchwaid Samu fiát, dr. Barta Antal volt 
városi főorvos, törvényszéki orvos unokaöccsét gyá
szolja és a gyászolók között van a városnak sok ré
gi köztiszteletben álló családja. Buchwald Leó teme
tése vasárnap délután öt órakor lesz a Cara Lazara 
ucca 3. számú gyászházból.

IISBSBBEiaBBBBBGaBBBBSl&flBBBBB
! D I Á K O T T H O N  j
B B

(DJACKI DOM) SUBOTICA

Tan- éa nevelőintézet az összes középiskolák tanú- gg 
gl lói részére vallás- és nemzeti különbség nélkül. g  
■n Szafcdzoril véneié* és felügyelet. — Világoí én egészséges tanuló- és sm 
■** hálótermek. Nyelvkurzusok és zeneoktatás. Fürdő és testgyakorlás.
S9 Jó és bőséges ellátás. Mérsékelt árak. Kérjen prospektust. 8939 W
53 H
eB E B H M S B B E a B E B E S B S a iS a E iH ia E B E a l

— Ezernyolcszáz vagon szilva kerül kivitelre 
Brcskóról. Brcskóról jelentik: Brcsko és környéke, 
amely egyike a legjelentősebb szilvaterniŐ területek
nek, ebben az évben hozzávetőleges számítások sze
rint 1800 vagon száraz szilvát fog exportálni. Ez a 
mennyiség a tavalyihoz képest jelentős emelkedésre 
mutat.

— Próbnéncklós a szubotical zsldőtcmploinban. 
Liebermann Jenő, a beregszászi zsidó hitközség fő
kántora a péntek esti és szombati istentiszteletek ke
retében próbaéneklést tartott a szubotical zsidótein- 
plomban. A szép és iskolázott hangú vendég-kántor 
bemutatkozását nagy tetszéssel fogadták az istentisz-. 
telet résztvevői, * — ------- ------  ~
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— Nagy tüzek Bánátban. Becskerekről jelentik: 
Pénteken három helyen pusztított veszedelmes (iiz Bá
nátban. Klárija és Itebej községek között a mezöségen 
kigyulladt Mllaukovics Ljuba gazdálkodó háza. A I in
gok elhamvasztották az egész épületet, a gazdasági 
berendezések és a felhalmozott gabona is a lángok mar
taléka lett. A kár 200.0C0 dinár. — Poliszkiszvetlnikola 
községben Lázár Kálmán cséplőgépe gyulladt ki és tel
jesen elhamvadt. A kár 50.000 dinár. — Szvetijován 
községben Salamon Miksa gazdálkodó házában kigyul
ladt a gabona és elégett. A kár 40.000 dinár.

— Pár héten belül forgalomba kerül a huszas cső 
magolásé Vardar. Beogradból jelentik: A monopoligaz- 
gatóság néhány hónappal ezelőtt, mint ismeretes, kö
zölte, hogy a Vardar cigarettákat huszas csomagolás
ban fogja forgalomba hozni. Az uj csomagolásit Var- 
darok azenhan mindeddig nem Jelentek meg a trafi
kokban. Mint értesülünk, az uj csomagolású cigaret
ták forgalonibahozatala eddig technikai okokból szen
vedett késedelmet, most azonban már folynak a pró
bák egy angol és egy francia gyártmányú modern 
géppel, amelyek automatikusan végzik a dobozok ké
szítését és a cigaretták csomagolásút. Meg fogják ál
lapítani, hogy melyik gép teljesítőképessége nagyobb 
és egy-két héten belül előreláthatólag több dohány
gyárban megkezdik a Vardar cigarettának huszas 
csomagolásban való gyártását.

Nyugalom  és üdülés
u tán  vágyik  m in d en k i. Az e rő n k e t és 

m u n k a k e d v ü n k e t fe lfrissíti az
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— Országos szövetkezeti kongresszus Ljubljanában
Beogradból jelentik: A szövetkezeti főszövetség igaz
gatósága pénteken ülést tartott, amelyen elhatároz
ták, hegy szeptember elsején Ljubljanában országos 
Szövetkezeti kongresszust tartanak, amelyre meghív
ják a külföldi szövetkezeti szövetségek képviselőit is. 
A kongresszussal kapcsolatban Ljubljanában szövet
kezeti mezőgazdasági kiállítást ts rendeznek.

— Gazdag rézereket fedeztek lel Zajccsár kör
nyékén. Zaiecsárból jelentik: A környéken nemrégiben 
uj és igen gazdag lézereket fedeztek fel. Jugoszláviá
nak ezen a vidékén eddig is igen gazdag rézbányák 
voltak, amelyek közül nem egy igen fontos tényezője 
az ország gazdasági életének. Az uj rézerck felfede
zése nagyban emeli Keletszcrbia vidékeinek gazdasá
gi jelentőségét.

Minden e le  án s nő, aki szép
sé g é t  ápolja, T A K Y -t kell 

h ogy  h a szn á ljo n !
mondja Doris Kenyon, a film világhírű «zépe.

»Nincs jobb szer a felesleges szőrök eltávoiitá- 
» sóra a kézről, lábakról és a nyakról. A berct-
> vától a bőr kivörösödik és fekete pontok nrarad-
> nak utána. A többi szörvesztö szerek hatása
> és illata kellemetlen. A TAKY mesés illatot tér- 
» jeszt és az utolsó cseppig lehet használni <

Ha a TAKY-t a tubusból kinyomjuk, épen 
olyan, mint egy króm. Ez a szer öt perc alatt el
tünteti a szőröket és pihéket. A TAKY tehát a leg
jobb szörirló szer egyéb hasonló készítmények kel
lemetlen mellékhatása nélkül. Takizze magát és cl 
lesz tőle ragadtatval

FIGYELMEZTETÉS: A TAKY mindenütt kap
ható. Minden tubuson rajta kell, hogy legyen a jót
állási jegy.

Jugoszláviai vezérképviselet: Henri H. Neu
mann, Zagreb, Bokkoviéeva ulica i ‘2.

A TAKY 1929. a kivetkező előnyükkel tűnik ki: 
kellemes illat — gyors hatás — nem szárad a tu
busban.

•— Mellhelőlte magát egy pallost leány. Szomba
ton délelőtt tiz óra tájban piliesi lakásán öngyilkos
ságot kísérelt meg Gyelmis Juci huszonkétéves leány, 
Gyelmis János volt malomtulajdonos leánya. Gyelmis 
Juci egyedül volt a lakásban és egy kiskaliberű revol
verrel mellbo lőtte magát. A dörrenésre többen be
siettek és a leányt nagy vértócsában találták a földön. 
Azonnal értesítették dr. Mardosics Luka pallesi or
vost, aki első segélyben részesítette a sebesült leányt, 
akit a mentők beszállítottak a szuboticai közkórházba. 
Gyelmis Juci eszméleténél volt, sebesülése könnyebb 
természetit, úgy hogy néhány nap múlva el Is hagy
hatja a kórházat. Az öngyilkosság okára vonatkozó
lag a sebesült leány nem adott felvilágosítást.

— A iiovlszadl Jnda Makkabl sportegylet nyári 
mulatsága. Noviszadról jelentik: A noviszadi Juda 
Makkabl sportegylet szombaton, augusztus 17-ikén az 
Olimpia kerthelyiségeiben varietével és tánccal egy
bekötött kerti mulatságot rendez, amelynek tiszta jö
vedelmét az egyesület sportfelszerelési alapjára for
dítják.

— Zemun inellett Ismeretlen férfibullát vetett 
partra a Duna. Zenninból jelentik: A zemuni kikötő 
közelében pénteken reggel egy ismeretlen férfi hullá
jára akadlak rá a járókelők. A leletről jelentésit tettek 
a csendőrségnek, amely megindította a nyomozást a 
hulla személyazonosságának megállapítására és an
nak kiderítésére, hogy hogyan került a Dunába az Is
meretlen ember. Az orvosi vizsgálat során megállapí
tották, hogy a holttest már több hét óta lehetett a 
vizben.

Oerber-félo Góliát barna sör zamatos, tápláló, Íz
letes és pótolhatatlan.

— Patrolcumkutat túrnak egy szerbiai községben.
Beogradból jelentik: A tuzlai tartományban levő Ma- 
jevici községben egy petroleumkut fúrását kezdték 
meg. Lukovics Milán beogradi egyetemi tanár szom
baton leutazott a fúrás színhelyére, ahol személye
sen fogja vezetni a munkálatokat.

A házi tisztifás régóta húzódó problémái.! meg
oldást nyert Novaiinnal minden különös szakértelem 
nélkül tökéletesen tisztíthat ruhát, selymet, gyapjút, 
filcet, sőt butorhuzatot, szőnyeget, paplant és min
den mást is. Vajdasági vezérképviselet: La Plachtep, 
V. Mokranjíeva ul. 13.
— — — —— —

T Ő Z S D E
Zürich, aug. 10. (Zdrlat.) Beograd 9.1275, Páris

20.34, London 25.20 egynyolcad, Nowyork 520, Brüsz- 
szel 72.275, Milánó 27.13, Madrid 75.975, Amszterdam 
20S.23, Berlip 123.75, Bécs 73.225, Szófia 3.76, Prága 
15.385, Varsó 58.30, Budapest 90.78, Bukarest 3.0S5.

Noviszadi terménytözsdo, aug. 10. Búza bácskai 
77—78 kg. 205—210, hajó Tisza 77—78 kg. 215—220, 
bánáti uj 77—78 kg. 205—207.50, szerémi uj 77—78 kg. 
205—210. Árpa bácskai uj 63—64 kg. 160—165. Zab 
bácskai uj 180—185, bánáti uj 175—180, szerémi uj 
180—185. Tengeri bácskai 205—210, bánáti 202.50— 
207.50, szerémi 205—210. Liszt: Ogg és Og bácskai 315 

320, kettes 295—300, ötös 275—280, hatos 250—255, 
hetes 220—225, nyolcas 140—145, korpa bácskai juta
zsákokban 120—125, bánáti jutazsákokban 120—125, 
szerémi jutazsálcokban 120—125. Irányzat: változatlan.
Forgalom: 47 és tél vagon.

Budapesti gabonatőzsde, aug. 10. Határidőüzlet: 
Búza októberre 24.51—24.64, zárlat 24.51—24.52, már
ciusra 26.82—26.95, zárlat 26.82—26.83. Rozs október
re 19.30-19.44, zárlat 19.27—19.28, márciusra 21.42— 
21.55, zárlat 21.41—21.42. Tengeri májusra 20.22—20.40, 
zárlat 2032—20.33. Készárupiac: búza 23.20—24.55, ta
karmányárpa 17.75— 18.50, köles 18.50—19.50, tengeri 
23.50—24, korpa 13.50—13.75, rozs 17.65—17.90, sörár
pa 19.50—24, repce 46-48, zab 18—19, ujzab 16.75— 
17.25.

Chicago! terménytőzsde, aug. 10. Középárfolyamok 
(zárójelben az előző napi zárlat): Búza szept. (135) 
136, dec. (143.125) 144 és fél, márc. (147.75) 1499, ten
geri szept. (103) 103 és fél, dec. (96.25) 96 háromnyol
cad, márc. (97.75) ion, zab szept. (48.75). dec. (52.625), 
rczs szept. (108.75) W9 és egynegyed, dec. (116.50).

Winnipeg! terménytőzsde, aug. 10. Középárfolya
mok: Búza októberre (154.125) 156 hétnyolcad, decem
berre (151.375) 154 egynegyed, márciusra (156) 158.

Llwerpooll terménytőzsde, aug. 10. (Zárlat.) Búza 
októberre (9 sh. 9 egynyolcad d.) 9 sh. 11 és fél d„ 
decemberre (10 sh. 1 d.) 10 sh. 2 háromnegyed d., már
ciusra (10 sh. 4 egynegyed d.) 10 sh. 6 és fél d.

V í z á l l á s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Palánka 234 (+34), NovisZad 216 (+26), Zemun 124 
(+6), Pancsevó 88 (+ ), Orsóvá 151( + 1). Dráva: 
Oszijek 140 (—30). Száva: Zagreb 126 (—6), Mitrovi- 
ca 100 (+2), Sabac 9 (—4), Beograd 44 .(+6). Tisza: 
Beesej 5. (+8). ,Titel 1IQ £+16}
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FiókigazgatóUga
Novtsud, Zrínji Pcicr u. 36 — Telefon 20*55 

Sukolica, Kralja Alekaaudra 6 — Telefon 303

fog la lkozik  a b isto titá t minden ágávaL 
Naf.y ingutlan é l ingó vagyonúval bis-

to iilolljainak a legnagyobb garanciát nyújtja , (
i— mwiiTW <• «iXir-O -<S> V I Z T a » " » -

— Hauser Endre szomborl hangversenye. Nagy 
érdeklődés előzi meg Szomborban Hauser Endrének, a 
nagytehetségii fiatal szuboticai származású hegedű
művésznek szerdán, augusztus 14-ikén este Szcinbor- 
ban rendezendő hangversenyét. A kiváló hegedűmű
vész hangversenyének műsora a következő: 1, Mo
zart: Sonate B dur. 2. Pugnani-Kreisler: Preludium et 
Allegro, Elgar: La capriciende. 3. Paganini: Varia- 
tions. 4  Bach: Chaconne. 5. Dvorak: Slawische Tanz
weise, Sarasaié: Zigeunerweisen. Az egyes számokat 
Krombholz Kárcly, a tehetséges fiatal zongoraművész 
kiséri, aki önállóan is bemutatkozik három Schubert- 
számmal és Liszt XI!. rapszódiájával. Az uj muzsikus- 
generáció két nagytehetségii tagjának hangversenye 
bizonyára a szezon egyik legkiemelkedőbb zenei ese
ménye lesz Szomborban.

— Eljegyzés. Holfmaiin Elza és Kessler Albert 
Jegyesek. Beli Monasztir, 1929. augusztus 4. (Minden 
külön értesítés lielyett.)

— A magyar vlzlpóíőesapat győzelme. Budapest
ről jelentik: A magyar vizipólócsapat szombaton dél
után a Császárfürdöben mérkőzött az angol vizipóló 
válogatottal. A mérkőzés a magyar csapat 13:1 (9:0) 
arányú fölényes győzelmével végződött.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— Vasárnap kezdődik Zagrebban a jugoszláv sakk

szövetség bajnoki sakkversenye. Zagrebből jelentik: A 
jugoszláv sakkszövetség bajnoki versenyei az 1929. 
évi bajnoki dinért vasárnap, augusztus 11-én 
kezdődnek Zagrebban, a kereskedők szövetségének 
Jurisics ucca 1. alatti nagytermében. A sakkszövetség 
választmányának döntése szerint az idén a versenyen 
részvételre jogosultak a kővetkező játékosok, akik 
az egyes sakk-klubok versenyein elérték a legjobb 
helyezést: Dr. Alekszics Kamenko Becskerek, Marü- 
novszki Szimeon Szkoplje, Schreiber Imre Szubotica, 
Kovacsovics Bozso Virivilica, Weiss Zlatko Sziszak, 
dr. Horovitz Milan Oszijek, Mesicsek József Maribor, 
Bernardics Iván Karlovac, Vidmár Csiril Ljubljana 
(a nagymester unokaöccse), Vogelnik Adolf Ljublja
na, Furlanl Ludmil Ljubljana, Nedeljkovics Ozren 
Beograd, Nikolics Jovan Boszanszki Növi, Trifuno- 
vlcs Péter Sibenik, Filipcsics István Zagreb és Du- 
micsics Mariján Zagreb. Tartalékok, egyes játékosok 
meg nem jelenése esetén: Gabrovsek Ljudevit Ljub
ljana és Grencsarszki Mladen Zagreb. A verseny 
egyfordulós, az osctleges függőjátszmák elintézésére 
és a pihenőkre szánt napok beszámításával teliát ke
rek három hétig fog tartani. A versenyzők végleges 
listája csak szombaton lesz ismeretes, amikor jelent
kezniük kell a résztvevőknek és amikor megejtik a 
sorsolást. A verseny finanszírozása érdekében a szö
vetség gyűjtőakciót indított, amelynek eredményétől 
függ mennyi élelmezési segélyt nyújthat a szövetség 
a versenyzőknek, míg lakást a diákotthonban kapnak 
a résztvevők. — A szövetség első nagy nemzetközi 
nagymester! tornáját szeptember hó végén rendezi 
Rogaska Szlatinán az ottani fürdőigazgatóság és a 
maribori tartomány segítségével. A versenyen a ju
goszláv mestereken (Vidniar, Kosztics, Vukovics, dr. 
Asztalos, dr. György, König, Csirics) klviil résztvesz 
a jelenlegi karlsbadi inestertorna számos résztvevő
je is, úgyhogy ez a verseny a nemzetközi sakkviíág- 
ban nagy érdeklődést fog kelteni. -

Kövér és vérbőségben és ebiről folyó depressziók
ban szenvedőknek biztos hatású a klinikai gyakor
latban többszörösen bevált szer a »MIRA« keserüviz. 
Hetenként egy pár pohár Miraviz fogyasztása eny
he székelést biztosit s meggátol mindennemű erje
dést úgy a belekben, mint a gyomorban s az ebből 
származó excessusok biztos hatású szere. Kapható 
minden gyógyszertárban, drogériában és jobb fűszer- 
üzletben. Képviselő Trafikant Gábor, Szubotica.

DUBROVNIK

Letraagvnhb t's'epH Ivirge i f . l t -  
dö n déli Adrián.N gy modo na. J- •
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KlaöiendQ konyln. kit'ntf Ivóvi , ‘
nagy gve m kj ta ólerik, 2 leunisx 
I» lya. Naponkint konc»? I. Bar. Dán- 'x** 
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A  v a s á r n a p i  é s  í i é t f  ő i  r á d ió p r o g r a m  
k i e m e l k e d ő  e s e m é n y e i

Pénteken este tartotta meg Révai Gabriella, a fia
tal és rendkívül tehetséges szubotieai zongoraművész
nő első rádióhangversenyét Bcogradban. Révai Gab
riella művészetét a szubotieai zeneértö közönség már 
jól ismeri, hiszen nemrégen Palicson is nagy sikert 
aratott egy koncerten. A mikrofonon keresztül is pom
pásan érvényesült nagy technikája. A műsorát nagy
szerűen állitota össze, úgyhogy a hangverseny minden 
tekintetben jól sikerűit.

Vasárnap a szokott ünnepi műsort nyújtja Európa 
rádiója. Eeogrudban este a rádiózenekar ad nagy 
hangversenyt (20.30), utána pedig Chanson-óra követ
kezik. .leszics Paulina beogradi opcraénekcsnő közre
működésével (21.40). Zagreb szintén nívós hangver
senyt nyújt fél kilenc órai kezdettel. Műsoron klasszi
kusok szerzeményei szerepelnek.

A külföldi állomások közül a berlini állomás ad 
érdekes hangversenyt az operaházból (20.00). Becs pe-

SPORT
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A favoritok biztosan haladnak a döntő felé  
a városligeti tennisz versenyen  

Az országos tenniszmérkőzés második napja
Szombaton folytatták a Kék-fehérek országos ten- 

niszversenyét. A verseny második napján már star
toltak a vidéki játékosok is, akik közül a legnagyobb 
érdeklődés természetesen az országos bajnoknő, Bo
kor Bélánó játéka iránt nyilvánult meg. A női döntő
ben valószínűleg Kiss Panni lesz az ellenfele, aki most 
is nagyszerű formában van. Ugyancsak izgalmas küz
delmek lesznek a férfi számok döntőiben, ahol Cser- 
nojarev, Konyovics Gradjanszki, Kiss József, Kovács 
László, Berényi kerülnek össze, részben az egyes, 
részben a páros számokban.

Szombaton szintén szép küzdelmek voltak, külö
nösen nagy tetszést aratott Csernojarev játéka. Ellen
fele Leszmeiszter volt, aki feltűnően jól szerepelt és 
olyan momentumai is voltak a mérkőzésnek, amikor 
teljesen egyenrangú ellenfélnek mutatkozott a kiváló 
odzsacii játékos. A szombori eredmények a követ
kezők:

II. osztály:
Bérli egyes: Kovács Béla—dr. Tisza 2:6, 6:2, 6:3, 

Kiss József—Vilisics 6:4, 6:2. Vig—Reicheníeld 6:1, 
10:8, Lesmeiszter—Kraus 6:2, 6:2.

Női egyes: Kiss Panni—l.ázárek I otti 6:1, 6'0. 
Bachrichné—Hercog Klári 8:6, 6:0, Lichlneckert Pusza 
—Strasszburger 6:4, 6:4, Potorkáné—Frankelné 6:4, 
1:6, 6:4, Lichtneckert—Bachrichné 6:2, 6:4, Kádár 
Maca—Hercog 6:3, 6:0.

I. osztály:
Bérli egyes: Kiss József—Knight 8:6, 6.0, Knight— 

Pfeiffer 6:1, 6:0, Vilisics—Reismann 6:1, 6:2, Licht.ie-
-------—— aaaaaam— i  

A  szubo tiea i a lszövetség d ijm érkőzése i
SzAND—SzM IC és Sport—ZsAK-mérfsozés a SzAND-pályám

Vasárnap, augusztus 11-lke, alszövctségi nap, ami
dőn a szubotieai alszövetség négy elsőosztályii egye
sület részvéteiével diimerközéseket rendez. A négy 
csapat között két értékes jutalmat tűzött ki az alszö
vetség a körmérkőzések első és második helyezettje 
részére.

Az első fordulót vasárnap játszák le a SzAND— 
SzMTC  és a Sport—Zsák csapatai között, míg 15-ikén, 
csütörtökön, Nagyboldogasszony napján a győztesek 
és a vesztesek mérkőznek egymással. Ezt az utóbbi kél 
mérkőzést azonban a J. N. S. állal elrendelt futbail- 
tilalom miatt előreláthatólag egy későbbi időpontra 
fogják elhalasztani.

Az alszövetség rendelkezése érteimében a dijmér- 
kőzésekcil résztvevő csapatok legjobb felállításukkal 
tartoznak kiáilani és már ez a körülmény is biztosítja, 
hogy a közönségnek komoly és érdekes küzdelemben 
lesz része. A vasárnapi programon szereplő két mér
kőzés egyformán érdekesnek Ígérkezik, a nagyobb ér
deklődés azonban természetesen az első és második I 
helyezettek találkozása iránt nyilvánul meg. A SzAND 
és az SzMTC a bajnoki küzdelmek óta nem szerepelt 
egymás ellen és a vasárnapi erőpróba már a küszöbön

dig operettrészietekkel szerepel (20.15). Rőmdbőt a 
»Pauszt« tiinü operából közvetítenek részleteket (2100), 
inig teljes operaelőadást nyújt Miláné, ahonnan Lcon- 
cavallo »Bajazzók« című operáját hallhaúuk (20.30). 
Nápoly pedig operetteiöadást tűzött vasárnapi műso
rára (21.02). A prózai előadások közül kiemelkedik a 
budapesti stúdió előadása, a műsoron a »Noszii fin 
esete Tóth Marival« ciinü nagysikerű vígjáték szere
pel (20.25).

Hétfőn este Beograd Szláv-őrát ad, amelynek 
programján a legkiválóbb szláv zeneszerzők miivel 
szerepelnek (20.30).

Berlin »Régi tánczene« címen ad hangversenyt 
(21.00). Toulouse operarészletekkel szerepel (21.00). 
Becs szintén nívós hangversenyt nyújt Orleg és Saint- 
Saens szerzeményeiből (20.00). Nápoly operaelőadást 
nyújt (21.02). mig Lipcséből Offenbach két egyíelvo- 
násos operettjét kapjuk (20.00).

ekert—Szegő 6:1, 7:5, Kovács L.—Kerényi 6:2, 3:6,
6:3, Singer—Reicheníeld 7:5, 6:3, Mali—Szkenderovics 
1:6, 6:4, 6:4, Vilisics—Spicsics 6:1, 6:0, Órád—Ke
mény 6:3, 6:0, Gradjanszki—Goldmann 6:2, 6:1, Be
rényi—Temunovics 7:5, 6:2, Berényi—König 6:3, 5:7, 
7:5, Leszmeistzer—Facsar 6:1, 6:0, Csernojarev—Gold
berger 6:2, 6:1, Csernojarov—Leszmeiszter 6:2, 6:4, 
Prcsics—Osztojics 1:6, 6:3, 6:0.

Női egyes: Matheisz, Lenke—Bachrichné 6:2, 6:3, 
Kiss Panni—Hercog Klári' 6:2, 6:1, Lichtneckert— 
Strasszburger 6:0,- 6:1, Kádár Maca—Hercog Klári 
6:3, 6:2, Kiss Panni—Matijevics Olga 6:3, 6:1, Licht
neckert—Kádár Maca 6:3, 6:0.

Férfi páros: König, Mali—Facsar, Pfeiffer 7:5, 61, 
Szegő, Kerényi—Goldberger, Temunovics 6:1, 6:4,
Osztojics, Spisics—Lichtneckert, Goldmann 6:1, 7:5, 
Kovács, Berényi—Szegő, Kerényi 6:4, 6:3, Szkendero
vics, Vilisics—Zimmermann, Reiclienfcld 12:10, 6:2, dr. 
Singer. Kiss József—Szkenderovics, Vilisics Szlávkó 
6:2, 6:1.

Vegyes páros: Kemény, Franklné—Szám, Lelbach- 
ní 3:6, 7:5, 8:6, dr Singer, Kiss Panni—Szkenderovics, 
Czttczy Alice 6:4, 6:0, Vig. Bachrichné—Nojcsek, Noj- 
csek Tusi 6:4, 4:6. 6:4, Réti. Hcicog L.—Vig, BaChrich- 
né 6:3, 6:4, dr. Singer, Kiss Paifni—Nojcsek, Nojcsek 
6:1, 6:1, Konyovics, Bokornc—Kovács László, Dulícs 
Cunca 6:4, 6:0.

Vasárnap kerül sor a döntők lejátszására. A ver
seny reggel nyolc órakor és délután három órakor 
kezdődik. Vasárnap este a klub tagjai a vendégek lisz- 
teletéro összejövetelt fognak tartani.

álló uj bajnoki kampány esélyeinek megismerésére ad 
alkalmat. A mérkőzésnek nincs favoritja, mert a játé
kosok formái ismeretiének.

A mérkőzés 5 órakor kezdődik. Előtte bárom óra
kor a Sport—Zsák csapatai mérkőznek.

*
Az országos bajnokság mérkőzései. Az országos 

bajnokság vasárnapi fordulóján Zagrebban a HASK — 
Jugoszláviia, Bcogradban pedig a BSK—Hajdúk mér
kőznek. Mindkét mérkőzést bécsi biró: Braun, illetve 
(iöbl vezeti. A magyar labdarugók szövetsége ugyan
is nem küldi ki azokat a bírókat, akiket a jugoszláviai 
egyesületek kérnek és ezért a JNS elállóit a magyar 
bírák igénybevételétől.

Odzsacl vasárnapi fiitballsportja. Odzsaciról jelen
tik: Az OSC komplett első garnitúrájával vasárnap 
Apaliuba látogat el. almi bemutató mérkőzést fog ját
szani az újonnan alakult Seliüffcr-gyár csapatává». Az 
OSC vendégszereplése iránt nagy érdeklődés nyilvá
nul meg Apatiubaii. Az OSC—Apatini SchSífer-gyári 
SC mérkőzés alatt a iáték egy percig szünetelni fog 
a napokban elhunyt Irischler Géza, az OSC kitűnő

I játékosának emlékezetére. Odzsacin az OSC 1B a Vr- I zsaciról számos sportember rándul át Bácsba az ün- 
I bászi SC IB csapatával fog mérkőzni. * 1 nepélyr

Az országos úszóbajnoksag
versenyeinek első napja

A sza b ó ik a t Sport v iz ip ó ló  csapata ver«* 
séget szenvedett a dultrovnik i Jadruntól

Ljubljanából jelentik: A ljubljanai Ilirija rendezé
sében pénteken, szombaton és vasárnap tartják meg 
az országos uszóbainokság versenyeit. Az ország min
den részéből a legjobb úszók vesznek ré'-zt a verse
nyen, amelynek mezőnye az idén meglepően népes. Az1 
indulók között vannak a Szombori Sport úszói, vaia- 

I mint Vum cs István és néhány ifjúsági úszó Szuboti- 
eáról.

A pénteki első versenynapon valamennyi szám
ban az elődöntőig látottak el. N/. eddigi eredmények 
a következők:

/00 méteres lidtuszds elődöntő A) csoport: 1. Gr- 
bics (Jug) 1 p 26 mp. 2. Csulics (Jadran). 3. Ratko- 
vics (Jug). B) csoport: 1. Marcseta (Vikt.) t p 25 mp. 
2. Mitkovics (Jadran). 3. Falnis (Jug).

22 méteres tncllusziis elődöntő A) csoport: 1. Ma- 
íicsevics (Jug) 3 p 19 mp. 2. Brkovics. 3. Szcvcr (Ili
rija). B) csoport: 1. Birimisa (ilirija) 3 p 14 mp. 2. 
1,'bris (Jug). 3. Micok (Jadran).

IMI) méteres gyorsuszás elődöntő A) csoport: 1. 
Bibica (Jug) 24 p 5 mp. 2. Dolezsal (Jadran). 3. Ar- 
csanin (Vilit.). B) csoport: Szenianovics (Jadran) 23 p 
20 mp. 2. Bukat (Bob). 3. Roje (Jadran).

föd méteres női mell;: zás elődöntő: I. Frekub 
(Primőrje) 1 p 44 mp. 2. Mrkusics. 3. Ivancslcs tJad- 
ran).

táO méteres női gyorsuszds elődöntő: Húrom c ső ' 
portban elsők: Roje (Jadran) 1 p 24,4 mp. Lapilat 1 p 
34 mp. és Zsupán (Vikt.) 1 p 30.5 mp.

26fl méteres női mellúszás elődöntő: 1. Volfart (Ili
rija) 3 p 39 mp. 2. Matcljan (Vikt.). 3. Szever és 
Skulj (Ilirija).

400 méteres női gyorsuszds. Döntőbe kerültek: 
Roje Giga, Oodina ér. Surics (Jadran), Zsupa.nics 
(Vikt.), Valfart (Ilirija), Trco (Primőrje).

400 méteres gyorsuszüs elődöntő: 1. Szenjanovics 
(Jadran) 5 p 45 mp. 2. Roje (Jug). 3. Bulat (Bob, 
Beograd).

Elődöntőig jutottak az ifjúsági számokban és a 
műugrásban. A szom.bcri Beimért az ifjúsági 50 méte
res gyorsuszás elődöntőjének egyik csoportjában har
madik lett 42 mp-es idővel.

A vizipólóbajnnkság első fordulójában a Szombori 
Sport 9:0 (7:0) arányban vereséget szenvedett a dub- 
rovniki Jug csapatától. Egyéb eredmények: Bob (Beo
grad)—Viktorila (Szítsak) 4:2 (3:1), Jadran (Splitt— 
Primőrje ( Llubllana) 14:0 (6:0).

A versenyek folynak.

Több mint negyven ló indul 
a vasárnapi szombori lóvén  

senyen
A szubotieai Alekszandar király lovarcgylet va

sárnap augusztus 11-ikér. délután félnégykor Szombor- 
ban lóversenyt rendez. A verseny rendkívül érdekes
nek ígérkezik és azon negyvenhárom ló fog indulni. A 
verseny részletes programja a következő:

1. Fölámivesverseny, 1100 m. hau.dicap, Szombor 
város 3500 dináros dijáért. Hat induló: Bistrica, Vil
ma, Slnbodan, Napsugár, Maia, Rufus.

2. V/gaszversíPtt’. 1200 m„ Szombor város 4500 
dináros dijáért. 12 induló: Rádió, Türelem, Gazi Mesta- 
Suti, Lisae, Fcnkölt, ürlov, Zsenva, Jabucsilo, Sanda, 
Soiunka, Opál.

3. Bácskai tartományi verseny. 1800 m., a bácskai 
tartomány 5500 dináros dijáért. 12 induló: Pravda, 
lbar, Osvetnik, Good Hope, Rizi-Bizi, Od Doboja Mujo, 
Györgyike, Hopity, Druga, Lcpotica, Violcta, Santari.

4 KiálUtási verseny. 2000 m., 6250 dinár dij. 7 in
duló: Rizi-Bizi, Good Hope, Hopity, Osvetnik, Negro, 
Violcta, lbar.

5. Tiszti akadályverseny. 3400 m., hat akadály, Han
dicap, a tartomány 4500 dináros dijáért: Marcsa, Clco 
de Merőd, Bravur, Bravur, Soiunka, Suti.

A szubotieai alszövetség az oszijeki alszövetség 
jubileumán. Az oszijeki alszövetség — mint ismeretes 
— szombaton és vasárnap rendezi meg ötéves fenn
állásának jubileumi ünnepségeit. A jubileumra a szu
botieai alszövetség Szcgedlnszki Nesztort küldte ki, 
aki az alszövetség képviseletében egy szobrot nyűit 
át az oszijeki alszövetségnek.

Bajnoki mérkőzés Szentén. Vasárnap a szentai 
Radnicski—Szombori TK Szentán a II. osztály utolsó 
döntő bajnoki mérkőzését játszák le. A mérkőzés már 
nem változtathat a helyezéseken.

A Ferrum SC Vibászon. A szubotieai Ferrum SC 
csapata vasárnap Ncvivrbászon a VSC-vel barátságos 
mérkőzést játszik.

A l.esznielslcr-scrleg ünnepélyes átadása Bécson.
Odzsaciról jelenük: Az Odzsaci környékbeli kis egy
letek serlegmérkőzései — mint ismeretes — a múlt 
héten befejeződtek és a serleg ez évi védője a jóké- 
pességü bácsi Gmladina FC lett. Vasárnap délután Ba
csón barátságos mérkőzéssel veszi kezdetét a serleg 
átadásának ünnepélyes aktusa, amikor a Növi Sovei 
SC a bácsi Omiadinával mérkőzik. Este a binketton 
Leszmeisler Antal, a serleg adományozója fogja a 
győztes csapatnak átnyújtani a serleget. A bankett 
után tánc lesz reggelig a Nagy-féle vendéglőben. Od-
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Uj film e k
A Városi és Lifka-M ozi uj m iisora
A Városi Mozi uj műsorán két kitűnő film szere

ttek Az egyik a Tyuk-farm sok szerencsés ötlettel 
megcsinált amerikai vígjáték, mely egy sz.egény 
fiatal házaspár boldogulását mondja el nagyon mu
latságos jelenetek során. A műsor főfilmje az Ámor 
herceg Harry Liedtke legújabb, kitünően sikerült film
je. Egy fiatal herceg áll a cselekmény középpontjá
ban, akit hivatalosan össze akarnak házasítani egy 
hercegnővel. Utazás közben a herceg megismerkedik 
'agy fiatal lánnyal, akivel aztán a havasok között egy 
"éjszakára együvé hozza a véletlen egy menedékhe
lyen. A fiatalok természetesen megszeretik egymást, 
a herceg azonban megőrzi inkognítóját és hegyivezo- 
tőneknek adja ki magát. Ebből természetesen renge
teg mulatságos bonyodalom származik, mert az iga
zi vezető, Szepi is jelentkezik. Nagyon sok mulatsá
gos bonyodalom után diadalmaskodik a fiatalok sze
relme és a herceg feleségül veheti szive választottját. 
A filmben igen sok a mulatságos epizódfigura: a 
nagynéni alakja például kitünően meglátott és filmre- 
vitt figura, a rendezésben sok a jó ötlet és a havas 
hegyvidék, amely a film hátterét adja, nagyon festői. 
Egy si-verseny ügyes felvételei is fokozzák a film 
érdekességét és a szereplők élükön a népszerű Harry 
Liedtkével, a szép Christa Tordyval és Lídia Potechi- 
ndval mind kitünően illeszkednek bele a vígjáték 
könnyed, derűs hangulatába.

A Liíka-mozi hétfői uj műsorán Is egy nagyon 
mulatságos vígjáték szerepel: a Tim és Tom, mint 
detektívek. A kát népszerű filmkómikus ezúttal egy 
előkelő szálloda alkalmazottá, az egyik, mint boy, 
a másik, mfrtt detektív. Mondani sem keil, hogy me
gint ugyanannak, a nén.ek.-«d-yj«ftU)a)t.».és -«atot állan
dóan veszekszenek egymással. A defektiv mulatságo
san gyáva és ebből, valamint egy titokzatos lopási 
esetből kacagtató vígjáték-helyzet alakul ki A film
ben a rendező sok kitűnő ötletet zsúfolt össze és az 
egész film amellett, hogy mindvégig rengeteg alkal
mat ad a nevetésre, egyben izgalmas is. A főszere
pekben a nagyszerű kómikusijár: Carl Dean és Georg 
Arthur sok derűs percet szereznek a közönségnek.

( - . )
I <lft- -th- W—■

K IN T O R N A

Álldstkeresó: Es mennyi fizetést ad ön?
Föntik: Ez az ön képességeitől függ.
Álldstkeresó: Olyan kevésből nem lehet megélni.

Beszélgetés a törzsasztalnál.
— Hallom, hogy ön még sohasem veszített a ló

versenyen, eljöttem, hogy tanácsot kérlek öntől. Mi 
az ön módszere?

— En schasem játszom.

Brumzalától csodálkozva kérdezik:
— Hogyan, te elsőosztályon utazol?
— Muszáj! A harmadikon utaznak a hitelezőim

*
Proccné megkérdi a festőművésztől:
— Ah, ön alkotta ezt a szép női portrét, kedves

mester?
►— Igen, asszonyom,

— Ugyan, nem tudná megmondani az illető fod
rászának a címét?

Egy tir meséli a másiknak:
— Hallod, az én falumban van egy ember, aki 

1800-ban született.
— Lehetetlen! Bizonyára hazudtak neked.
— Dehogy, hiszen saját szememmel olvastam a 

dátumát a sírkövén!
«-

Egy író ui regényét olvasta fel néhány türelmes 
barátjának.

— Tömbéit a vihar — kezdődött a kézirat. — Éj
szaka veit. A toronyóra tizenkét óra tíz percet ütött...

_Bocsáss meg — szó t közbe az egyik hallgató
az órák sohasem ütnek 12 óra 10-et.
A költő persze megakadt, aztán így szóit:
— Miért ne ülne, amikor siet?

-0
Egy urat elgázol egy gépkocsi. Véletlenül ott van 

egy orvos. Az ráhajol, vizsgálja, tapogatja.
— Doktor ur — sóhajt az áldozat — mondja ne

kem az igazat, bármi is, nem riaszt meg vele.
Az orvos, aki nagy autcmobilista, pillanatig této

vázik, majd látva az áldozat elszánt tekintetét, meg
szólal :

— Hát kérem, megmondom, önt egy egyszerű 
Ford gép gázolta el.

KÖZGAZDASÁG
„E urópa valutái, egyesüljetek!“
J . F . D arling , a lo n d o n i M id land  B an k  v e
zérigazgató ja, k id o lg o z ta  az eu ró p a i á llam ok  

közös va lu tá ján ak  te rv é t
Zürichből Jelentik: ■ Briand után. aki az Európai

Egj'esüit Államok gondolatát vetette fel nemrégen, 
most egy angol pénzember terjeszt érdekes javaslatot 
az európai közvélemény elé. Briand Páneurópa gon
dolatának praktikus továbbfüzése ez. Az ötlet: az 
európai államok létesítsenek közös valutát és igy kar- 
coltanak a dollár diktatnrdla ellen.

J. F. Darling, a londoni Mlaland Bank egyik ve
zető igazgatója veti fel ezt az eszmét a Neue Züricher 
Zeitung hasábjain. Azt Írja ez a rendkívül tekintélyes 
bankvezér, hogy tizenkét év óta foglalkozik ezzel a 
kérdéssel és most már végre egészen aktuálisnak ta
lálja a megvalósítását. A Young-tervezet alapján úgy
is felállítják majd a nemzetközi kliringbankot és ennek 
az Intézetnek kellene az egységes európai valutát kl- 
bocsátania.

— Európának meg kell vívnia a maga szabadság
harcát a dollárral szemben — Írja — és fel kell sza
badítania magát az Amerika által rákényszeritett le
hetetlen viszonyok alól. Ehhez közös európai valutára 
van szükség. A helyzet egyre válságosabbá válik. Ké
szen kell lennünk, hogyha a krízis bekövetkezik, meg 
tudjuk védeni az érdekeinket. A nemzetközi banknak, 
nemzetközi fizetések céljára, nemzetközi bankjegyeket 
kell kibocsátania. így lesz csak lehetővé, hogy a bank
ban résztvevő országok készpénz nélkül teljesíthetik 
egymás között a fizetéseket. Így azután felszabadulna 
az aranykészlet és ezt a bankon kívül álló országba 
intézett kifizetésekre lehetne fordítani.

így azután sikerülne Európának leráznia magáról 
a dollár egyre elviselhetetlenebbé váló diktatúráját.

Az angol bankvezér jelszava: »Európa valutái 
egyesültetek' nyilván nagy visszhangra fog találni 
egész Európában. Ha Hoover tényleg megvalósítja uj 
védvámtervét és ezzel lehetetlenné teszi, hogy az euró
pai államok áruban róják ,e adósságaikat, valóban 
nem maradna más hátra a gazdasági zsákuccába szo
rított európai államoknak, minthogy a nemzetközi va
luta behozatalával segítsenek magukon. Az angol bank- 
igazgató terve tehát egyáltalában nem tekmtli .tő fan
tasztikusnak és utópisztikusnak.

A tesllcsf »Falepárolásl r. t.« angol kézben. Az el
múlt évben egy nagol tőkecsoport megszerezte a tes- 
licsi (boszniai) »Destilácija drva d. d.« rérzvénytöbb- 
ségét. Az angol csoport a meglevő müvek felhaszná
lásával a telepen müselyemgyárat akar létesíteni és 
ecólljól egymillió font alaptőkével önálló részvénytár
saságot létesített. A testiem gyár nemcsak az ország 
egész íaszénszükségletét látja el. hanem exportra is 
dolgozik és a lepárclásnál fennmaradó kémiai termé
keket is külföldre szállítja. Sajnos, a teslicsi müvek 
yagonhiány miatt nem tudják a kivitelt kellő mérték

ben lebonyolítani és ennek következtében Underwood 
vezérigazgató kénytelen volt az üzemet beszüntetni és 
hétszáz munkást elbocsájtani, mert a kész áru további 
felhalmozása nagyobb tüzveszedelmet rejt magában.

A vasúti vezérigazgatóság az exportőrüket okol'a 
a száhiiásl zavarokért. Noviszadról jelentik: A vasúti 
vezérigazgatóság szombaton átiratot intézett a növi- 
szadi kereskedelmi, gyáripari és Iparkamarához, 
amelyben megállapítja, hogy a kiviteli szezon Idei n 
az exportörök nagy nehézségeket gördítenek a kivitel 

: zavartalan lebonyolítása elé. Igen sok esetben az ex- 
I portörök hibájából a kivitelre szánt áruval megrakott 

vagonok napokig kénytelenek az egyes állomásokon 
vesztegelni, mert a szállítólevelek nincsenek a szükséges 
iratokkal felszerelve. A legtöbb esetben az exportőrök 
nem csatolják a szállító levelekhez a valuíabiztosltás- 
ról szóló bizonylatot (Uverenje o oslguranlu valute), 
vagy ha az iratok valahol letétben vannak, elmulaszt, 
ják feltüntetni, hogy hol vannak azok letétben. A vasút- 
vezérigazgatóság felszólítja az érdekeit exportőröket, 
hogy a szállítási zavarok elkerülése érdekében a szál
lítóleveleket a jövőben szabályszerűen szereljék fel.

A szomborl Zwlrschltz-cég gyártmányai a szom- 
borl kiállításon. A szombaton megnyílt szomborl kiál
lítás legnagyszerűbb látványosságát Zwirschitz Ká
roly Villamossági Vállalat szombori cég nyújtotta. 
A cég villamos telepek és községi villamos hálózatok 
építésében előnyösen ismert és tudvalevő, hogy Bács
kában a legtöbb villany telepet ő építette. Vajdasági 
főképviselőié a Ganz-Danubius és a Ganz Villamos
sági R. T.-nak. A kiállított villamos motorok, trans- 
formaforok, árammérők, benzin-, petróleum és nyers- 
olajmotorck e cégek világhírét mindenben igazolják. 
Ezer féle villamos szerelési cikk, villamos műszerek, 
huzalok, villamos háztartási tárgyak, mint kályhák, 
tűzhelyek, rechaudok, forraló edények, főzőlapok, va
salók, villamos testinelegitők voltak láthatók, me
lyek ma már egy modern háztartásban szinte nélkü
lözhetetlenek. A Zwirschitz-cég kiállításának igen je
lentős részét képezi a rádlóktállitás. Telettek nélkül 
működő, rendkívül Szellemes módon megépített hálózati 
készülékek és precíz kivitelű telepes vevőkészülékek 
mutatják he a közönségnek a rádiótechnika fejlődését. 
A cég a kitűnő Orion gyártmányok jugoszláviai vezér- 
képviselője. Az Orion-gyártmányokból bemutatott kol
lekciója méltó feltűnést is keltett. A cég a kiállításon 
mutatja he először az Orion normál tipusu rádiócsö- 
veket. melyek egy csapásra megszüntetik azt a bizony
talanságot, mely eddig a megszámlálhatatlan típusa 
csövek miatt amatőr körökben uralkodott. Az egész 
kiállítás egyik legnagyobb szenzációja az erősítő be
rendezés, melyet a Zwirschitz cég szerelt tel a kiállí
tási főépület második emeletén. Az épillet eiőtt felállí
tott hatalmas megafón kétméteres tölcsérével a több 
helyen felállított mikrofónok az erősítő segítségével 
közvetítik a szónokok beszédeit, a rádió- és gramofon
hangversenyeket oly hatalmas hangerővel, hogy azok 
nemcsak a kiállítás területén, hanem jóval távolabb 's 
érthetők és élvezhetők. Ennek a berendezésnek a fel
szerelésével a cég úgy a közönség, mint a kiállítás ve
zetőségének legnagyobb elismerését érdemelte ki.

A teszlicsi »Desztilaclja drva d. d.« ilzembesziin- 
tetőse. A múlt évben a teszlicsi »Dcsztllacija drva 
d. d.« részvény többségét egy tőkeerős pénzcsoport 
vette át azzal a tervvel, hogy a jelenlegi üzemágak 
fentartása mellett müselyemgyárat is berendeznek 
Teszlicsen. Erre a célra az angol pénzcsoport egy 
millió angol font teljesen befizetett alaptőkével rész
vénytársaságot alapított. A teszlicsi gyár látja el 
majdnem az egész ország faszénszükségletét, termé
szetesen a legnagyobb vevő a Vajdaság, de rendkívül 
nagymennyiségű faszenet szállítanak külföldre is és 
ugyancsak a külföldön értékesítik a fadesztilálásnál 
nyeri vegyi termékeket és igy ez a vállalkozás nem- 

, zetgazdasági szempontból is rendkívül nagy jeleníő- 
I séggel bir. Ennek a nagy vállalkozásnak azonban 
, nincs megfelelő támogatásban része, amennyiben a 
: vasút nem tud megfelelő számú vasúti kocsit rendel- 
j közősükre bocsájtani és igy rövid idő alatt a gyár 

telepéül rendkívül nagy faszénmennyiség halmozó
dott fel. A vállalat vezérigazgatója, Mr. Underwood, 
kénytelen volt tehát a további faszén termelést beszün
tetni és a gyár több mint 700 munkását elbocsátotta, 
mert a faszén további felhalmozása rendkívül nagy 
tűzveszélyt jelent. Felbecsülhetetlen az a kár, amit 
ez az üzembcsziintetés okoz, mert nemcsak hétszázzal 
szaporodott a munkanélküliek száma és nemzetgaz
daságunk egyik jelentős aktivtétele megy veszendőbe, 
hanem az amúgy is nagy nehézségekkel küzdő ma
lomiparunkat is az üzemkorlátozás veszélye fenye
geti és épen azért minden lehetőt el kellene követni, 
hogy megfelelő számú vasúti kocsival a Teszlicsben 
felhalmozott faszén hamarosan elszállítható legyen. A 
gyár eddigi Intervenciói nem vezettek eredményre.
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MIÉRT
vásároltak legutóbb ,3P£TKUS‘‘vetőm agtiszíítögépet csávázókészülékkel

'Á llam i v e tö m a g n e m e s itö  á llo m ás , B e lje -K n e zev o , 
2 d a ra b

lv a n  K ape lac  m alom , P rn ja v o ra c
R a ife ise n v e re iii , M ra m o ra k
Ilo n k a  m alom , B .-P e tro v o se lo
K o v á c s  G éza  csép lőK ép tu la jdonos, N ov a-K an jiza
G a z d a s z ö v e tk e z e t , M ario lan a
V in c z e  D ezső , S n p ljak
G a z d a s z ö v e tk e z e t , P u tincI
S te g h  J á n o s  m alom , P as ió cv o
D e iiz iiig e r M á ty á s , K ru sev lja
T ó th  F e re n c , K rn ja ja
T re n c z  M á ty á s , N o v a -P a la n k a

L á z á r  D u n d je rsz k l n a g y b ir to k o s , C ib
lp a c s  te s tv . é s  B e r ta ,  M a ra d ik
G a z d a e g y e s ii le t , R id jica
D jisa lov  é s  D rap sin  m a lo m tu la jd o n o so k , T ú r ja
R o b e rt B re s s la u e r , D a ru v a r
K an y ó  é s  M ánd ics , S v .-M ile tiő
Jó z s e f  G őzm alom , C a n ta v lr
S rp s k a  Z enilj. Z ad ru g a , M okrln
G a z d a sz ö v e tk e z e t, S v .-H u b e rt
S ch iiffe r G éza  m a lo m tu la jd o n o s , S t.-K an jiz a
G av rilo  N ikolic, S te p o je v a c
O p p e rm a n n  Is tv á n  m a lo m tu la jd o n o s , E rd ev lk
M o rg e n s te rn  é s  M e tz g e r , B an .-K ra ljev léev o

a w f j  a ” W i I  ma m^r köztudom ású úgy a szakkörökben, mint a gazdaközönség köré- 
IW S  ftracsB w i  ben, hogy a mai kor legtökéletesebb vetőm agtisztitógépe a felvonók nélkül 
dolgozó PETKUS vetőm agtisztitó és osztályozógép beépített csávázókészülékkeJ. PETKUS 
tökéletesen m e g tis z tí t ja  az összes m agvakat minden idegen anyagtól és pontosan osztá
lyozza fajsuíy, csiraképesség és nagyság szerint. Az igy nyert értékes vetőm ag ugyanazon 

munkafolyamat a la tt pácolható  a beépített csávázókészülékkel 
Legjobb referenciák a már üzemben lévő telepek!

V e z é r k é  p v i s e l e t :

B árdos és B rachfeld , Novisad, Zeljeznicka 105/107
Som borban díjmentes információval szolgál és üzemben bem utatja Torna G rom iloviő

145T

Eladó kedvező áron:
Két gőzkazán, 80 lóerős normális és 120 lóerős maxi

mális megterheléssel, 10 atm. nyomással, a lend
kerék átmérője 3,009 mm., Maschinenbau-Anstalt 
Humboldt, Kalk bei Köln gyártmány.

Három vizcsöves kazán, 100 négyzetméter tüzfeíülettel, 
10 atm nyomással, fenti gyártmány.

Két ni, még nem használt öttonnás, 45 HP Gráf & 
Stift teherautó, gummiz nélkül.

Két használt, ugyanolyan gyártmányú, hordképesséjü 
és erősségű teherautó gummikkab

Három komplett geptég asajtó, Steinbrück, Graz gyárt
mány.

Rész’etes felvilágos tásszl szolgál:

CIGLAtöA üDEONÍCííE ZADHÜGE A .D .
BROGKAD, Kn>z Mlletina u Ica 86. -  Telefon 19 30

SZANATÓRIUM FARKIÉ
BEOGRAD, K uez M h a j ov v eaac  23. 

TELEFON 5—3».
IDEGBAJOK i Nciirazlénin, bis t  ria, epilepszia 

ide ’ z fili •/, bénuld o , isi »«. 
SE3ESZEH-ORTO?ÉüIAI RlEGöETKGEDEOLK í 

Csont- és ízül ti bajuk, hát erineferuü <'s, lább jok, 
csíp d’«}! (lülés és egyéb te ti bib ik gv« gvitás na. 

O.’topűd kűszii'ókek. — Vizgyógy ntcz t. 
E’ektrothorápb.

Klinikai labom tór'un Dr Ixm sió vezetése alatt) 
Teljes rőa geoínt-ézet* ütd nc (bnteroc ©.inéi) 

MÉaSÉK ELT Aß A K
Vezet i orvo-bk ür. M. Klein és Dr. Kajon

É p ítk e z ő k  fígye 1 m ébe!
Mielőtt üvegezést végeztet, kérjen tő
lem árajánlatot! I vegezest négyzet- 
mé.terenkint valódi belga üvegből leg

olcsóbb napi áron végzek

Kész ajtóK és ablakok állandó raktára
W A N D M A N N  ü v eg es , S u b o t i c a  

Zrinjski Irg 2  1̂ -2

E J k ö l íö z é s  m i a t t  aärgpaen 0

e la d ó  e g y  k o m p lett  
R ön tgen -b eren d ezés
110 vo to, egyenáramhoz, valamint egy hozzátar

tozó 110 vollo:
h á z i  v i 11 a n y  t e I e p

m o'ornl, di iáméval, kapcsi’ótáblúvnl és akkumu
látorteleppé'. A bérc dtzés olyan községek orvosai 
részére alka m is, ahol nincs villanyáram vagy csak 

este van n am.
A ké s zü lé k  és a te le p  e s e tle g  külön

bül n Is e la d ó
Miden a legkitűnőbb ál apotban, rövid ideig még 

üzemben is mentők inthető.
Dr. G e r g e ly  J e n ő  o r v o s ,  F ilip o v o

2  é v i  h i t e l r e  i s !
Asztalosok, bútorgyárak, furésste- 
lepek és faárugyárosok figyelm ébe! 
1) C l'TEK 1.1 NG leipílgi íaraeginunkAlégépgyár, 
Európa egyik legnagyobb cégének vezérképviseletét 
Jugosalávia területén* átvettem. Knktániniból azon- 
u«í szállíthatok olcsó gyári áron  legmodernebb, 
legújabb kivitelű, legtökéletesebb golyóscsnpágya, 
««»ti gépeket és szerszámokat, — Minden gép 
»»ijnélkHii invghaj tájra, beépített villanymotorral 

szállítható

J  E  L  L I N  E  K  J Ó Z S E F
SUBOTICA, V1LSONOVA VLICA 51,

Fayence- és ;
majolika falburkolólapok 
padlóssati k era m itla p o k  és 
sa m o tta n ya g

nagy választékban jutányos árban állandóan  
kapható :

Schoinann és Bauer cégnél, Novissad

26»

Olcsó árak 

Divatos 

Tartós

S u b o tica ,
A leksnndrovn u llca  5. BAr.íuy-szAlló m e lle tt

T
G ALG O CZY
m a g á n t a nfo lya m
B u d a p e s t ,  V I I I .  M á r ia  T e r é z i a  t é r  3 . 
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  m a 
g á n v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  8013

WELKER TESTVÉREK (baCka)

-------------- ------- —  --------- — — ------------------------------------------------------------ X j
S z ó  d  á s  U v é g i  e j  ( s z l l ó n )  ö n t é s

S  z  6  (I a  v  I z  sf y  A r  t  ó  g  é  p  e  k  l e r a k a t ó
A  T e s l l é - g y á r ,  S i s a k ,  f ő l e r u k a t a



12. oldal 1929 augusztus 1L
BÄtSMEüYEI -

N A P L Ó

MISS VILÁGSZÉPE tíYtLt-TÉR

D E B R E C Z E N I  J Ó Z S E F  É S  L Á S Z L Ó  F E R E N C  R E G É N Y E

8
(M egérkezik a fénykép

*" r — Azonnal.
É s amíg Duval és Cienek P aris  Rue Roccani

bole, legépelte az avizót »a votre debit«, egy  p il
lan a tra  ökölbe szorult a fehér finom kéz, am ely 
a  lila indigópapir festékétől most m aszatos lett. 

— H ülye — gondolta — hülye. Mafla.
É s rém ülten döbbent rá, hogy voltaképen 

m iért is dühös D ezsőre, m ert a fiú még sohasem  
kísérelte  meg, hogy megcsókolja.

B ehunyta a szem ét, Dezső piros, érdes a r 
cá t érezte az arcán és igy behunyt szem mel m e
chanikusan kopogtatta le az avizó végére a szo 
kásos form ulát: »avec salutation d is tinguée« . . .
... E ste  egyedül m ent haza.

Két nap múlva nagy piros borítékban hozták 
•  képeket. Rózsi ujjongva csap ta  össze a kezét:

— Rem ek. Csudaszép vagy.
M argit is különös öröm mel nézett a fo tográ

fiákra. M egcím ezték a borítékot és Rózsi n a g y 1 
kaligrafikus betűkkel irta  a jobbsarokba: Szép
ségverseny.

> VL
A főszerkesztői szoba p ám ás a jta ja  előtt a 

t í s  előszobában sokan várakoztak . S zerződés 
Oélküli színészek, egy karrikatura-rajzo ló , egy 
b izonytalan  korú feltűnően öltözö tt színésznő, 

egy idősebb hölgy fiatal lányával és néhány m eg
határozhata tlan  társadalm i állású férfi és nő les
te türelm etlenül a főszerkesztő szobájának a jta 
ját, am ely sokáig nem akart kinyílni. Gőzön F e 
renc, a Képes Világ szerkesztő je egy bankigaz
gatóval fo ly tato tt m ár félórája bizalm as m egbe
szélést. A kövér, öregedő bankár egy  fiatal, k ez
dő színésznőt p ro tegált, aki egy  vasárnap  dél
utáni előadáson vendégként fellépett az egyik 
operettszinházban és most a fényképét szere tte  
volna elhelyeztetni. Gózon előzékenyen á llt a 
bankigazgató rendelkezésére is kitűnő diplom á
ciával úgy viselkedett, m intha a kérés teljesítése 
a legnagyobb öröm et szerezné neki, egyben azon
ban éreztetn i tud ta  a  bankárral az t is, hogy m i
lyen  ha tá rta lan  szívességet tesz  neki az ism eret
len és tehetségtelen kis nő fényképének a leköz- 
lésével. A bankigazgató , aki csöppel sem  volt 
tapasztalatlanabb  a m aga szakm ájában a  sz e r
kesztőnél, jól tudta, hogy ham arosan lesz alkal
m a ezt a  kis »szívességet« viszonozni és ezért 
tú lzo tt udvariassággal a ján lo tta  fel G ózonnak 
bankja szolgálatait. Egy kereskedelm i ügylet jö tt 
itt létre, amelynél egyik fél sem  já rt rosszul és 
am ely egy fiatal színésznő előtt ny ito tta  m eg a 
népszerűségért harcoló reklám  útját.

Akik a bankigazgató  után ju to tak  be a fő- 
szerkesztőhöz, nagyon jó hangulatban ta lá lták  
Gózont és sokkal könnyebben tud ták  nála ügyes
bajos dolgaikat elintézni, m int m áskor. L antos, a 
segédszerkesztő , aki közben egy kézira tta l já rt 
benn Gózonnál, nyom ban k iszim atolta a jó  han
gulat okát és odakinn nevetve m ondotta a többi
eknek :

— Fiuk, úgy látszik Gózon jól m egfőzte az 
Öreget 1

— Ennek is csak  Gáldi M anci fogja hasznát 
venni, je len tette  ki Dénes, a szerkesztőség  leg
jobban értesü lt tagja, aki mindig inform álva volt 
a színházak körüli p letykákról és ezeknek a 
d iszkrét ku lisszatitkoknak a m egírása volt a 
resszo rtja . — M eglátjátok, ham arosan  nagy nőt 
csinálunk belőle.

— A dohány a fontos öregem  a dohány —■ 
nevete tt cinikusan a szeplős kis Kepes, aki a 
négyszögm ilim éterenkin t fize te tt fényképeknek 
volt a szakértő je  és inkább hirdetési akvizitőr 
volt, sem m int ujságiró.

Egy csom ó női fénykép volt m ost előtte, eze
ket nézegette  és rakosgatta  különböző csomókba.
A szerkesztőségnek  m ég néhány tagja  volt ezzel 
a fu rcsa m unkával elfoglalva. Az íróasztalokat 
e lá rasz to tták  a fényképek, fiatal és öreg, szép és 
csúnya nők arcképei, hevertek szanaszét, mintha 
egy  m ániákus gyűjtő  a világ valam ennyi asszo
nyának  a képm ását halomba akarta  volna gyű j
teni. A Képes Világ szépségversenyére beérke
ze tt fényképek voltak ezek, amelyek m ár elárasz-

Copy right by Bácsin egyei Napló 
1929

— A K épes V ilág szerkesztősége)
I tással fenyegették  a tágas szerkesztőség i szobá
kat, ott puposodtak  az íróasztalokon, a könyves- 

' polcokon, az irógépasztalokon és m indenütt, ahol 
tenyérnyi hely volt.

— B izony Isten, sohase gondoltam  volna, 
hogy ennyi szép nő van ezen a ronda világon, — 
szokta m ondani nevetve B ajza, az elegáns sze r
kesztőségi titkár, aki a beérkező postát bontotta 
fel naponta. Am ióta ez a  szépségversenyre való 
jelentkezés m egkezdődött, azó ta  m egtízszerező
dö tt a m unkája és m ár á tkozta  a nőket, akik m in
dig és minden körülm ények közt az t hiszik m a
gukról, hogy szépek.

Kepes v ihogott:
— G yerekek , biztosan e'z lesz a szépségki

rálynő.
E gy rossz vidéki fényképész »vizitképét« 

m utatta  röhögve. Százkilós, zongoralábu, csúnya 
terem tés v igyo rgo tt kém ikusán a  rossz fény 
képről, egy  kócos hajú nő, előrcálló fogsorral, 
kényszeredett pózban, am int odatám aszkodo tt a 
gyönge kis asztalhoz. Szinte félni kellett, hogy  a 
vékonylábu asz ta lk a  m enten összetörik  a te rm e
tes hölgy súlya a la tt.

A kollegák összem osolyogtak  és a kép 
csakham ar odakerü lt a k iselejtezettek  közé. 
Szom orúan hevertek  egy csom óban ezek a  k é 
pek, a csúnyáké, a kiszuperáltaké, akik nem vál
tak  be a szépség hadseregének előzetes so rozá
sán. M egannyi álom  hevert itt letiporva, k eg y e t
lenül összetörve. A fényképek, az igéze tes K á
naán földjének bús szám üzöttjei voltak , akik 
távoli szobákban ta lán  m ég áb rándokat szőttek , 
m ég rem ényked tek , holott itt a sze rk esz tő ség 
ben m ár felületes ítélkezéssel döntö ttek  so rsuk
ról a  felsőbb hata lm at jelentő u jságirókezek. 
M ert ebben a gépies m unkában több szerepe volt 
a kéznek, mint a  m eggondolásnak. Annyi volt a 
fénykép, hogy» nem is lehete tt sokáig elidőzni 
egynél. A m unkatársaknak  eze r m ás dolguk volt 
gyorsan  kellett h á t végezniük a naponta  szapo
rodó fo tográfiák  töm egével. Az »anyagot« fel
osz to tták  egym ás között és gyo rs kézzel rak o s
gatták  külön azoknak a képeit, ak iket első lá 
tá s ra  m eg nem felelőknek Ítéltek, egy  m ásik cso 
m óba pedig azok kerültek, akikre a versenyben 
való részvétel boldog izgalm a várt. P e rsze  nem 
m indig vo lt Igazságos ez az Ítélet, n agy  szerepe 
volt a döntésnél annak is, hogy m ilyen volt a 
fénykép és m ég inkább, hogy m ilyen volt annak 
a férfinek az ízlése, akihez a rem ényteljes jelölt 
arcképe került.

A nők azonban, akik a siker erődítm ényét 
m egostrom olták, nem  tud tak  m inderről és azzal 
a lázas izgalom m al öntötték  egyre a fényképeket 
a Képes Világ szerkesztőségébe, am ely  m ár a 
töm eghisztériával volt rokon. A szépségverseny  
k iírása rengeteg  lány nyugalm át b o ly g a tta  m eg 
és a fényképek töm ege b izonyíto tta, hogy m en y 
nyien rem élték titokban ettől a verseny tő l szü r
ke és v igasztalanul egyform a életük ezerszer 
m egálm odott változását, színes v irágbaszökke- 
nését és boldog beteljesedését.

A cinikus kis K epes nem  sokat tö rődö tt e zek 
kel a titkos rem ényekkel és a legtöbb képet g ú 
nyos m egjegyzéssel rak ta  félre. A szépségver
senyen Gózon szám ítása  szerin t legfeljebb k é t
százan vehetnek rész t, a szerin t kellett tehát ki
válogatni a sok eze r kép közül a feltételeknek 
megfelelőket, hasonlóan a  sorozáshoz, ahol az 
orvosnak ugyancsak egy bizonyos előirt száza 
lékhoz kell m agát ta rtan ia . Ez a korlá tozás p e r
sze indexre ju tta to tt sok o lyan fényképet is, a 
melyről pedig csinos arc  m osolygot le a cinikus 
redakcióra . Néha h ad itanácso t ta r to ttak  egy -egy  
kép felett a kollégák, am ikor egyikük-m ásikuk 
váratlanul kom olyan fogta fel h iv a tásá t és a  vé
lem ények m egoszlása esetén többnyire B ajza, 
az elegáns szerkesztőség i titkár döntött m ert nő
ügyekben valam ennyien őt Ism erték el a  legna
gyobb tekintélynek. A jól fésült, s im ára b o ro t
vált B ajza, mint a  női nem csa lhata tlan  szak é r
tője döntött az tán  élet és halál fö lö tt 

(Folytatása következik.)

Mélységes fájdalommal, de megalázkodott lé
lekkel tudatjuk, hogy a hűséges jé férj, az önzet
len jó édesapa, a jóságos gyermek, testvér és rokon

Buchwald Leó
f. hó 10.-én reggel 4 órakor 52 éves korában meg. 
tért pihenni az Örökkévalóhoz.

Földi maradványait f. hó I I.-én vasárnap d. n. 
5 órakor kísérjük utolsó útjára az örök békesség 
világába, a VII., Cara Lázára ul. 3. az. gyászházból.
Megdi csőült emlékét örökre szivünkbe zárjuk! 
bokát esonvedett testének adj Lrum őrük nyugoduliuut I 

Szuhotica, 1929, augusztus 10,
5«v, Buchwulri I.eóoé 

MÜl. Baruch Fiaucioka 
teleséga.
KUrika
leánya.

Buchwald Somn 
édceanj«

W olf Vílniosné 
■gül. Buchwald Margit 

tostvétfl.

óz*. Baruch llcrmanué 
anyósa.

WoJf YUnioa 
Baruch Aladár 
Baruch Albert 

sógorai.
Baruch Aladúrné 
Baruch Albertné

sógornői.

Rokonai, jóbarátai ég is m e rő s e i.  
(M inden külön értesít/» h e lye tt)8 09

A jrSTVARANJE" (Alkotás) szabadkőm űves pá
holy fájdalommal je lenti, hogy régi hűséges tagja

BÜCH W ALD LEO tvat örök ke 'e tbe  költözött. F ő ’.di m aradványait 1929. 
augusztus 11.-én délután 5 ó rakor a Cara Lazara 
uccni gyászházból kisérjük örök nyugalom ra.

Buzgó odaadással é< rajongó lelkesedéssel szol
gálta mindig eszm ényi ügyünk *t I

Subotica, 1929. augusztus 10.-én.

8 46 F ő m e s te r  tv .- .

Opätina Svet. Miletté.

Br 2147/1929.

O g l a s
OpStinsko Poglavarstvo izdavaée na iavuoj usmenoj 

licitaciji dana 25. avgusta 1929. n 10 sati n opStinskoj 
tűéi opstinsku gostionicu na 3 godine pod zakup i to: 
od 1. januara 1930. do 81. decembra 1988. godine. Dra2- 
beni uslovi mogu te viditi kod opätinskog bclaknika avas 
kog radnog dana pre podne za vreme gvaniénih éasova,

U Svet. Miletiéu, 3. avgusta 1929. godine. 
Teodoiovió Milivoi a  r. Vidakovié Imro a F,

baleZnik 8744 knez

OpStinsko Poglavaratvo n Svet  Miletiéu.
Broj 2146/929.

O g la s
OpStinsko Poglavaratvo raspisuje javnu usmenu li- 

taciju za izdavanje pod zakup takozvanu »Cardn Tol
vajok« sa 16 k. j. i 106 kv. hv. zemlje oranice na 1 eko- 
nemsku godinu od 1. oktobra 1929. do 30. sept. 1930. g.

Licitacija te se odrZati dne 18. avgusta 1929. godi
ne u 10 sati kod opätinske kuée.

Draíbeni uslovi mogu se svakog dana pre podne 
viditi kod opStinskog beleinika za vreme zvaniénik 
éasova.

U Svet. Miletiéu, 3. avgusta 1929. godine.
Teodorovii Milivoj s. r. Vidakovié Imro s r.

beleZnik 8746 knez

OpStlaako Poglavarstvo Svetozar Miletié.

Broj 2145/1929.

O glas
OpStinsko Poglavarstvo ovim raspisuje oferialnu li- 

citaciju za nabavku 6% vagona prvoklasnib, tvrdih» b11“ 
kovih cepanica, dvogodisnje seöe i vagona salon?kog 
(pruskog) uglja za ogrev kancelarijskih prostorija Skole.

Poslednji rok isporuke je 31. avgusta 1929. godjne
Propisno taksirane ponude primaju so najdulje do 

12 avgusta 1929. godine do 12 sati kod opätinskog pog*a- 
varstva.

Isplata u roku od 30 dana posle isporuke.
Naknadne ponude se ne primaju. Sve takso plaóa 

isporuőitelj.
Naknadne ponude se ne primaju. Sve lakse plaőa
OpStinsko Poglavarstvo pridrZava sebi pravo, da od 

ponudjaca, bez obzira na nudjenu cenu, onom poveri 
isporuku, u komé óe imati najvcéc po véren je o taénoj 
isporuki.

U Svet. Miletiéu, 3. avgusta 1929. godine.
Teodorovló Milivoj s. r. Vidaovió Imro »- *

beleillik 8746 knez
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IzvrS. br. 800/1929.

Drazbena objava
Potpisani sudski izvrSitelj na osnovu §-a 102. zak. 

dl. LX. od 1881. objavljuje, de ée one pokretnine, kője 
su usled odluke broj Gn. 2174/1928. subotickog kr. 
srezkog suda u kőrist ovrhoditelja supr. Pavla Piciier 
zastupan po advokatu dr. Ruby Julio protiv ovräenika, 
radi namirenja 41.100 Din. glavnice i spp. popisane i 
na 10.000 Din. procenjene i zaplenjene, poimence eiek- 
tro motor. Ganz No. 91753. F. B. na temelju odluke 
broj Gn. 2174/1928. subotiékog kr. srezkog suda na 
javnoj draábi prodati.

Drazba de se odriad dne 12. augusta 1929. god. 
pre podne 9'/í sati u Subotici VIII. krug. Zmaj Jovina 
ulica broj 25.

Kupac je duzan odmah ispiatiti cenu i preuzeti 
kupljenu stvar po 8-a 107. i 108. zak. dl. LX. od 1881.

U Subotici, dne 17. jula 1929. god.
Blaza Pereit s. r.

8958 kr. sudski izvräitelj.

Bezdáni Róm. Kath. Hitközség.

.Árlejtési hirdetmény
A bezdáni róm. kath. hitközség a templom 

javításánál szükséges bádogos- és kötnüvesszak- 
mába vágó munkálatokra árlejtést hirdet. A 
munkálatok költségvetési összege 80.000 dinár 
körül van. A költségvetés, az. árlejtési feltételek 
a plébánia hivatalos helyiségében f. évi augusz
tus 12-ig naponkint megtekinthetők.

Bezdán, 1929 augusztus 7.
8786 HITKÖZSÉGI ELNÖKSÉG.

H ázhelyek eladása
V erm es Béla X . köri szegedi szőlőkben in

gatlanai a B udanoviceva ulica és a Rádióévá 
ulica, továbbá a K opunoviéeva ulica és az Eveto- 
vióeva ulica közti részen  a Szubotica váro s T a
n ácsa  által jóváhagyo tt parcellázási te rv  szerin t 
200 négyszögö les  parcellákban  kedvező fizetési 
felté te lek  m ellett házhelyekü l eladatnak .

A parcellázási tervek  és eladási feltételek 
m egtek in thetők , valam int bővebb felvilágosítások 
n yerhe tők  naponta d. e. 9— 11 ó ráig  a  Szuboticai 
G azdasági E gyesü le t helyiségében  levő parcel
lázá s i irodában  (Vili., Knjaza Miliajla ulica 2. 
sz.) és a helyszínén özv . P ertics E rncsztnénél 
X., kör, K opunoviéeva ulica 66. szám  ala tt. Köz
vetítők  k izárva.

Szubotica, 1929 augusztus 7.

Vennes Imre,
m int V erm es Béla  m eghatalm azottja .

A lulírott, néhai Lupulesku M. G iigor volt 
uzdini nagyb irtokos örököseinek jogi képviselő
je ezúton teszi közhírré, hogy nevezett örökö
sök örökáron  e lad ják  nagy, legm odernebb, jól- 
m enő tég lag y áru k a t, am ely az uzdini vasútvonal 
m entén  fekszik, 10 hold, a tég lagyárhoz tartozó  
földdel együ tt. E ladási á r  m egegyezés szerint, 
kb. 1,000.1)00 dinár. Komoly reflektánsok a  gyá
ra t bárm ikor m egtekinthetik . A ' v é te lá ra t nem 
kell egy  összegben  lefizetni.

Dr. Spenul Aleksandar 
ügyvéd

8788 Kovacica (B ánát).

K itű n ő , m u z ik á lis , k e lle m e s  te n o r h a n g 
g a l r e n d e lk e z ő ,  v a llá s o s

előimád ózó a főrnraepekre 
állást keres.

A já n la to k a t a  B á c s m e g y e i  N a p ló  s z o m -  
b o ri k ia d ó h iv a a lá b a  k é r . 8.52

Ingatlan é s  bányaetadás
Közhírré tesszük, hogy a Szombori Iparbank r. t.- 

nak a malinoi 8. és 352/2. sz, betétekben felvett, ösz- 
szesen 1 h. 1275 öl területű ingatlanát és ezen ingatla
nokhoz tartozó liguitbányát ez évi szeptember hó 
1. napján délelőtt 10 órakor Szoirborban, dr. Gál Re
zső ügyvédi irodájában megtartandó magáliáiverésell 
eladjuk.

Az ajánlatok fenti határnapig Írásban vagy az 
árverésen szóval előterjeszthetők.

Bánatpénz gyanánt 2000 dinár letétbe helyezendő, 
a vételár az alánlat elfogadásától számitett 8 nap 
alatt fizetendő.

Szombor, 1929 julius 29-én.
Szombori Iparbank r. t.

0872 felszámolás alatt,

K u lá n  lé t e i t e n d ő

be endezésóhe? vállalkozó ke 
re te ík Ktfa Jtrígi s é.-he y- 
hez k i le n c  k ö z sé g  tirtózik [ 
■ 0.000 lakossá'. Azeg s ’ jiros- 1 
hun nincs gfi fQ*dő Közpo ti 
fekvésű, u tág,a p l I fi lakó- 
S't b v ii é a fii rlön k alk J- 
ra :s 4 nagy hely ségg-1 a ónnal 
rendelkezésre 611. Az. épület a 
főutca -6 a csatoria özö t 
«/ép n gy k ’rlbn i 611. Ku vi 
fi m tér mélys gb°n. csaló na 
(Duna)-vi'. In ra er tóv h íg 
ban, szennyvizlev->et a te
lik vtgt'n Nor hon-ku 30 mé
ter, art zi \iz 90 m. nié y gben

Berkovits-nyomda 
Kóla. Bácska 8 3

Xovis'adun
( I M t v s la  uJ. 4 sz.)

alatt azonnal k ia d ó

2va«y3 szobás 
lak is

továbbá rali túrák  m ű 
h e lly e l ,  ist ó i!  v a l

és nagy udvarral 
Bővebbet

E ck ste in  S im on
cSgnél, FutoSki pút 8

Kulán
a főutcán, a róm. kath. 
temlommat szem ben iro 
dának vagy Uz'etnek alkal
mas he'yiség, valamint

hatszobás la k á s  
b érelh ető

SZEGŐ FÉLIX, Ruta, Bácska
8934

Szab. paazirozónk utánzása, vagy az utánzat forgaloinbahnzatala 
tSrv. büatetteíik

ah. eng. Rózsadombi Leányotthon
B udapsst, II., T ap o lcán  i-ucca 6.

A Rózsadomb legszebb helyón tanár-házaspár elvállal tel
jes ellátásra fiatal leányokat. Saját kertes villa. Idegen- 
nyelvű társalgás és oktatás. Korrepetálás. Zene. Sport. 
Előjegyzéseket a jövő iskolai évre elfogad O r , I t ó x s n  
O c z S Ö ílé ,  oki. középiskolai tanár. Prospektus.

Árverési hirdetmény
A Mcl-Obornyacsai Keresztény Fogyasztási Szö

vetkezet cég felszámolás alatt közhírré teszi, hogy a 
Mólvölgyön fekvő üzleti házát, teljes berendezéssel, 
mint: asztalok, padek, pultok, mérlegek, bódék, bo
roshordók, de áru nélkül 1929. évi augusztus 28-án 
délelőtt 9 órakor a helyszínen 2C0.0C0 dinár kikiáltási 
ár mellett nyilvános árverésen el fogja adni.

Bánatpénzül 20.CGO dinár teendő le.
Az árverési feltételek és a vételáriizetés mikéntje 

a felszámoló bizottság tagjainál: Rafai Ferencnél, 
Viktor Sándornál, Udovicski Trivónál, Vikor Mihály- 
nál, Vikor Józsefnél, idb. Vikor Péternél mindannyian 
moli lakosok és dr. Zelenay Miklós sztaribecseji ügy
védnél tekinthetők meg.

Mól, 1929. évi augusztus hó 1-én.
A Mol-Obornyacsai

Keresztény Fogyasztási Szövetkezet 
8847 Felszámoló Bizottsága.

Végrehajt si visszaverés
M alesev  B o g o lju b  c ső d tö m e g é h e z  ta r to z ó  ! 

v ra n je v ó i 1278. é s  2683. te le k k ö n y v i sz. ta n y a  
c ire a  112 hold  sz á n tó v a l a  n o v ib ecse ji te le k 
k ö n y v i h iv a ta lb a n  1929 sz e p te m b e r  16-án d é l
u tán  3 ó ra k o r  e lá rv e re z te tik .

K ik iá ltási á r  720.000 d in á r . V ádiu tn  10%. 
F iz e té s  3 e g y e n lő  ré s z le tb e n  15, 30 é s  45 
n a p ra  5%  k a m a tta l,

D r. K an itz
N o v ib ecse j

8851 tö m eg g o n d n o k .

Figyelmeztetés
F ig y e lm e z te te k  m in d en k it, kü lö n ö sen  a 

k e re s k e d ő  u ra k a t, h o g y  fé r je m n e k  K ad v án y  
D. K á ro ly n a k  n ev em b e n  sen k i n e  h ite le zzen , 
m e r t a z o k é r t  fe le lő ssé g e t nem  vá lla lo k , a z o 
k a t ki nem  fize tem , tő le  m in d en  m e g b íz á s t 
m egvonok .

S zen ta , 1929 a u g u sz tu s  9.
Kadvány D. Károlyné 

8894 Varga Erzsébet

Bem romlik el paraii- 
csomja lekvárja

Ha az „ALÁ" pasziro- 
zót használja
A z

(p a ten t K onrath)

m in d e n t  pasziroz

K érjen „ALA“-t 
és ne v egyen  m ást

Gyártja t

B R A U  L É N Á M )
in d u s t r i j a  d rv a  

SZUBOTICA

86S8

A  sztarakanjizai iskola
nővérek leánynevelö 

intézete
szerb és magyar tannyelvű, elemi és polgári 
iskolába járó, bennlakó növendékeket vesz 
fel havi 600 dinár lartásdijjal. Mosás ha
vonta 50 dinár. -,878

Bácska nagyobb városában
40 év óta fennálló, gőzerő re  beren d eze tt kőfa
ragó  üzem, csiszo ldaés fűrészeidé nyugalom ba- 
vonulás m iatt á t a d ó  v a g y  b é r b e a d ó .  
É rd ek lő d ések e t „ S i r k ő g y á r “ jelige alatt 
to v áb b it a k iadóhivatal sara

IHgOIHaillllllIGIIEtEBBBEElC13
■  E v e k  ó ta  jó! b e v e z e te t t ,  a  b iz to s ítá s  J 

ö s s z e s  á g a ib a n  m ű k ö d ő

I biztosító társasa?■ ...........  .... ■
D -------------------------------------- ------------------ n
g n o v i s z á d i  f i ó k j a  v e z e té s é r e  a  J 

s z a k m á b a n  jó l b e v e z e te t t

g tehetséges erőt keres g
b T ö b b é v i g y a k o r la t é s  m e g fe le lő  e r e d -  i 
g m é n y e k  fe lm u ta tá s á t  m e g k ö v e te lik

■  A já n la to k  e h ó  1 8 -ig  „Bízta? jö v ő “ fl 
j je lig e  a la tt  K ardos H ird e ti v á lla la t J

■  N o v lsz á d  k ü ld e n d ő k
■  fW53 ■BnBBSBBBBBBIBBBBBIE3 8l9BBIBQSII

É szakaraerikába: Canndúba, D élam eri- 
kába: A rgentin iába, B razíliába stb. 

utazni szándékozóknak
i n g y e n e s  f e l v i l á g o s í t á s t  n y u ' t n
F R A N C U S Z K A  L I M J A

Zagreb Reogrud Sombor
V el.-B eékerek , Obula l ’rinccza Jclcua 3
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Ki tnd róla? Corié Fijlöp 
szuboticai szülotófii sza- 
bászmcstcrt, nkj a háború 
alatt. Krann;? Béla cégnél 
volt alkalmazásban, kerssi 
hagyatéki ügyben Coláé 
Miliályné, Subotiea, Alek- 
sandrovo, Prava ulica 43.

8572

líárom, házasságban csa-
,'lódott iparos, jobb, függet
len nűk ismeretségét keresi, 
némi hozománnyal. Leve
leket >3 jóbarát« jeligére a 
kiadóba kérünk.__ 8814
I. Hagyjon békót. Én nem 
írtam magának. Ez is csak 
furfang. Mindig más jelige 
alatt ir. Többé nekem ne tr- 

rton. Kár a benzinért. Fiz 
az óhajom , . .  8927

F elvétel
a Messingcr Kurolin-féle

S S Í S
V elik ibe •skereken
A 88 év óta Velikibecske- 
rcken fennálló, a váics 
központjában fekvő, min
den modern kívánalomnak 
megfelelő leánynevelü-m- 
tézét, amelyben három év 
óta az állami szerb leány
gimnázium van el helyez- 
ve, felvesz növendékeket 
7 éves kortól 16 éves ko
rig. Privát tanítás: né
met, francia, angol nyelv
ben, zenében, festészet
ben, kézimunkában. Ki
tűnő ellátás, szigorú fel

ügyelet.
Propektust kívánatra kész

séggel küld az
1241 Igazgatóság,

Melyik nemeslelkü úriember 
volna hajlandó noviszadi 
szolid liatal asszonykát 
anyagilag támogatni, annak 
igen hálás lennék. Levele
ket a noviszadi fiókkiadóhi
vatalhoz »Diszkréció« jel
igére kelek. 8829
Nagyságos asszony, ön
tudja már, hogy a házi 
chemiai tisztítás szere

NOVALIN
Minden szakértelem nélkül í 
lisztithalja ruháját, bu'or- 
huzatot a Novaiinnal. Szét
küldés dobozonként 10 di
nár (bélyegben) beküldése 
ellenében »La Plachtep« 
Subotiea, Mokranjteva 13.

M o  v i s s s á d o n
Futaki ut 43. szám alatt

2 n a g y

n  n e i y i s á g
1 p i n c a  raktárnak, vagy 

n űhe ynek, továbbá
6  f ü l k e

a u t ó ^ a r á z s n a  k ,
együtt vagy küiön-külön 1929 

augusztus 15.-re
ju tányos áron  kiadó

KIRAKATÜVEGEK,
TÜKRÖK GARANTÁLT EL
SŐRENDŰ MINŐSÉGBEN 
KAPHATÓK AZ »ALBA« 
tüköíigyáknAl novi- 
SAD. 4377
Nem sablonok, hanem kü
lön egyéni ízlés szerint 
készülnek Brauchler buto 
rak Subotiea. Halpiac.

7743

Droguista segédet
szerb, német, magyar nyelvismeraltel

azonnali belépésre keres 
DROGÉR A FEHÉit, SZ3M3OR

Vagyonos, középkorú, nyug-
dijjogosultsággai biró ma- 
gántiszlviselő, akadémiai 
képzettséggel, egészséges, 
jó megiel-uiéstl, jugoszláviai 
nagyvárosban, házasság 
céljából levelezne kifogásta
lan előéletű, egészséges, csi
nos, középtermetű leánnyal 
vagy egyedülálló özvegy
asszonnyal 21—34 éves 
korig. Legalább százhúsz
ezer dinár hozománnvra 
van szüksége berendezésre. 
Képzelt, intelligens, szilárd- 
jellemü nők hoZzáarlozói- 
nak részletes ajánlatát ké
rem — akár névtelenül is 
— a személyi és vagyoni 
viszonyok közlésével és fel
tétlenül fényképpel, ame
lyet kívánatra azonnal visz- 
szaküldök • 120.000« jeligé 
re a kiadóba. 88(15
Heirat. Intelligenter Kául 
mann, 35 .fahre alt, aus an
gesehener Familio, mit 
einem 4-jiilirigcn Söhnchen 
sucht auf diesem Wege in
telligente, israelitische Le
bensgefährtin mit entspre
chender Mitgift. Ernste, 
niehtanonyme Anträge mit 
Fotografie, die auf Wunsch 
sofort zurückerstattet wer
den, sind an die Adresse 
Dr. med. .1. Alfandarv, Beo
grad, Kralja Aleksandra o0 
zu senden. 8862
Haszonná gyéves fiatalem
ber, magántisztviselő, ez 
utón keresi urileány isme
retségét házasság céljából. 
Fényképes leveleket >Várok« 
jeligére a kiadóba kér. Tel
jes diszkréció. Közvetítők
nek nem válaszolok.

8952

Fiatal kereskedő, nagyobb
vidéki városban saját üzlet
tel, 24 éves, házasság cél
jából megismerkedne intel
ligens leánnyal, akinek kö
rülbelül 100.900 dinár kész
pénzhozománya van, ame
lyet az üzlet megnagyobbi- 
tására fordítana. Részletes 
levleket »Városi üzlet« jel
igére a kiadóba kér. 8902

Hivatalnoknő jó fizetéssel 
és némi vagyonnal férjhez 
menne intelligens, jómegje- 
lenésü állami vagy biztos 
jövedelmű magánhivatal 
nokhoz. Leveleket »Sze
rény« jeligére Subotiea Post 
Restante kór. 8910

Jókedélyfl, csinos, fiatal
leány házasság céljából le
velezne intelligens, képzelt 
fiatalemberrel. —- Leveleket 
• Keresem a boldogságom« 
jeligére »Bega« hirdetőbe 
Veliki Beékerek címre ké
rek. 8931

Fiatal özvegyasszony, ma
gyar, zsidó, 34 éves, igen 
jó családból származó és 
jó anyagi körülmények kö
zött élő nő, férjhez menne 
biztos egzisztenciái u és 
korrekt úriemberhez. Aján
latok »Jövő« jeligére a ki
adóhivatalba kéretnek.

8637

[foglalkozás !
’ , .... .•**,>■* •• « Lt
Rádiószprelílt keresek azon
nali vagy szeptember f-i 
belépésre. Zcntai Béla rá- 
diószaküzlete, Szenta.

8854

JéházbAl való fiút tanuló
nál: felvesz Streisinger bőr- 
kereskedő. ' 8855

APRÓHIRDETÉSEK
Apnfbirdstis agy .«6 1 dinár, vutagbottla is  d n a ió  
. . t u r n é m  is im it  Lrgictiabb apribirdcdia ára Ki din. 

Csel W b il/c y je H  jaliffc« lu d e ln t  Uvábbitrelt 
KiniaodnkcdMakku r ilu ib c iye g  aaildUcndd.

Fiatal özvegy 3% éves kis 
leánykával, jelenleg mint 
pediktirőzőnö és manikűrö- 
zönő dolgozik, keres magá
nos urnái vagy egyedülálló 
hölgynél házvezetőnői, kul
csárnői vagy anyahelyolte- 
si állást. Nem annyira fi
zetésre, mint jó bánásmód
ra és családias otthona ref
lektál. Szives megkeresé
seket a kiadóhivatal továb
bit. 8844
Szoutatósdadának elmenne 
Horváth Rozália, Bajai sző
lő 111. 8890
Mnnkáotányok felvél cinek 
Jupiter elemgvárban. Trum- I 
biéeva ulica, Save Tekelije I 
ulica sarok. 8949 1

G R Ü N W A L D
Ü G Y N Ö K S É G  
h i r d e t é s e i  

V o j v o d a  P u t n i k a  t r g  12

GRÜNWALD ügynökséghez 
foidulliat Hz iloinn,a', bármilyen ügyben készséggel 
ál rendeli« z sé re  és minden ügyét le kiismeretesen

e intőd, <le c ak- n tó l i’O diuizás iné e.tt

Grflnwald ügynökség át
helyezte irodáját Vojvode 
Putnika trg 12. alá, a va3- 
utigazgatósággal szem
ben.
Eladó földbirtok Bara
nyában. 518 hold földbir
tok a múut mellett első
rendű nagy épületekkel, 
nagy» gazdasági felszere
léssel és nagy jószágállo- 
mánnyal holdanként 
10.000 dinárért. 
Baranyában 90 és 130 hol
das prima földbirtok élő 
és holt felszereléssel hol
danként 10.000 dinárért 
eladó.
Vinkovcin 193 holdas ki
tűnő földbirtok nagy gaz
dasági épületekkel élő és 
holt felszereléssel holdan
ként 12.000 dinárért el
adó. A birtok a müut mel
lett a vasútállomás köz
vetlen közelében fekszik. 
Vinkovci határában 103 
holdas és 104 holdas, to
vábbá 53 holdas földbir
tok holdanként 110.009 di
nárért kedvező teltételek 
mellett eladó.
VrSao határában kitűnő 
100 holdas földbirtok gén 
kedvező fizetési feltételek 
mellett holdanként 6500 
dinárért eladó.
Vriac határában 40 hold 
föld, 2 hold szőlővel hol
danként 7000 dinárért 
kedvező fizetési feltételek 
mellett eladó.
Vréac határában 350 hol
das, 240 holdas és 120 
holdas földbirtok élő és 
holt felszereléssel ked
vező fizetési feltételek 
mplleít holdanként 7500 
dinárért eladó.
Szüretro 10 darab kád 2á 
—60 hl.-esek részletekben 
is eladó.
Gazdasági kosarak ki
csinyben és nagyban el
adók.
írógép teljesen uj, jutá
nyos áron eladó.
Házat ha venni akar, ked
vező ajánlatokkal szol
gálhatok.
ICO holdas földbirtok, n
Bánátban felesbe kiadó.
100.000 dinárt keresek igen 
reális üzlet lebonyolításá
hoz 3 hónapra. 60% os 
haszon teljes garanciával.

Házmesternek gyermektelen 
házaspár felvétetik. Alek- 
sanórova ul. 11. S943
Szerből és németül tudó in 
telligens nevelönőt keresek 
kél gyermekemhez. Adám 
Aladár fakereskedő, Juki- 
áeva ul. 8948
Ügyes, fiatal szabósegéd 
felvételik VII., Kraguje- 
vaéka ulica 13. 8957
Ügyes molnáreegédo! azon 
nali belépésre felvesz a 
Seháffer-malom, Stara Ka- 
njiz.án. 8692

Fttrzerszakmában jártas 
utazót felvesz Singer M. 
fiai cég, Senla. 8730

Grünwald ügynökség »aj
helyiségében Vojvode Put
nika trg 12. bevezette a 
házasságközvetitést is. 
Forduljon bizalommal hoz
zá, ügyét teljes diszréció- 
val fogja elintézni.
Nősülni akar, közölje ada
tait és igényeit. (Cégjel- 
Zóstelen levelezés) Grün
wald.
Felhívom a komoly nő- 
siilendők figyelmét, akik 
házias árva leányt óhaj
tanak feleségül és kinek 
hozománya, úri lakóháza 
és 300.000 dinár kész
pénze van. Csak komoly, 
biztos exisztenciáju úri
emberek érdeklődését ké
rem.
Mozdonyvezető közép
kora megnősülne. Hozo
mányt nem kiván, csak jé 
feleséget óhajt.
Nagykereskedő, 28 éves, 
izr. fiatalember, 2 millió 
dinár vagyonnal, megnő
sülne. Csak feltétlenül 
müveit, urileányt keres 
6—800.000 dinár hozo
mánnyal.
Diplomás 50 éves, izr. ur, 
mognősülne l  millió di
nár hozománnyal. Lehet 
özvegy uríasszony is.
Nagykeresődé, keres húga
részére 32—34 éves, izr. 
úriembert, akinek nagy 
üzlote vezetését átadná, 
ami által nyugodt biztos 
megélhetést kapna. Va
gyon mellékes, csak sze
rény és szorgalmas Úriem
ber legyen.
özvegy, 32 éves, izr. uri- 
acszony fórjhezmenne hoz
záillő kereskedőhöz vagy 
más biztos foglalkozású 
úriemberhez. Hozománya 
190.000 dinár.
Földbirtokos, izr. ur ke
res igen müveit leánya ré
szére diplomás urat. Ho
zománya egyelőre 200.000 
dinár.
Gyártulajdonos, izr. diplo
más mérnök nő",ülne, fel
tétlen úri családból 1 mil
lió dinár hozománnyal.
Aki jól és gyorsan akar 
iérjhez menni vagy nő
sülni, forduljon bizalom
mal Grünwald ügynök
séghez. 8914

1 Keresek azonnali belépésre
ügyes, szorgalmas, a finom 
szerszámkészitésben járias 
vasesztergályost, aki a la
katosmunkái ia tökéletesen 
érti. Ajánlatokat fizetési 
igényok, valamint az eddigi 
működés megjelölésével 
»Omega« fémárugyár, Ada 
címre intézendök. 8708

épülő külváros közepén, Hartmaon- 
gvári villamos megállótól 200 méter
nyire, magas, e g é ss n é g e s  helyen, 
1—2 éves h a v i r é s z l e t e k r e  is

kapánként eladók.
Épületanyag Is kapható részletre. 
Bővebbet a helyszínen, a Karimáim- 
gyár kapusánál és a tulajdonosnál : 
Seooe ul. 17 alatt. 802

ügyes fiatal füszeressegéd 
állást keres. Apró Sándor 
címén, Stara Kanjiáa.

8771

Borbélysegéd, jobb munkás 
augusztus 15-re felvétetik. 
Crnojeviéeva ul. 2. 8644

N ö v i s z á d o n
a városházzal sminben, Jcvrejska 
ulica 4. szám alatt szép nagy

ü z l e t h e l y i s é g  
k i a d  ö ,
esetleg vendéglőnek Is. Az üzlet- 
helyiség két részre Is osztható. 
Az udvarban több niübelyhelyi- 
sóg kiadó. Érdeklődni Ugyanott 
özv. Fischer Sándnruénál I. eme
let, délben 1 óláig. Hossz idő 
esetén délután fél 5-lg. 8836

Két jómnnkás kovácssegéd
állandó munkát kap Alföl- 
dv patkolémesternél, Srbo- 
bran. 8871

Erzieherin mit langen
Jahrezeugnissen zu «inem 
5 jährigem Kinde gesucht. 
Anträge unter »Tüchtig« an 
die Administration des 
Blattes. 8643

Jókarban fevő 5

FIAT 509. 
autó e lad ó
H rcec-Boszna Bizto
sító főügyzö íségénél,
Veliki-Recskerek Ko-
rona-száPoda — vagy
S z á n t ó - n á l
Vatio ama ulica 2

Béresgazdát és gazdatisztet 
keres Singer Mátyás, Senta.

8731

Perfekt szakácsnőt, aki die- 
tikus konyhához is ért, ke
res a zsidó kórház. 8656

Pincérügynökség, Freu-
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

Olcsó, de jó javítást, kész ( 
és rendelt cipőket csak n

gyorstalpaló
P oitan^ ka a  ie a  4 .  

L U S P  A I

S z ó d a v í z -  é s  l i k ő r g y á r o s o k  
gyártá i céljaikra szil , s g  s é th e r t  é s  e szen -  

c l t t k  í legeljnyösaoben b 'szerezhetik a

D E S T IE E E R IE  R . T .
•IeA v rum-. íkflr-. prb encli-, ótheritra« olajok és

élhorpy r < ógnA , ZaQREB, B. O'Sla 25., pnstafiók 143
Árjegyzékek és használati iitn^itások ingyen

5- >97

Elsőrangú onkrászsegédet
azonnali belépésre keres 
Szogyakov, Velika Kikinda.

8767

Gyégyszorészaeszieztenst
szerb, német és magyar 
nyelvismerettel azonnali be
lépésre keres Mr. Ivó Vufié 
gyógyszerész, Velika Kíkin- 
da. 8769

biztos gyógyulás rheuma, 
k ö sz v é n y , isc h ia s  és 

neuraJgiák ellen.
PurJíin-szénséflápol-iS

a kozmetika legmoder
nebb vívmánya.

PARAFFIN GYÓGY- E.S 
KOZMETIKAI INTEZLT 

Vei. Becskerek 
Alcksandrova ulica 23

(Lukinicb-ház)
O R V O SI FELÜGYELETI

Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-lartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés, liéno i mesno pravo 
stb.) Nemzetközi Iroda, 
Subotiea, Alcksandrova uli
ca 9. 8858

Főpincért, kaueióképeset, 
ügyes munkaerőt keres 
Drach, resturant Horgoä.

E lőnyom dát
legújabb rajzokkal, I-a papíron 
l e g o l e a ó h b a n  s a í l l l t

B I e i e r  Á r m i n
előnyorada-berendezóal gyára 

Scnta, Sokolska nllca 5

Könyvelésben jártas nő
folyó hó 15-ikére felvéte
tik. Ajánlatok igények meg
jelölésével Roth Manó és 
Fiai céghez Novisad, inté
zendök. 8797

Kertészt keresek, aki a ker
tészet minden ágban teljes 
jártassággal bír és ezt jó 
bizonyítványaival igazol
ja. Ajánlatok bizonyitvány- 
másolatokkal Fernbaeh Ká
roly, Paöir cimre külden
dők. 8386

Stingl-féle 3 
k a r l s b a d l  
k e l s z  e r s ü l t

újra kapható

K ő r ö s !  G é z a
cégnél. — Telefon 513

Ispáni, kulcsán, gazdai, 
vagy más hasonló állást 
keresek bármikori belépés
re gazdasági iskolai vég
zettséggel. Cim a kiadóhi
vatalban. 8666

Kereset. Biztosított hart 
keresőt 8000 dinárig. Képvi
selő (nö)k Jugoszlávia egész 
területéről állami értékpa
pírok és más hasznos cik
kek eladására, küldjék aján
lataikat »Zarnda« megjelö
léssel Jugomosse Zagreb, 
Zrinjevac 20 cimre. 8672

Vinkovci főuocáján a tulaj
donos öregkora miatt eladd 
ház 46 év óla fennálló fű
szer- és vegyoskereskedés- 
sel, az üzlethelyiségen kí
vül 3 szobás s mellékhe
lyiségekből álló lakással és 
kerllel. Bővebbet Veszeli- 
novics György tulajdonos
nál, Vinkovcin. 7810
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Nevelönő* vagy tanítónőt, 
intelligensét keresek nyil
vános ilomibe járó két 
gyermekem mellé, római 
katholikus vallásul, magyar, 
szerb, német nyelvtudással, 
varráshoz, kézimunkához 
értöt, háziast. Jó otthonra 
reflektálók küldjék magyar 
nyelvű ajánlataikat fény
képpel és a fizetési igények 
megjelölésével Dr. Rillné, 
Szombor címre. Franciául 
tudók, zeneertök előnyben.

8920

Bácskai család keres Bu
dapestre megbízható inas
szakácsnő házaspárt. Tar
tózkodási engedélyt megsze
rezzük, magas fizetést, jó 
bánásmódot, külön szobát 
biztosítunk. Csakis gyer
mektelen, 25—50 éves há
zaspár jöhet tekintetbe. -  
Ugv a férjnek, mint a fe
leségnek jó bizonyítvá
nyokkal és referenciákkal 
leli rendelkezni. Részletes 
ajánlatokat bizonyítvány- 
másolattal, esetleg fény
képpel »Bácskai család« jel
igére a kiadóba kérek

8741
Harminckétéves, jézanéletü, 
nős ember vagyok, beszélek 
magyarul, szerbül, németül, 
gazdálkodásban jártas, el
helyezkedést keresek. Bár
milyen állást elfogadok. — 
Leveleket a kiadóhivatal 
továbbit »777« szám alatt.

8914

Borbélytanoncnak elmen
nék. Cím: Molnár könyvke
reskedés, Senta. 8732

Deutsche Klavlorlehrerin
sucht Stelle in einom Mäd
chen Pensionat. Offerte er
beten an dio Administration 
des Blattes. 8860
Házvezetőnői állást keres 

középkorú, intelligens öz 
vegv nö, oly uricsaládnál, 
ahol öt szorgalmáért és 
megbízhatóságáért család
tagnak tokintenék. Özv. 
Dohn Jajcabné, FeketiS, 
Bácska. 8903

Házmester kerestetik egyik 
bérházamba. — Érdeklődne 
Dr. Prokesch Mihály, Alek- 
sandrova ul. 15. 8905
Fűszer- és rövidáru-segéd,
nőtlen, azonnali belépésre 
állást keres. Szekula Már
ton, Kova Crnja, Bánát.

8950

Tanono felvétetik Francis- 
kovié Gusztáv lakatos és 
vizvezeték-szerolő műhe
lyében, Iván Antunoviéeva 
ul. 5. 8912

Elektrotechnikus-rádiószere-
lök felvétetnek a Centralna 
Banka rádió osztályánál.

8938

Magyar tanítónő r. knth.
vallásu pusztára kereste
tik, németül tudó előnyben. 
Cim a kiadóban. 8824

Traiim porod moje male 
devojéice oá 6 godina jednn 
srpsku dovojku od 10—15 
fodina. Sombor, Kr. Petra 
30. 8849

8849

Papncsossegédet felveszek. 
Balog papucsos. Szubotica, 
V-, Gajeva trg 6. 8922

Tanono a villany- és accu- 
mulátorszerelő szakmában 
felvétetik. Wilheim, Pa
sidévá ul. 2. 8904

Házmester felvétetik. Szép 
száraz lakást adok. Bőveb
bet dr. Blum fogorvosnál. 
Ugyanott bolt-, mühclyhe- 
lyiség kiadó, s az udvarból 
ingyen vihető homok. 
_ _ _ _ _  8917 

Molnárt keresek vámma
lomba azonnali belépésre. 
Miin, Nova Crnja, állo- 
tüós Karolinovac, ,8920

Parádékoosis, nőtlen, kinek 
többéves gyakorlata van, jé 
bizonyítványokkal, kereste
tik. Csak megbízható és 
szorgalmas egyének irjanai 
esetleg fénykép -beküldése 
mellett Duäan Radovanovié 
földbirtokos Ősijeit III. 
címre. Esetleg nős gyer
mektelen is felvétetik, ha 
felesége perfekt szakácsnő. 
_________  8051
Gyakornok, érettségizett, né
metül és szerbül tudó, szu- 
boticai vállalathoz felvéte
tik. Ajánlatok Radio Rek
lám, Subotica küldendők.

8911
Újonnan megnyílt angol 
szövet és cseh vászon gyári
leraknia keres képviselőké' 
minden járási székhelyen. 
Csak reprezentálni tudó, 
szorgalmas, az állami tiszt
viselőknél és magánfelek
nél a részlet való eladás
ban jól bevezetett képvi
selőkre reflektálunk. Rész
letes ajánlatok Novisad, 
postafiók 189 címre kül
dendők. 8670

Sache zu meinem 12-jähri
gen Mädchen Erzieherin, 
womöglich geprüfte Lehre
rin zur Unterricht der Bür
gerschule in deutscher und 
sorbischer Sprache, Otferte 
sind an .Amalie Löhl, Bafka 
Palanka zu richten. 8599

Informátorokat keresünk 
minden városban és köz
ségben, akik információs 
irodák részére már dolgoz
tak. Ajánlatok »454« meg
jelöléssel Jugomosse, Beo
grad. Tcrazije 25 cimre kül
dendők. 8669

Eognársegédet azonnal fel
veszek. Varga Dezső, bog
nár, Ada. 8935

Hölgyfodrászat, elsőrangú 
munkaerőt, állandó mun
kára, 2000 dinár fix és 10% 
fizetéssel felveszek. Gyer- 
mán Pál hölgvfodrász, Ve- 
liki Beőkerek, Aleksandrova 
4. 8932

akik sorsjegyek részletfize
tésre való eladásával fog
lalkoznak, nagv mellékkere
setet nvujtunk könnyen el 
adható cikkek terjesztésével 
Részletes ajánlatok »Nagy 
mellékkereset« jeligére a 
kiadóba kéretnek. 8761

R étel-eladAs)
KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL NOVISAD, 
FUTOSKI PÚT 137. 1734
Szépfekvésfl villa Palicson 
eladó. Cim a kiadóban.

8903

SS

IN G Y EN

Használja 
ki ezt az 
alkalmat

kap művésziesen k idolgozott képet, ha beküldi nekünk az O n, 
nyerm eke vagy akárm ilytn csoporlfénykéoet, az eredetinek tel
jesen hű nagyítását, 30x40 cm. m éretben. Pontos cím ét tüntesse 
fel, hogy a reklam ációk elkei ülbetök legyenek. A jánlatos, hogy 
minél jobb képet küldjön nagyítás céljaira. A  művészi k ido lgo
zást világhírű intézet végzi, amely N ém et rszágban, A usztriá
ban, Fr.-nciaországban, A ngliában is működik, ami a művészi 
elkészítésre a legjobb garancia. Ez az intézet nálunk is akar fió- 
' o t létesíteni és a szervezési munkákkal bennünket b ízo tt meg. 
Erre való tekin tettel m inden olyan képet, am elyet hozzánk 1929 
julius 12-től 1930 julius 31-ig hozzánk beküldenek, ingyen meg- 
nagyítunk. A  fényképeket a nagyíto tt képpel együ tt vissza- 
kü'djük. Vám, posta  és kezelési költsé ;  címén összesen 36 din-t 
szám ítunk fel és ezt az összeget utánvételezzük, vagyis a nagyí

to tt kép átvétele alkalmával kell fizetni.

Teljes bizalommal forduljon hozzánk

„ I N T E R N A T I O N A L «
legnagyobb fényképnagyitó-intézet, Z A G R E B , Pi*il& £ 13

1
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8 HP Hofherr láncos ma-
gónjárógarnitura, 18 éves, 
kitűnő állapotban, 8 HP 
MÁV fogaskerekes magán
járó garnitúra és 1 Hofherr 
horefojtő olcsón eladó, még 
buzavalutában is. Jäger 
hirdetője, Baőko Petrovose- 
lo. 8906

Pntf 2 drh csukott, továbbá 
egy 8 méter hosszú és egy
9 m. hosszú nyitott állván'v
eladó a Trumbiéeva ul. 7. 
sz. alatt tevő rőfösüzlet- 
ben. 8937
Paliéon villa szőlővel és
gyümölcsössel egész évre 
bérbe kiadó, vagv eladó. —■ 
Pátkay, Városi Takarék.

8911

Nftgyitógép, 15 cm, konden
zátorral, optikával, majd
nem uj állapotban, jutá
nyos árban eladó. Megte
kinthető Erős fényképész
nél, palota »Labor«. 8949

Orópfőgamitnra, 10 HP. 6
légkőrös Shuttleworth ka
zánnal 10-es MÁV-cséplővol 
és elevátorral, jó karban, el
adó. Czigíer vendégtő. Rac
ka Topotán. 8893

V e z é rk é p v is e lő  :

L judevit K lein, Z agreb
R aík o ? a  u lica  5 /a  —  T ele 'on : 63-05  

Többéves garancia ! 
Kedvező fizetési feltételek! 

Képviselőket keresek

APRÓHIRDETÉSEK
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Caak M U ty a g M tt je lig «  Wmleket te a áh U tak

Motorbicikii: Model 1929
Super-Sport 500 ccm.
0. H. W., négy hónapig 
használt 15.000 dinárért el
adó. Subotica, Bobanovaó- 
icog ul. 8 , ________  8906
Kis lakóház a kertvárosban 
eladó. Érdeklődni Buda- 
noviceva 21. (Menhely előtt 
való köz.)__ _ 8889
Fiat 501. autó, jó karban, 
jutányos áron és előnyös 
fizetési feltételekkel eladó. 
.Iliiké igazgatónál, Stara 
Kanjizsán. 8898

Trafik, bolthelyiség felsze
reléssel és némi áruval 
igényjogosultnak átadó. — 
Bővebbet Masarikova uli- 
ca 101._____________ 8929
Jé karban lévő használt 
nagyobb légnyoruó szivaty- 
tyut megvételre keres D D. 
za izradu creva (Bélipar 
r t.), Subotica. 8926
Eolimanastiron a piactéren 
40 év óta fennálló faüzlet 
házzal, üzlethelyiséggel, jó' 
berendezve, családi okokból 
eladó vagv bérbeadó. Bő
vebbet Schneider fakereske- 
dönél. Beli Manastir. (Ba
ranya’ 8013

Motorkerékpár, >D« Rád, 
keveset használt, rendkívül 
olcsón azonnal eladó. Biro 
»More« Hotel Sloboda, No- 
visz.ad. Ugyanott olcsó há
zak és telkek kaphatók.

8895

28 éve fennálló, nemcsaK 
megélhetést, hanem va
gyonszerzést is biztositó 
vegyer-kereskedé« trafik- és 
italmérési engedéllyel, ház
zal Bácska Topnia járási 
székhely központjában ol
csón eladó. »Bömchcst 
agentura, Bácska Topola.

8897
Füsterüzlet Szuboticán, for
galmas utón, házzal együtt 
eladó. Biztos megélhetést 
nvujt. Cim a kiadóban.

8907

Zongora Stingl elsőrangú, 
nagv szmirnaszönyeg, Can- 
nara márvány szobrok, uri- 
szobn, hálószoba, g'.rderob- 
szek ró n v. kön y v szék rén v . 
ovőszerviz, konyhabútorok 
eladók. KaradZiéeva ul. 12.

8910
Paprika, spanvol r.emes- 
édes, minden tételben kap 
ható vegytiszta állapotban. 
Fuchs & Go.. Subotica

8915
Tűzifa! Tölgyhasáb 5 10% 
doronggal á 2600— 2700 di- 

I nár, tölsrx’fürészgvá’i bullá
dé á 2000—2100 dinár, fran- 

, 1*6, bármely bácskai vasut- 
, állomásra, prompt szállitás- 
i r:i. Freudinger Hugó, Szom- 
' bor. 89.53

Mielőtt modern házat akar 
venni, ahol egyedül lakhat 
báromszoba, konyha, fürdő
szoba. terasszal, a postánál 
most énüllek, jutányosán el
adók. Bővebbet Földes ruba- 
üzdetben. 89.51

Különböző famnóellek vas
öntödéknek. különböző gé
pekhez. körülbelül 1 vagon, 
eladó. EliaS i Lah, Zagreb, 
Nikoliáeva 10. 8841

Könyvtár 500-tól 1000 kö
tetig keresünk megvételre. 
Cim a kiadóban. 8695

Kisebb, iókarban levő Wert- 
heim-kasszát, keresek meg 
vételre. Kollár áfáivá s. 
Mali IdjoS 8793
Eladó Somborban. Birmanin 
íliia uJioa 4. szám alatti 
ház. amely 3 szobából, 
nagv előszobából, csukott 
folyosóból, mosókonvhából, 
spáizból. pincéből, fáskam
rából All. nagv udvarral és 
kerthelyiséggel. A ház szep
tember 1-én beköltözhető.
Keresünk megvételre hasz
nált mikroszkópot 700—1200 
Sakaő-malom, Stara Mora- 
vica. 87.56

$
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Motorkerékpár oldalkocsi
val, jó karban, olcsón eladó. 
Gärtner, Sombor, Santovaí- 
ka nova ulica. 8751

Eladó hál, 10(10 négyszög
öl, uj épülettel, bármely 
üzlethelyiségnek alkalmas, 
eladó. ílccskó István, Csó
ka, Bánát. 8734
Hás, főtéren, bármely üzlet 
céljaira alkalmas, eladó. — 
Homyák István, Csóka 
(Bánát). 8733
Eladó príma nerzpesaniki 

nöibunda, egy prémmel sze
gett krepdesinsál. Cim a 
kiadóban. 8728
Keresek megvételre szalag
fűrészt, könnyű magánjá
ról, jó karban. Pekanovié 
bognár, Sombor, Brankovi- 
éeva ulica 28 8683
Modern belterületi lakház 
szabadkézből eladó. Cím: 
Slosóva ul. 8. 7246

Mészáros-heiendezéi uj
szekrénnyel és egyéb fel
szereléssel sürgősen eladó- 
Kocsis Fábián, Svetozár Mi- 
letié (Bárska: 8706
215 holdas romániai birto
komat, Kegye n. p. Ersza- 
kácsi (Szilágy-megye) el- 
onarélném jugoszláviai bir
tokkal, esetleg szabadkézből 
oindom. Birtokom 80 hold 
szántóból, 40 hold bélés
ből, 90 hold erdőből, 
5 hold szőlőből, amely 
utóbbi a faluban van, áll. 
Kényelmes magánlakás és 
mellékhelyiségek. Bármikor 
megtekinthető, özv. Janko- 
vich Gébet Józsefné, Kegye.

8660
Pékek figyelmébe 1 Kérjenek 
ajánlatot vasdagasztóteknö- 
röl, füstcsö-elzárókról (Tip
likről), valamint minden
nemű pékségi és gözsütöke- 
mencéhez való gépekről és 
segédeszközökről. — Legol
csóbb árak, azonnali szállí
tás. Ing. C. Kornfeld, Su- 
Sak, Rackog 1. 8651

Auto és rádió
akkum ulátor
készítése, javítása, töltése 
mindennemű anyagpótlással 
Wilhelm, PaSiéeva ulica 2.

C386

Héz eladó üzlethelyiséggel 
Oslobodjenja ul. 56. 8701
Sőrcsarnok és vendéglő el
költözés miatt forgalmas 
bánáti várős főterén, a vá
rosháza és állami hivata
lok szomszédságában, eladó. 
Kitűnő hírnevű, nagyforgal- 
mu üzlet, erős sörfogyasz
tással, számos abonnens, 
csokély rezsi, 3000 dinár 
házbér, intelligens szakem
bernek való, ára teljes lel
tárral százhúszezer dinár, 
kedvező fizetési feltételek 
mellett. Freudenfeld Vil
mos ügynökség, Pancsevó.
Eladó ház Oszijeken, for
galmas uccában, saroképü
let, régen fennálló és jól 
bovezetett vegyeskereske
déssel és külön italmérés
sel, szép háromszobás la
kással, fürdőszobával és 
vízvezetékkel, villanyvilá
gítással, a villamos vasút 
mogállója mellett. Felvi
lágosítással szolgál Ljude. 
vit Süsz, novinsko poduze- 
ée, Osijek I., Pejaöeviéeva 
ulica 54. 8694
Üres ládák különféle nagy
ságban eladók. Körösi Gé
za, Gyümölcspiac, telefon 
613._________________8858

9  K uglibabák  
® » ® k u g l igo lyók
ne hé« oianasiT gummignlyólt 
nagy válasitókban raktáron

özv. Gerber Jakabnó
mttenctergílyo« Ütemében 

Subotica, Bene Sndarevlé ul. 32



1929 augusztm u .
16. oldal

cMMEonnSí _»

L IF K A -K E R T
Csütörtöktől vasárnapig

P  O L A N E G K I
A nagy traglks tflneményea njdontiga

A s s z o n y  é s  a  c é d a
A z a g reb i é s  b eograd t sz ín h á za k

tagjaiból alakult
o p e r e t t - e g y ü t t e s

felléptével ének és táncdnettek
T R E N K  B Á R Ó

Orlov éa Aetrn operettekből, valamint klaaiikae, akrobata éa mo
dern tineok. Minden raimot mái m üvén ad elő. Rendet helyárak

KÜLÖNFÉLE
Haszonbérbe több évre ke
restetik 20 lánc szántóföld 
város alatt. Senoe 17.

8868

Eladó jutányos áron kát 
darab Gormick-traktor, Oli- 
vor-ekékkel. Érdeklődni le 
hét Tölgyesi Lajosnál, Mali 
Idjoä. 8792

Akácfa oszlop épülotfának, 
kerítésnek, 7 méteres, olcsón 
eladó. Senoe 17. 8867

Két szoba-konyháa lakás 
azonnal kiadó. Cara Laza- 
ra ul. 43. 8838

APRÓHIRDETÉSEK
Â ÓWnMa n i I  <Hn4r, w U f M S *  4» 
Mkmnm « lim it  U fk iM b b  én W ói

Cnk MM,»p«*t i««í* Imi«!»* tovAUtwk »«anUlyn MtUklnSÓ.
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Olcsó kitűnő kikindai hor
nyolt vörös

tetőcserép
kicsinyben és vagontételek
ben kapható Daniéiéev (Pa- 
licsi) pút 29. sz. alatti uj 
tetöcserép telepen. Rende
léseket felvesz Centralna 
Banka k. z. Subotica, Alek- 
sandrova ul. 8365

Mozifelvétoleket csinálhat
mindenki. Ernemann és 
Pathé filmfelvevő' gép el
adó. Lifka Sándor, Suboti
ca 8870

Ein Gut von 50 Joch schön 
gelegenes Ackerfeld mit Ge
bäuden ist in VuSevci so
fort zu verkaufen. Anzu
fragen bei Josef Scher
mann, VuSevci, poäta Dja- 
kovo, Siavonija. 8817

1—2 diáklányt teljes el
látással elvállalok. Beograd, 
Knez Mihajlova 18. III. em. 
10. szám. 8901
Sántáién pince 17 méteres 
azonnalra kiadó. Donat, 
Vilzonova ul. 6. 89-12

Noviszadon Zeljezniéka uc- 
ca 56. sz. alatt forgalmas 
helyen kiadó egy hentes 
üzlet az összes mellékh-j 
lyisógekkel  89&1
Egy-két úri fiúgyermeket
ellátásra elvállal becskereki 
zsidó igazgató-tanitó. Gon
dos ellenőrzés, alapos kor- 
repcticiőaszorb,magyar, né
met és hóbei nyelven is. — 
Ajánlatokat a kiadóhivatal 
továbbít. 8692

Di&kloányokat teljes ellá
tásra elvállal özvegy uri- 
rsszony. Külön szoba, 
zongora. Cim a kiadóban.

8780

VÁROSI ’ H íj I l i ]  H M O ZI
Vasárnap utoljára i

A  n é m a  a p á c a
M a ri n é n i  m e g if ju d & s a

Hétfő—csütörtSk

A  r ó t i l i s  A m o r
^pQ£t v Í £ Í á t é k ^ ^

+Mülábak-t«
mükarok, gyögyfüzők, tám- 
gépek és betegtoló-kocsik, 
Schönbrunnál, Szubotica. 
Paja Kujundáiéeva 20.

Kiadó a beltérhez közel 8 
szobás lakás. Cim a kiadó
ban. 8808

Megvételre keresek 6 IIP 
MÁV-gamiturát, hat éven 
alulit, golyós csapágyas 
alakított vagy eredeti ma
gánjáról. Ajánlatokat ár
megjelöléssel kérek Podle- 
szek Franc, Semerje, poéta 
Pucinci, Prekmurje. 8791

Méazkereckedés Szuboticán 
sürgősen, minden elfogad
ható áron eladó. Esetleg 
a berendezés és az áru kü
lön is. Cim a kiadóban.

8812

Ballerinát, esetleges talen- 
tumos kezdői, 50 kg. súlyig, 
Seres jó táncakrobata, a 
zagrebi opera volt ballot- 
táncosa, nemzeiközi turné
ra partnornőnek. Jelentke
zés személyesen. Kumanov- 
ska ul. 19. szám alatt dél
után 3—4 óra között Ma
dame de Cnrffu-nál. 89-15

Szép modern egészséges la
kás 3 szoba, 1 konyha, ve
randa, spájz és mellékhe
lyiségek, kiadó. VII., Jugo- 
viéa 33. 8775
2 egyszobás úri lakás szep
tember 1-re kiadó. Ruga
nyos ágymadrac eladó. V, 
Svaöiéeva ul. 24. 8802

.Palma« cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
«Palma« cipöáruház. Hús
piac, volt Mácskovics-ház.
— SzandálltttlBnlegességeim 
megérkeztek. ____3631

Lakás központban, 2 uccai 
szoba, konyha, mellékhe
lyiségekkel azonnal kiadó. 
Zmaj Jovina 25. 8781

H A
BIRTOKOT
óhajt venni A»agyororazá« 
gon, forduljon a 20 óv óta 
fennálló ingatlanközvetítő 
irodámhoz

F ischhof Sándor
S x e k i i í r d  (Tolnamegye)
A levélhez válaszra 
20 dinár melléklendő

8S5D

Jégszekrényt ne vegyen ad
dig, mig Újvári Ferenc asz
talosnál, Temerin meg nem 
nézi. Prospektus ingyen.

8177

Szomborban, Bezdáni ut 
73. sz. alatt nagy ház. 1 
kát. hold udvar-telekkel, el- 
adó. Keller Antal tulajdo
nos, Szombor. 8811

Szomborban jómenelelü 
fényképészeti üzlet teljes 
berendezéssel eladó. Rész
letek megtudhatók a Bács- 
megyei Napló szombori 
szerkesztőségében. 8810
Eladó ház több lakással, 
nagy telekkel, gyárnak is 
megfelel. Cim-. Sudarevií 
Péter, Skotus Viator ul. 55.

8309

Ingyen vihet honinkat, föl
det házam udvaráról. - -  
Ugyanott bolt és műhely ki. 
adó. Bővebbet Dr. Bilim 
fogorvosnál. Házmester fel
vétetik. 8918

Két szobás lakás és mü- 
helyhelyiség kiadó Fehér 
Lukácsné, V., Gajeva uli
ca 76. 8955

Modern 3 szoba verandá
val, fürdőszoba, vízvezeték
kel, minden mellékhelyiség
gel Paliéon a legszebb he
lyen minden elfogadható 
áron kiadó. Dohány falie- 
reskodő. 8956

Slavőniában több kisebb- 
nagyobb birtok eladásával 
lettem megbízva, akik föl
det óhajtanak venni, ebbeli 
kívánságukkal forduljanak 
Gergely János, Mali Idjos. 
Levélre válaszolok.

8196

Asztalosok figyelmébe. 1
Kirchner-féle kézivéső ju
tányos áron eladó. Horváth 
Pál, Sudareviéeva ul. 84.

8796

Brauswettor szölőtelep Hor
gos és Kamarás közt bérbe 
kiadó. 8612

Fiat 501-es auté eladó. Bő
vebbet Preradoviéeva ul. 4

8493

Jó állapotban levő hasz
nált Fordson-traktcrok, Oli- 
ver-ekék, Ford-antók, Ford 
és Fordson-alkatrészek —
azonnali szállításra a leg
olcsóbb áron kaphatók. — 
Földvári Béla cégnél Szta- 
ri-Becsej és Szenta. 5635

Mésztartó, 20 darab négy- 
sarkos vaskád, 100 méler- 
mázsa mésznek, eladó Ró
zsa Imrénél, Szontán.

8789

Motorkerékpár pótkocsival 
1000 ccm Model 1928 el
adó. Bata garage, Zrinj- 
ski trg 24. 8787

Eladó 35 kát. hold a bács- 
kogradistei határban ta
nyával együtt. Érdeklődni 
Sirovica Istvánnál, Baöko 
Gradiäte. 8172

Kalaposflzemet Skopljén ki 
venne át vagy ki társulna. 
— Rozmann bojadisaona. 
Skoplje. 8675

Dr. CARICSEVICS

magán
Beograd 7830 

Kralja Mii na n ioa 5 Fx'm 
(A prAcal Kredit Ba-’kkal 

szemb-n) T razlje.
betegeket fogad

8 -1  és 2—7 óráig

Kétszobás utcai és udvari 
lakás mellékhelyiséggel ki
adó. Aleksandrova ul. 11.

8637

Lakás, belterületi három 
szoba, konyha, mellékhe
lyiségekkel novemberre ki
adó. Senoe 17. 8327
Teljes ellátásra felvétetik 
Noviszadon két jó család 
bői való diák. Noviszad, 
Ustavska ul. 50. 8609

l$ t l» ü  is áruh
vételét és eladását közve
títi, bizományi árul értéke
sít, értékpapírokat, sorsje
gyeket vesz és elad. Ke
mény banküzlet, Manojlovi- 
éeva 3 5565

Gyermekápolás. Képesített 
gyermekmenhely-vezetőnö, 
idősebb, aki gyermekek 
mellett hosszabb ideig inlé. 
zetben működött, ápolásra 
és nevelésre felvesz gyen
ge idegzetű, gyengeelméjű, 
angolkóros, dadogó, stb. 
gyermekeket, akik iskolába 
nem járhatnak. Rendes élel
mezés, hozzáértő, türelme» 
bánásmód. Leveleket özv. 
Papp Petemé, Daruvár, Vil
la »Julia« címre kér.

Villaház Palloson fenyve
sek során nagy bérjövede
lemmel több lakással, gaz
dasági épületekkel, gyümöl
csös kerttel, két lánc föld
del olcsón eladó. Bővebbet
Földes ruhaüzlet. 8518 — _____ ‘ . ■ -
Két kapa szülő házhelynek 
eladó volt Hauser istállóval 
szemben. Hrastova ul. 22

Eladó haláleset miatt Ada 
község központjában mo
dernül berendezett vendég
lő, gyönyörű teremmel szin- 
előadások és táncvigalmak 
rendezésére, fedett füthető 
kuglipálya, biliárdasztalok. 
Bővebb felvilágosítást nyújt 
Özv. Szabóné, Palics, Hor- 
goäki pút 78 és dr. Király 
Károly ügyvéd, Ada. Ügy
nökök dijaztatnak. 8387

Cukrászda átvétel
Trg Sioboda 2
Farkas-h z, Korzó

A  v o lt S u d á r - fé le  c u k r á s z d á t  te l je s e n
á ta la k íto tta m

sz e p te m b e r  H M ő I  k e z d v e

„ E l i t “
n é v  a la t t  s z e m é ly e s e n  v e z e te m , a  sz o lid  

é s  p o n to s  k is z o lg á lá s t g a r a n tá lo m

M indenféle cukrászati k ü lo n len essé^ e t  
m egren d elésre  is  sz á llíto k

Torták megrendelésre 40*— dinártól
Havi reggeli abonnama haboskávé

s ü te m é n n y e l ..................................... 120*— din.
J e t j o s h á v é .................................. s*— „
Haüoskávé, süteménnyel . . 5' —
2 s z e le t  fag y la lt . . . .  8*— „

A L T É i í O V  M .

Üzemáthelyezóe miatt f. hó 
18-án, vasárnap, délelölt 9 
órakor eladók Szuboticán, 
I„ Badalióeva ulica 6. szám 
alatt cca 15 m3 elsőrendű 
gőzölt bükkfadeszkát köb- 
métorenkint 1250 dinárért. 
Fizetendő készpénzben 2% 
skontóval vagy 8 hónapos 
váltóval. 3873

Eladó 75 lánc elsőrendű 
szántóföld nagyszerű gaz
dasági épületekkel. Cim a 
kiadóban. 8463
Ház 210 négyszögöl terüle
tű, két szoba, konyha, el& 
szoba, éléskamrával és mel
lékhelyiségekkel 40.000 di
nárért eladó. Bővebbet Ga
jeva ul. 78. 8678

2 9 5  d i n á r é r t
14 kerátos, fémjelzett

a r a n y  k a r é r a
svájci, pontosan és kövekkel járó szerkezettel, írásbeli 

jótállással, a k é s z l e t  t a r t
G oldbarg ékszerész, N cvísail, Kr. Petra ul. 22

Csinosan berendezett, ba
rátságos, tiszta bútorozott 
szobát keres házaspár Szu
boticán jobb családnál vagy 
idősebb magános urinönél, 
konyha, esetleg fürdőszoba- 
használattal, a város belte
rületén, az állomáshoz kö
zel, augusztus 25-re vagy 
szeptember 1-re. Saját ágy
huzatok. Konyhahasználat 
csak reggeli és vacsora me
legítéshez. Ajánlatokat ár
megjelöléssel »Csinos la- 

jeligére a kiadóba ké- 
8698

kás<
rek.

Cserébe adnám 14 éves 
gimnazista fiámat hasonló
korú fiúért vagy leányká
ért, aki nálam némotül ta
nulhatna és jó bánásmód
ban részesülne. Ulmer Ven
del, férfiszabó, Staniáié.

Modern kétszobás lakás 
mellékhelyiségekkel kiadó. 
Gyonovics, Piukoviéeva ul. 
36. Párhuzamos ut, Mária- 
kép mellett. 8863

Fraccalse on Suisse est de-
mandeé auprés d une fil
lette de 5 ans Docteur Agu- 
lar advocat, Vráac. 8876

Wolfner gépszijjal munkát, 
időt és pénzt takarít meg. 
Szuboticai egyedárusitó 
Barzel vasüzlet. 6117

Elveszett okiratok. Romié, 
Skenderovié, Deseóar, Seka- 
res és Préié névre szólókat 
kérem Romié ék. upr. Ta- 
vankut címre küldeni. Meg
találó jutalomban részesül.

Észak- és Délamerika ösz- 
szes államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
nalközé útbaigazítással 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhető posta- vagy ok 
mánybélyegekben. Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova 
ulica 9, Subotica.

Újoncok 1 Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben » 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem. 
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.
Alkalmi olcsó autót kerei 
délutáni rövid utakra Gra- 
djanska Banka K. D., Subo
tica, Gőzfürdő épületben.

8820

Biztos megélhetést nyuité, 
játékbaba készítéshez be
rendezett műhely, haszr.á« 
lati utasítással, eladó. Pa- 
áiéeva ul. 6. 8220

Kihullott és vágott hajat 
vesz Lagner J. úri és női

! fodrász, Babaklinika, PaSi-
éeva ul. 6. 8321

Bor, kelebiai rizling 65 hL 
1928. évi. siller 25 hl. 
1925. évről eladó. VII, Ju- 
goviéa ul. 36., Subotica.

8834

Fűzök, orvosi rendelésre, 
haskötők legmodernebb ki
vitelben Gutainénál. VII., 
Ostojiceva ulica 32 4839
22 éve ismert Larucin kap
szulák a legjobban beváltak 
mindennemű hugycsőbán- 
talmaknál, női fehérfolyás
nál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dobozonként 
25 dinár. Postai szétkül
dés Blum gyógytár, Szu
botica, föpostával szem
ben. 6190

Pénzkölcsönt
folyósít ingatlanokra, vál
tókra ékszerekre, értékpa
pírokra és egvéb dologi biz
tosítékokra Kemény bank- 
üzlet, Manojloviéeva 3.

Elsőrendű
pálinkáshordók
25-től 700 literig minden 
nagyságban a legkiválóbb 
állapotban olcsón eladók.
Subotica, Paätieva ul. 
5 .1. emelet svta
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A cirenei Aphrodite 
Anadiomede

I r ta : Govorkovich János
Ha hosszú évek után visszátérünk oda, ahova 

kedves emlékek fűznek és ezek megifjodva friss szi- i 
nekkel köszöntenek bennünket, kibontakozva a feledés
bői, úgy érezzük, mintha mi is leráztuk volna magunk
ról a terhes esztendőket és időben is visszatértünk 
oda, ahova a bemoliosodott emlékek szólítottak. A 
régi képek felénk'nyújtják a koporsóból újjáéledt kar
jaikat és mi szent érzelmekkel üdvözöljük a feltáma
dást Elsimulnak a ráncok az idő arcáról, újjászületik 
a mosoly és mi viszonozzuk ezt, a viszontlátás bánat- 
kisérte pillantásával. Csak gyenge árnyék ez a nap
sütéses órák melegében — a túlélés vonalak letompi- 
tása, éltető sóhaj az örömtől ellankadt idegek felüdi- 
tésére.

Ez az állapot nagyon alkalmas a tnlfinomitott ér
zések befogadására. Ha újra látjuk a sok szépet ami 
valamikor elbájolt bennünket a belőle kisugárzó fény 
lelkünk forgóképeit époly élénken, tisztán és erősen 
adja visza, mint amikor ezt először láttuk. Ez az em
lékezés varázsa. A bennünket körülvevő épületek, fest
mények, szobrok régi ismerősként köszöntenek és a 
különösen boldog perceket tartalmazó időre emlékez
tetők újra felragyogtatják az átélt pillanatokat. . .

Ismét láttam a capitoliumi Venust. Most is ott 
van félkör alakú termében egyedül, vetélytárs nélkül. 
Nem környezik vadszakálas Aeskulapok, néni szorít
ják háttérbe finom vonalait a gladiátorok erőtől da
gadó izmai, nem vet rá árnyékot a feleséggyilkos, hal
dokló Qallus tragédiája. Ott tartogatja öt a múzeum 
igazgatósága pour la bon bouche a nézők számára. 
Szépsége ot tündőklik csonkitatlanul istennői testének 
teljességében.

Mikor ideállitották nem kellett az anatómiát segít
ségül hivni, a földrengések pusztító dühe. az enyészet 
rothasztó lehelete nem merészkedtek a közelébe, a te
remtő és rontó természet visszariadt a saját alkotása 
előtt: úgy látszik nem csak a férfi számára, magának 
is teremtette az asszonyt.

De az asszonyi szépségnek is van teremtő ereje. 
Ä férfi életet tud adni, de hogy ezt megtehesse, teljes 
életerejére van szüksége. Az asszony szépsége a hideg 
márványból is felserkenti a sokszorosító képzeletet. 
Egymás után vonulnak el előttem a városok, Páris, 
Elorence és a többi, ahol ennek a kincsnek lakást ad
tak. A milói, a medici Venus és egy másik, akit nem 
tudok megtalálni, bár vágyódom utána.

Es mintha valamilyen titkos erő hajtana a sejtel
mek berkei között az ismeretlen felé, tűnődve lépke
dek az örök város uccáin, fejemet törve a bennem 
megfogamzott téma fölött. És amint megyek, kibonta
kozik az ezeréves romok közül a szépségében bimbó
zó város, mintha tanúskodni akarna a gondolataim 
helyessége mellett. Ez a sok szentelt rom amelyeknek 
a pápák kezei elvették a szépségét, hogy még szebbet 
alkossanak belőlük, mégis csak az emberi müvek el
múlásáról tanúskodnak. Hol vannak a Cézárok palo
tái? Hol a népboldogitó kenyérrel együtt emlegetett 
cirkuszok? közöttük a vadlclkü Ncro vérmezeje, a 
Circus maximus? A torony, ahonnan ez a leketlen 
lángbaboritó gaztettében gyönyörködött, még áll, de a 
hatalmas BasUikáknak, a klasszikus istentemplomok 
csarnokainak csak egyes oszlopai vannak meg. A ko- 
losszeum ablakokkal áttört puszta falai felmerednek az 
égnek, de lépcsöcsarnokaikkal együtt eltűntek az iste
nek szobrai is, őket az emberi képzelet alkotta és ez 
nem volt erősebb mint az emberi kéz.

De ha meg is ölte őket az uj szellem és gunymo- 
sollyal söpörte el a beléjük helyezett hitet, nem tudta 
megsemmisíteni a myihos költészetét. Nem tudunk 
hinni a monda valóságában, de gyönyörködünk a szép
ségében. Ennek a kultusza ott él bennünk, ezt átszár
maztatjuk az utódokra, amint öregeinktől örököltük. 
És még valamit örököltünk tőlük: az asszonyi szépség 
imádatát, amit nem tudtak megsemmisíteni az ezredek 
aminek olyan sokat köszönhetünk. Phldias, Praxiteles 
és a többi ismert és ismeretlen halhatatlan művészetét.

Ezek a gondolatok hajtanak, hajtanak oda, ahol 
legszebb csarnokot építettek az ideáljaiknak, ahol ro
mok között duzzad az élet, sirhalomból nő ki a virág, 
a Dioclettan fürdőjébe épített múzeumba..

Itt uj lakót kapott a szépségcsarnok. Négy terem 
közül háromnak fejteién, kartalan lakója van. Az egyik 
az újonnan beköltözött, megmaradt teljes épségében 
és még sohasem mutatkozott előttünk ilyen szépnek: 
Niobe. Évszázadokon át hevert a milánói kereskedelmi 
bank palotája alatt, hogy feltámadva még egy sebet 
üssön rajta a felfedező ásója. Az elsőt bosszúálló 
Apollo szúrta a hátába, a másodikat akkor kapta, ami
kor véres katonák mértek halálthozó csapásokat ár
tatlan embertársaikra — a világháború alatt.

fis csata döntötte el Niobe sorsát is, a legszebbét 
a legendáit túlélők között, a pénz és a müértfck csa
tája. Az elsőt a bank képviselte, a másikat az állam. 
É> győzött a spekuláció felett a műkincset védő hata
lom, a bíróság az államnak ítélte a tulajdonjogot és ez 
jól van Így, mert az állam tulajdonát képező műremek, 
mindnyájunkká lett.

Nem tudok betelni ennek a fájdalmas arcú asz- 
»zonynak a szépségével, ot állok mellette órákig és 
bámulom, megfeledkezve arról, akinek a kedvéért ide
jöttem. Do amint lassan szemlélve kerülgetem, hogy 
minden oorcikáiát kiélvezzem, véletlenül átsiklik a

tekintetem a nyitott ajtón a szomszédterembe és most 
már tudom, hogy kit kerestem, öt, a legszebbet a szé
pek között, a cirenei Vénuszt. Csak annyit belőle a 
mennyit az idők meghagytak, de az idők kegyetlen
sége a legnagyobb kegy a nézőknek.

Asszony, akinek nincs karja az ölelésre, nincs 
szeme a látásra és öli! nincs nyelve a beszédre. De 
volt. Akinek a századok leverték fehér márványkarjait 
és fejét és a művész által kijelölt istennő, a meleg tes
tű hús és vér, aki átadta halhatatlan szépségét a hideg 
kőnek, maga is eihidegiilt és talán már testét össze
tartó csontjai is elporladtak. Ami belőle megmaradt: 
költemény, a mestere ki tudja ki volt? a halhatatla
noknak már nem kell név.

Ez a márvány csak olyan mint a mészégetők kály
hájába dobott kő, felpezseg a szénsav és a levegőbe 
tör, mint a testet elhagyó lélek. Elillan az élet, de a

H arun al Hasid
I r t a :  B A E D E K E R

Az eddigi közlemények tartalma:
A király utazni kíván az országában és ismeret

lenül vegyülve a népe közé, közvetlenül akar érintkez
ni vele. Udvari orvosának a segítségével kioson pa
lotáidból, autótaxin a vasúihoz hallal, ott mdsodosz-! 
ttiiyu legyet vált s a kupéban agait provocateur-nek! 
nézik. Kisebb városban leszáll a vonatról, a szálloda-1 
bán magántisztviselőnek jelenti be magát, s társaság
ban mint egyik miniszter privdlszekretáriiisa mutatko
zik be. Az urak, akik köze kerül, gyanút lógnak, va
laki telefonon kérdést intéz a székvárosba, ahonnan 
azt felelik, hogy az illető miniszter egyáltalán nem 
tart magdnl’lkárt. Erre persze az idegen még gyanu- 
sabbd vélik s a rendőrkapitány detektívet küld hozzá, 
aki Igazolásra szólítja löl. Előtte őfelsége nem akar 
nyilatkozni, de némi kis megvesztegetéssel kereszlül- 
viszl, hogy maga a rendőrkapitány hallgatja ki. En
nek négyszemközt elárulja a kilétét, s rendielet igér 
neki, ha a titkol senkinek se árulja cl s megkönnyíti 
a városból való távozásál. Újból vasútra ül s ezuttal 
egy kereskedelmi utazónak a társaságában teszi meg 
az utat a legközelebbi nagyobb városig, ahol utilársd- 
val együtt egy vigécektöl látogatóit hotelben telepszik 
le. Ott a vidám népséggel megvacsorázik, föl mulat a 
vicces társalgásukon s másnap reggel egy könyvke
reskedő bolljába téved be, ahol a városra vonatkozó 
útmutatót ás egyéb könyveket vásárol, s közben be
szélgetést folytat a szakértelmes könyvárussal köny
vekről és irodalomról, írókról, kiadókról és a nyájas 
olvasókról. Ebben a boltban még egy érdekes férfiú
val ismerkedik meg, s e írét úriembernek a társaságá
ban ebédéi aztán a »Medve« nevezetű restaurant-ban, 
ahol további Ismeretségeket köt.

&
Egészen átengedte magát a könyvárus és Harold 

ur vezetésének, akik legteljesebb bizalmát és rokon- 
szenvét nyerték meg. Beleegyezett, hogy látogatást 
tesz velük Orcgonéknál. de már látta, hogy se ott, se 
egyebütt a harunalrasidi barangolásán nem fog rá
jönni, mi a vágya s panasza a szeretett népének. . .  
Ennek ellenére meg volt elégedve a kirándulásával, 
amely uj szenzációkkal szolgált neki és olyan embe
rekkel hozta össze, akiknek az ismeretségére a palotá
jában l’.ába várt.

A Medve kitűnő ebédje után, amely a vendéglős 
állítása szerint »már nem is ebéd volt, hanem valósá
gos diné«, mindannyian a Szabadelvüscg-kávéházban 
telepedtek le, amely kaszinóul szolgált nekik. Harun 
al Rasidot szórakoztatta a fesztelenség, amely az ily 
kevésbhé udvarképes helyiségeket jellemzi. Kedvére 
böngészhetett ott a legkülönbözőbb világnézetű újsá
gokban. — ellenzékiekben is, amelyek, mintha csak 
összebeszéltek volna, vezércikkekben és entrefilet-kben 
azt tanácsolták neki, hogy csapja el fölinondás nélkül 
a minisztériumát, inig a kormányhü lapok, mintha csak 
összebeszéltek volna, nem győzték magasztalni annak 
minden egyes tagját, azt állitván, hogy ezek a jó urak 
valóságos gondviselése az országnak. Igaz, hogy a 
megelőzőkről is ezt hirdették, s a következőkről is igy 
fognak nyilatkozni. (S még azt merik állítani néme
lyek, hogy a kormánypárti zsurnaliszták nem követ
kezetesek . . . )

— Mért hívják ezt a kávéházat szabadelvűnek? — 
kérdezte a tapasztalatokat gyűjtő tiraikodó.

— Liietis a non hiccndo, —  nevetett a könyvárus. 
— A helyiség ezt a históriai címet ötven-liatvan cv 
előtt kapta, amikor curópaszcrte a liberalizmus volt a 
tromf s ez a szó igen kellemesen, megvesztegetőán, 
fiilbcmászóati hangzott, akár a Vcrdi-áriák, amelyek 
szinten akkor voltak leginkább »en vogitc«. A különb
ség persze az, hogy mig e nagy zenész muzsikája ma 
is gyönyörködteti a közönséget, a szabadelvüség poli
tikai divatja — akár a hosszú Haj és a hosszú szok
nya   teljesen a történelemé lett. Az Idők változtak,
a szabadelvűek kihaltak, s a liberalizmusnak, ebben a 
városban legalább, (alán mi vagyunk az utolsó mohi
kánjai. A mi jámbor kávésunktól csak lomhaság s a 
történelmi érzék hiánya, hogy az idejétmúlt céget a 
koreszmékhez képest még meg nem változtatta.

— Én pedig zzf hitűm —

szépség örök marad, halhatatlanságot adott neki a 
mestere, mert a maga leikét kölcsönözte neki. Ez a 
lélek él és ha végig simítjuk a márvány izmokat, 
érezzük a dagadását, a lüktetését és elektromos áram 
hozza hozzánk a fájdalmát, szerelmes szívverését, 
mert meg lehet-o vájjon ez az asszony csodás szép
ségével szerelem nélkül? Lehet-e elképzelni, hogy nem 
azért kelt ki ezeréves sírjából, hogy szerelmet hozzon 
az Embernek? Mcgilletődve áll előtte az ember és 
nem látja benne az anyagot, a mésszé égethető már
ványt — csak az eszmét.

Es én, akinek a tudata alatt élt ennek az asszony
nak a szépsége anélkül, hogy valaha is láttam volna, 
most megtaláltam. A bennem nyugtalankodó érzések 
lecsöndesülnek, mint ahogy az esthajnalkor fejet le
hajtó pipacsvirág lehunyja a szemét, mert az álomra 
hajló nap rácsókolta az álmokat

— Hogy még van szabadelvüség a világon?
— Igen, azt hittem. Hiszen annyit beszélnek róla, 

s e témáról már oly sok szépet olvastam!
— Látszik, hogy nem foglalkozik gyakorlati poli

tikával, — szólt közbe Harold, a műveltsége folytán 
népszerűtlen úriember, — s különösen a politikában 
igaz a sokat idézett goethe-i mondást Grau, Freund, 
Ist alle Teorle ... Óh, amiről beszélnek és amiről ír
nál;! Hát a morált nem emlegetik többet mint bármi
kor azelőtt, pedig talán sohase állott olyan gyönge lá
bon mint mostan? S a lányok szüzességéről nem pré
dikálnak kétszerannyit, amióta ritkább jelenség lett # 
amióta kevesebbre értékelik?... így vagyunk a iibo- 
ralizmussal, a nagy államférfiak és a doktrinérek, a 
reformpolitikusok és az evolucionisták szép tanával is. 
A szó még megvan, de az érzület, amelyből fakadt, s 
a gondolkodás, amely táplálta, nálunk is, másutt is, 
megszűnt, vagy aliol megmaradt, hatástalanul teng s 
agonizál tovább.

— Hogyan történhetett ez?
— La force des choses, kedves magánzó uram. 

Az emberek idővel mindent megunnak. Még a jót i s . . .  
A szabadelvüség érájában eleintén boldogultak az em
berek, és sokan azt hitték, hogy e föllendülést a kot 
uralkodó irányának köszönhetik, de aztán zökkent né
hányat az Idő kereke, közgazdasági bajok szakadtak 
a polgárságra, amely e kedvezőtlen sorsfordulatot a 
liberalizmus »átkos« hatásának kezdte tulajdonítani. A 
szabadelvüség előbb politikai divat volt, most pedig 
politikai divat: nem lenni szabadelvűnek. Valamikor 
nemeslevéllel ért föl. ha valakit tisztavizü liberálisnak 
tartottak, — ma rágalemszámba megy, ha valamelyik 
máskülönben becsületes polgártársunkat szabadelvüség- 
gel vádolják. Ismerek egy urat, aki valamikor jelen
tékeny oszlopa volt ennek a világnézetnek, — a derék 
férfin rég megfeledkezett róla, s mikor a napokban a 
liberalizmusát emlegették, méltatlankodva tiltakozott: 
»Még mit nem fognak rám? Utoljára még azzal is fog
nak gyanúsítani, hogy ezüstkanalat loptam!« ö  is, 
mint annyi sok korértő ember, elpártolt a divatjukat- 
mult doktrínáktól és más vezérmotivumokat keres.

— Értem, hogy a pártok különböző jelszavak után 
indulnak, — jegyezte meg a király, — de hogy egy 
nemestartalmu és becsületes irányú tan igy lejárhassa 
magát, az érthetetlennek tűnik föl előttem. Ahogy én 
fogom föl, a liberalizmus alaptörvénye körülbelül igy 
hangzik: minden irányzatnak és világnézetnek, amely 
az államra és a társadalomra nem veszélyes, megen
gedni, hogy szabadon, korlátozás nélkül fejthesse ki az 
erejét.

— Nagyon jól mondta, tisztelt magánzó uram, — 
helyeselt Harold ur, — vezércikkírók se határozhat
nák meg lapidárisabb tömörséggel a szabadelvüség lé
nyegét. De hát ez törte ki neki a nyakát. A baja épp 
az volt, hogy az uralma alatt szabadon nyilatkozha
tott meg minden világnézet, — még a szabadgondol
kozás is. Például a szabadkőművességnek, ennek a ma- 
gascrkölcsii s talán éppen ezért gyűlölt eszmeáramlat
nak is az aranykora volt ez.

— A szabadkőművesség különösen érdeke! engem, 
— figyelt föl Harun ai Rasid. — Szeretnék róla egyef- 
mást megtudni, s mivelhogy a megjegyzéséből azt kö
vetkeztetem, hogy ön is tagja e szövetségnek, talán 
tájékoztathatna róla.

Harold ur felelte:
— Akik itt ezt az asztalt körfilfiljük, mindnyájan 

ehhez a »titkos« egyesüléshez tartozunk, amelynek 
szertartásos külsőségeken kívül egyedüli titka, hogy 
a jót, amit gyakorol (s csakis jót gyakorol), a nyil
vánosság kizárásával űzi. Bár a korlátolt felvilágosult- 
ság és a felvilágosult korlátoltság — tehát az u. n. 
müveit emberiség — előtt nem a legjobb ajánlólevél, 
ha valaki szabadkőművesnek vallja magát, mi senki 
előtt se tagadjuk ezt a mivoltunkat. S nem is méltó 
erre a tisztségro és tisztességre, aki tagadja és tit
kolja, hogy a királyi művészetnek a mestere vagy ta- 
nonca, — kivéve. Ha azt a művészet érdekében palás
tolja. Mi független emberek vagyunk, bár egyikünk se 
mondható gazdagnak, s szívesebben viseljük el a hát
rányokat, amelyek ez őszinte színvallásunkkal járnak, 
mint amluő örömünk, lehetne az előnyöktől, amelyeket
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elnyerhetnénk, ha a hováíartozásunk nem volna köz
tudomású. Ez a kávéház, bár a szabadelvüségröl van 
elnevezve, nem igen alkalmas hely arra, hogy e poli
tikamentes, de közjóra irányuló intézményt bővebben 
ismertethessem, de amint láttam, uraságod délelőtt a 
barátunk tudományboltjában több jó könyv között 
olyat is vásárolt, amely alaposan fogja szövetségünk 
humanitárius, humánus és humanisztikus törekvéseiről 
tájékoztatni.

— Szójáték volt az, amit most hallottam? — kér
dezte a király. — Vagy komoly állítás?

— Alind a kettő, — felelte Harold ur.
— Magyarázza meg, kérem.
— Szívesen. A szabadkőművességnek humanitd- 

'rius a jellege, mert legláthatóbhan jótékonyságot gya
korol, s annyi jót tesz, amennyit csak az eszközei meg
engednek. Humánus, mert e tevékenységét titokban 
űzi, reklám és dobpergetés nélkül, s igy a jótékonysá
got, ezt a kínos procedúrát és fájdalmas erkölcsi mü 
tétet elviselhetőbbé teszi azokra, akik rászorulnak, 
mint a minő ez az operáció azoknak a szegényeknek, 
akik az »emberséges« adományokat zajos ünnepségek 
keretében, elnöki dics- és diszbeszédek hangjai s szín
padi görögtüz mellett kénytelenek átvenni és a nyil
vánosság előtt megköszönni. A közjótékonyságnak 
szívtelenül föllépő és sértő módszerével szemben ez 
teszi nemesebb értelemben is emberivé, valóban humá
nussá a működésünket. S végül humanisztikus a tevé
kenységünk, mert a híveink mind müveit — s a leg
többen humanisztikus képzettségű — férfiak, akik élet
vitelükben és társadalmi formáikban a kultúra ujabii 
(kedélyi és szellemi) reneszánszára törekednek s a ió 
szív udvariasságában megnyilvánuló emberséges kor
szak előkészítésén fáradoznak. Egyelőre, fájdalom, hiá
b a . . .  De vigasztalásunkra szolgál, hogy a mag, ame
lyet elhintünk, valamikor ki fog kelni, mint ahogy az 
a magvetés se veszett egészen kárba, amelyet az elő
deink hosszú idő előtt végeztek. Máskülönben ön nem 
érdeklődne ily szeretettel a tanaink iránt.

A király, aki különben is tudta, hogy- volt már nem 
egy uralkodó, aki rokonszenvezett a királyi művészet 
céljaival, úgy érezte, hogy nem a legrosszabb társa
ságba jutott s figyelemmel hallgatta Harold ur fejte
getéseit.

— Ahogy hazaérek, — mondta, — első dolgom 
lesz elolvasni azt a könyvet.

— Uraságodnak egész lénye, — jegyezte meg a 
könyvárus, — arra vall, hogy a jó Isten, akit mi a 
Mindenség Nagy Építőmesterének hívunk, önt oly ér
zésekkel és gondolkozással ruházta föl, amelyek ta
naink számára alkalmassá teszik. Az ilyen kiválasztot
takat, de még meg nem választottakat, mi köténynél
küli szabadkőműveseknek nevezzük.

— És az urak ilyennek tartanak engem? — kér
dezte Harun al Rasid.

— A benyomás, amit tett ránk, társaink sorába 
emeli önt.

— A jó véleményükért hálás vagyok. . .  Önök té
kát, ha jól értettem, a liberalizmus hívei.

Harold:
— Politikát nem űzünk, ez a »mesterség« szám

űzve van a »müvészet«-ünk köréből. Goethe, aki maga 
is szabadkőműves volt s ma is egyike a Szövetség 
legbüszkébb emlékeinek, joggal bélyegezte meg ezt a 
mesterséget: Politisch Lied, garstig’ Lied. De igenis 
szabadelvűek vagyunk abban a szellemben, amely az 
ön meghatározását sugalmazta. Alinkét ugyan sokszor 
zavarnak a csekély — de félelmetesnek tartott — erőnk 
kifejtésében, amely nem irányul egyébre mint a nyo
mor és munkanélküliség enyhítésére s az emberi és 
emberséges gondolkozás előmozdítására, de mi, ha oly 
hatalmunk volna is mint például a katolikus egyház
nak, akkor se gátolnánk se egyéneket se pártokat — 
hacsak nem törekszenek fölforgatásra —, hogy erejü
ket szabadon fejthessék ki. E magunktartásának a fo
lyománya, hogy távol állunk — távolabb minden más 
szervezetnél vagy intézménynél még talán az Izraelita 
hitközségeknél is — az antiszemitizmustól, ettől az 
olyannyira kedvelt műfajtól is. Mivelhogy a zsidóság
ban rejlő erő nem támad se az állam se az erkölcs 
ellen, nem tudjuk helyeselni és magunkévá tenni az el
lenséges álláspontot, amelyet oly sokan e felekezet 
tagjaival szemben elfoglalnak.

— Csodálatos dolog, — mondotta Harun al Ra
sid. — A zsidók oly kevesen vannak, s a nemzsidók 
olyan sokan. Szinte hihetetlen, hogy e kevés vesze
delmes lehessen a sokra.

— Aki üldöztetés! mániában szenved, — felelte rá 
Harold, nem tudja megítélni, hogy van-e oka félni. 
Leroy-Beaulieu szerint az antiszemitizmus némi kis fo
gyatkozása az elmének, s mi mindenesetre örülünk, 
hogy legalább ez a fogyatkozásunk nincs meg. Mi til
takozunk is ez eszmeáramlat ellen azáltal, hogy e 
»gyűlölt« faj kiválóságait, ha máskülönben megfelelnek 
a szabadkőművesség erkölcsi feltételeinek, szívesen 
vesszük fel testvéri kötelékünkbe. S mondhatom, nem 
járunk rosszul velük, mert kivált ha jótékonyságnak 
a gyakorlásáról van szó, nagyon megkönnyítik nemes 
feladatainknak a teljesítését. A szeretet müvének ez a 
gyakorlása persze névtelenül és titokban történik, s 
egynémely keresztény atyánkfia, aki lelkesen és han
gosan kiáltja az »üsd a zsidót«, nem is sejti, hogy a 
nyomorán nem egyszer a zsidók pénze s a jó szive 
»egitett. . .  Igen iószándéku és intelligens faj ez, am e-1

lj'et, ha nem volna, az emberiség érdekében föl kel
lene találni.

— Ez igen szép nyilatkozat, amely dicséretes to
leranciára vall, — mondta Harun al Rasid. — De én 
azt hallottam egyszer vagy olvastam valahol, hogy 
nincs az a keresztény, akinek a szivében ne lappangana 
egy szikrányi antiszemitizmus.

— Ennek az állításnak van némi alapja, — je
gyezte mge a kávézótársaság egy tagja, akinek meg
jelenésében volt valami, ami a származását elárulta. 
— A zsidógyülöletre egyenesen ránevclik az embert. 
Kicsikoromban úgy a baloldali mint a jobb szomszéd
ház gyerekeit mindig az én apámmal ijesztették, aki a 
legszelídebb természetű ember volt a világon s meg
halt — merem mondani — anélkül, ohgy egy keresz
tény légynek ártott volna. Ennek a pedagógiai mód
szernek természetesen az lett az eredménye, hogy a 
szomszédijuk állandóan kerültek engem is, pedig hát 
igazán nem volt okuk félni tőlem, mert ők hatan vol
tak s köztük a leggyöngébb is erősebb volt nálam .. 
Igen nagy intelligenciájú férfiúnak vagy rendkívül fi
nom kedélyű nőnek kell lenni, aki e bcléjenevelt és 
mélyen beidegzett clőitélcttől szabadulni képes.

— S az önök testvérei ilyenek? — kérdezte a kö
ténynélküli szabadkőműves, aki valóban nem tett kü
lönbséget a sok felekezet között, amelyekből a népe 
állott. — Nem éreznek zsidógyülöletet?

— Ebben a tekintetben mindenki csak sajátmagá
ról állhat jót, mert a szivekben és a vesékben csak a 
Mindenség Nagy Építőmestere tud olvasni. Hiszen ez 
nemcsak politikai, faji és közgazdasági, de érzelmi 
probléma i s . . .  A kérdésére tehát nem felelhetek ha
tározottan se igen-nel se nem-mel. Mégis merem állí
tani, hogy vannak köztünk, akik teljesen mentesek et
től az érzülettől.

— Testvériségünknek a zsidótagjai, — vetette 
közbe tréfásan valaki.

K i r á n d u l á s
H u m o r esz k

— Fü, de meleg van — sóhajtott Papucs János 
félénken, nem tudva nincs-e ez ellen felesége őnagysá- 
gának valami kifogása. Papucs ur ugyanis, mint azt 
már a neve is elárulja, iszonyú nagy papucs volt, ami 
azt jelenti, hogy módfelett respektálta a feleségét, vi
szont a felesége őt annál kevésbé.

— Hogy mondhatsz már ilyet — felelte felesége, 
miközben az izzadság csak úgy csurgóit róla — hol 
vau itt meleg? Amerikában, ott igen, ott az emberek 
snapsz-szurást kapnak a hőségtől és az alkoholtilalom
tól, de itt, ez semmi, direkt enyhe az idő.

— De kérlek, drágám — szólt Papucs — hiszen 
huszonnyolc fok van árnyékban . . .

— Árnyékban! Árnyékban! Hát ne menj az ár
nyékba, ha ott meleg van. Muszáj neked árnyékba 
menned?

— Nem — felelt Papucs engedékenyen.
— Nahát akkor, fogd be a szádat, mit beszélsz itt 

össze-vissza arról a melegről.
Papucs ur elhallgatott, önagysága pedig letörölte 

homlokáról a verejtéket és elfeledkezve az előbbi vi
táról, most ő sóhajtott önkéntelenül:

— Fü, do meleg van.
Papucs ur hallgatott tovább, bár nagyon meglep

ték feleségének önfeledt szavai. Azt gondolta magában, 
mégis csak drága jó asszony az ö felesége, hogy bár 
napnál világosabban beigazolta, hogy nincs meleg, 
most mégis koncedálja a férje kedvéért, hogy meleg 
van.

— Tudod mit! — szólt most az asszony. — Dél
után kirándulunk.

— Ahogy akarod drágám, d e . . .
— Semmi de, kirándulunk és punktum.
— Ahogy parancsolod drágám, csak arra gondol

tam, hogy ilyen hűvös időben érdemes-e? Nem volna 
jobb várni, míg beáll a meleg?

— Atért, neked nincs elég meleged? Hiszen hu
szonnyolc fok van árnyékban.

— Igaz, erre nem is gondoltam. Tehát kirándulunk, 
igazad van drágám, milyen szép lesz egy kis séta a 
fák között kettesben. . .

— Igen, hármasban — ábrándozott önagysága — 
már telefonáltam is Kovácsnak, ő is jön velünk.

— Nagyon jó lesz — szólt Papucs ur — igen ked
ves fin ez a Kovács, olyan kitűnő társalgó. Mikor in
dulunk?

— Mindjárt ebéd után. Jaj nem is tudom, mit ve
gyek föl. Mit gondolsz, az uj krepzsorzset ruhám tet
szeni fog Kovácsnak?

— Ő, feltétlenül, miért ne tetszene. Olyan gyönyö
rű vagy benne drágám.

Erre megtörténtek az előkészületek a kirándulás
ra. Papucs ur egy kosárba különféle élelmiszereket ra
kott, előkészítette a felesége ruháját, sürgött, forgott, 
vesződött, mialatt önagysága a tükör előtt a frizurá
jával foglalkozott.

— Esernyőt vigyünk? — kérdezte Papucs ur.
— Ugyan kérlek, hiszen egy fia felhő sincs az 

égen.
Igazad van drágám. De felöltőt viszünk, hátha 

estefelé hűvös len,

— Ki tudja? — elmélkedett Harold ur. — Az, hogy 
valaki zsidó, még nem bizonyítja, hogy egyszersmind 
nem antiszemita. Az állásfoglalást ebben a vitáhan és 
érzésben első sorban az egyéni műveltség diktálja. 
Mentül műveltebb valaki, annál kevésbbé gyűlölködő 
természetű egyáltalában, s ha mégis gyűlöl valakit, an- 
nál kevésbbé árulja el ezt az indulatát. Aki müveit, s 
igazán az, az okvetetlenül jó keresztény (még ha zsi
dó is) és követi az evangyéliumi parancsot, szeresd 
felebarátodat mint tenmagadat. Ha csupa müveit em
ber volna a világon, megszűnne minden gyűlölködés, 
minden háború s valószínűleg az antiszemitizmus is.

— így hát nincs kilátás rá, hogy ez a »művelet- 
len« érzés valaha megszűnjön, — mondta szinte szo
morúan Harun al Rasid.

— Nincs — felelték egyszerre Harold, a könyv- 
árus és még néhányon.

A legnagyobb meggyőződéssé, a társaságnak az 
a tagja, akinek a felekezeti ivszonyai siralmas állapot
ban voltak.

Es Harold hozzátette:
— Amig zsidók lesznek a világon. De mindegy, 

a mi emberbaráti és szeretetethintő szövetségünk küzd 
ellene, ha nem is harcias eszközökkel, de példaadás
sal és meggyőzniakarással az irodalomban és a saj
tóban.

— Az önök elvei nekem mindig rokonszenvesek 
voltak s most pcrcröl-percre jobban tetszenek, — je- 
gyezte meg a király'.

— Ha tetszenek, akkor még — találkozhatunk. 
Uraságod valamikor még testvérünk lehet.

— Már is annak érzem magam. Én mindenkinek 
a testvére vagyok s szeretném, ha mindenki a testvé
rem volna.

Hiszen ez az érzése sugallta neki a harunalrasidl 
vállalkozást.

(Jövö vasárnap lolytatluk.)

— Meg vagy őrülve, felöltőt ebben a rekkentő hő
ségben?

— Igaz, igaz, persze, én azt hittem, hogy hűvös 
van, nohát, milyen szórakozott vagyok . . .

Félkettökor elindultak hárman. Elől ment Papucs 
ur a csomagokkal, hátul neje önagysága Kováccsal. 
Papucs ur szörnyen izzadt, amig a villamos állomásig 
elérkeztek. A villamosra máris százával vártak az em
berek. Iszonyúan tolongtak, bár a villamos nem jött 
Félórai várakozás után végre megjött a villamos, de 
alig tudtak fölférni rá. Papucsné önagysága és Kovács 
ur nagy nehezen kaptak egymás mellett ülőhelyet, de 
Papucs ur egész utón a lépcsőn állt a csomagokkal.

Na de az utazás se tartott örökké. Igaz, hogy út
közben a villamosnak kigyulladt a hajója, de másfél 
órai utazás után mégis megérkeztek a végállomásra. 
Ott leszálltak és elindultak sétálni az erdő hüs fái kö
zött. Valóban igen kellemes hűvös volt itt a lég, csak 
a csomagok miatt volt egy kicsit kellemetlen és Pa
pucs urnák emiatt még itt is melege volt, csak úgy 
patakzott róla az izzadság. Mindig messze elmarad! 
feleségétől, aki Kováccsal karöltve vidáman sétált az 
árnyas utakon.

ö t  óra tájban letelepedtek egy kis tisztáson uzson
názni. Papucs ur szépen megtérített, a fehér abroszra 
kirakta az ennivalókat: rántott csirkét, sonkát, sza
lámit, sajtot, zöldpaprikát, kovászos ugorkát és diny- 
nyét. Mindazt egy dús koronáju terebélyes tölgyfa 
árnyékába.

— Tessék parancsolni Kovács ur — kínálta az 
asszony a vendéget. Kovács kivett egy gusztusos csir
kecombot, önagysága szintén. Már-már Papucs ur is 
megragadott egy pirosán mosolygó sültet, mikor a fe
lesége azt mondta neki:

— Nahát, ilyet még nem láttam. Innivalót nem 
hoztál, de még csak poharakat sem. Hogy lehettél kér
lek ilyen ostoba!

— Bocsáss meg drágám, elfelejtettem, olyan szó
rakozott vagyok.

— Hülye vagy! És most az lesz a büntetésed, 
hogy addig nem kapsz enni, mig egy vendéglőt nem 
találsz és nem hozol onnan bort, kristályvizet és po
harakat.

Papucs belátta, hogy a büntetést megérdemelte. 
Bűnbánó arccal kelt fel és elindult keresni egy vendég
lőt. Két órába tartott, mire a kívánt dolgokkal vissza
tért. Addigra már ők ketten mindent elfogyasztottak.

— De soká jöttél, hallod, nem nagyon törted ma
gad, tőled ugyan meghalhattunk volna szomjan — 
szólt rá önagysága, mikor meglátta.

— Bocsáss meg, drágám, én siettem, de a közel
ben nem volt vendéglő.

Ebben a pillanatban borzasztó dolog történt. Az 
égen egész váratlanul egy villám cikkázott keresztöl. 
utána hatalmas dörgés zúgott és rögtön utána nagy 
cseppckben esni kezdett az cső. Hirtelen rohanta meg 
őket a zápor, amely úgy szakadt, mint ha dézsából 
öntötték volna. A krepzsorzsetruhának egy perc alatt 
vége lett. Az egész társaság úgy festett, mint a hajó
töröttek. akik ruhástól éppen most másztak ki a fe0* 
«érből
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— Persze esernyőt nem hoztál — rivallt rá őnagy- 
»ása Papucs urra, — ó te szerencsétlen ostoba állat, 
hogy lehet kirándulásra eljönni esernyő nélkül.

— De drágám, hiszen te mondtad. . .
Papucs ur nem fejezte be a mondatot. Rémületé

ben nemcsak a mondatot, de majdnem a nyelvét is el- 
harafiía, amint a felesége villámló szemébe nézett.

__ Még azt mered mondani, hogy én mondtam!
— kezdte önagysága. — Persze, mikor baj van, ak
kor én vagyok az oka. Még hogy én mondtam! Hát 
szóltam én egy szót egyáltalában? fis mit mondtam 
én? Azt mondtam mindössze, hogy borzasztó meleg 
van, hogy olyan tikkasztó az idő, sehol egy felhőt nem 
látni, ilyenkor szokott a viliar váratlanul lecsapni és 
tértelek, hogy légy szives ernyőt hozni, meg felöltőt, 
hátha hűvös lesz, de te csak azt mondtad, hogy hű
vös van, enyhe idő van és persze ellenkezni azt tudsz, 
de egy ernyőt hozni, azt nem és fogadni mernék, hogy 
a felöltőt is otthon hagytad. Persze, mert első a saját 
kényelmed, velem egyáltalában nem törődsz, egész 
nap bent ülsz abban az irodában, én pedig megszakad
hatok a munkában odahaza, ha olyan bolond volnék, 
mint hogy te szeretnéd. Borzasztó, hiszen most még 
jobban esik, nahát ennek nem lesz sohase vége, te meg 
csak itt állsz és hallgatsz ós vársz, hogy a sült ga
lamb a szádba repüljön. . .

— Hát mit csináljak drágám?
— Hallgass! Fogd be a szád! Hát gondolj ki va

A  R á d a y - k o r s z a k  l e g e n d á i b ó l
(III.) Említettem már, hogy Rádayért éppenséggel 

nem rajongtak a szegediek, mert kíméletlen volt, amit 
ó maga úgy fejezett ki, hogy tárgyilagos: nem volt 
tekintettel senkire sem, hatósági embereket is letartóz
tatott s ha messzire nyúltak a szálak, elment mesz- 
szire, jónevü famíliákat is kétségbeesésbe sodorva.

Egyébként is nagyon nagy urnák képzelte magát. 
1872 február 26-ikán például az alábbi levelet kapja 
Pálfy Ferenc:

Tekintetes nolgrirmcster art 
- Kir. biztos ur ö  méltósága a tdvoltéte alatt

megválasztott ul, szegedvdrost, tisztikart szemé
lyesen is ismerni óhaltvdn, megblzdsdból van sze
rencsém tekintetes Polgármester urat tisztelettel 
felkérni, miszerint arra nézve határidőt kitűzni 
méltcztassék: hogy mikor foghatna a tisztikar be
vezetteti se 6 Méltóságánál megtörténhetni? Ezen 
alkalmat is megragadja tekintetes Polgármester Ur 
iránti tisztelete és nagyrabecsülésének nyilvánítá
sára

alázatos szolgája 
KAPELLER BÉLA.

El lehet képzelni, mekkora felzúdulás fogadta ezt 
« levelet, amely szó szerint csak annyit tartalmaz, 
amennyi közölve van belőle. Kapeller Béla rokonszen
ves fogalmazója volt a királyi biztosságnak. Nem té
telezem föl azt se, hogy ne érintkezett volna a kitűnő 
családból való ifjú a város úri köreivel, igy hát az 
elintézés kizárólag Rádaynak szólt. Még pedig igy:

»Ezen, a tanács előtt ismeretien egyéntől szár
mazó levél intézkedés alapjául nem szolgáltatván, 
levéltárba teendő lenne. Pálfy polgármester, Szlulia 
Ágoston tanácsnok«.
Az előadói ív, amely az 182.3. számot viseli, fel

sorolja azt is, hogy kik voltak jelen a február 28-iki 
tanácsülésen. Pötty polgármester, Mészáros György 
főjegyző, Taschler József főkapitány, Wagner Károly, 
Szluha Ágoston, Szabados János és Veszelinovics Ba- 
zil tanácsnokok, Reizner János aljegyző. (Szabados 
neves költő s tagja a Petőfi Társaságnak, Rcizner pe
dig megírta négy hatalmas kötetben Szeged monográ
fiáját az árvízig.)

Megemlíti még az irat, hogy az előadói vélemény 
egyhangúlag elfogadtatott.

Folytatása aztán nincs a dolognak, legalább papí
ron.

Közöltek a Ráday-féle tárgyalásokról tudósítást 
is. szinte hivatalos formában, (bár az Ítélet nélkül), 
hogy valamelyest tájékoztassák a íelzudult közvéle-1 
ményt. Néhány ilyen Ítéletet, amelyek a Vajdaságra i 
vonatkoznak, itt közlök.

L
Rablást kísértet. Welsz Károly ktr. ügyész vád

jából, mely a vádlottak önbeismerő vallomásain ala
pul, következő tényállás derül föl: 1869. év tavaszán 
Kónisz M. József, Turcsányi Illés, Szabó Márton köl
csönösen összebeszéltek, hogy a szuboticai földekről 
lovakat fognak lopni. Evégböl egy éjjelen magukhoz 
vették Dervcnyák Kovács Tóth örzsét (Turcsányi 
ágyasát), fegyverrel és pisztolyokkal fölfegyverkezvc' 
egy egyfogatu kocsin a bekovári batárba mentek, s 
az országúton Turanov Jefios tanyájára betértek, Der- 
▼enyák örzsét a kocsin őrizetül hagyván. A tanyára 
azon elhatározással mentek, hogy Turanov 4 lovát 
ellopják. A tanyatulajdonost a fészer alatt találták s 
kényszerltctték, hogy velők az istálóba menjen. — 
Ez azonban lármát csapott, mire Kónisz M. József 
és Turcsányi keménytöltésü fegyvereiket reá sütöt-

ték, de a lövések nem találtak. E fegyver zajra a tu
lajdonos nagybátyja előjővén)* egy lövést tett a rab
lókra, mire ezek viszonozván, kocsijokhoz visszasza
ladtak s anélkül, hogy valamit elrabolhattak volna, el
távoztak. Vádló királyi ügyész a rablási kísérletet be- 
végezettnek kéri tekinteni s nevezett vádlottakat ab
ban bűnösnek kimondani.

A törvényszék tanácskozásra elvonul, mely után 
vádlottak a vádbcli cselekményben bűnösnek kimon
datnak.

n.
Rablási súlyos testi sértés. Weisz Károly vádját 

a vizsgálati iratokból kitűnő következő tényállásra ál
lapítja: 1869. évi junlus bő 26-án Bánczi Endre móra- 
lialmi tanyai iskola-tanító egy sertés eladása s házi 
szükségletei bevásárlása végett Savanyu Imre fuva
rossal a szegedi hetivásárra ment. Elvégezvén dolgait, 
este felé haza tértek. Útközben esti 7 óra tájon be
tértek az úgynevezett »Putri csárdába« s ott egy ku
lacsot borral megtöltöttek s tovább utaztak. Esti tíz 
óra tájban a szőlők közt haladván, egyszerre két 
rabló által megtámadtalak, kik a lovakat föltartóz
tatván, őket botokkal ejtett súlyos testi sérelmek kö
zött a kocsiról leszállani kényszerítők. Az elrablóit 
tárgyak értéke mintegy 350 írtra becsültetett. Ezen 
rablási bűntény az akkor Szegeden fönnállóit rögtön- 
biróság elé vitetett, de az, alanyi tényálladékot föl 
nem deríthetvén, a port a rendes útra utalta. Ezalatt 
történt, hogy Kónisz és Szögi János több más bűn
tetteikért a kir. biztosság által letartóztattak s a vizs
gáin folyamán beismerték, hogy a kérdéses rablást 
ők követték el. Nevezett rablók beismerik, miszerint 
az elrablóit kocsival és lovakkal Csantavirre hajtat
tak s ott egy napot töltvéti, a kocsin levő holmikat 
elidegenítették. Innen Szuboticára mentek és Hajagos 
István gulyáshoz beszálltak s neki a kocsit s lovakat, 
mint tudva lopottakat 40 forintért eladták s a pénzen 
megosztoztak. Vádió kir. ügyész kéri nevezetteket bű
nösökül kimondatni.

Dr. Nyilassy Pál védelme után a törvényszék ta
nácskozásra vonul, melynek végeztével tettesek a vád
beli bűntényben bűnösökül kimondatnak.

III.
Rablási kísérlet és súlyos testi sértés. Welsz Ká

roly kir. ügyész vádlát következő tényálással indokol
ja: 1869. évi július 13-án estvéli 11 óra tájban Szi
ráczky Márton mélykúti lakos Sági Aiberttel, ennek 
ó-becsei tanyájáról kocsin gabonát szállítottak. Midőn 
a szentai batárba értek és a tornyai szállások alatt 
haladnának, Kónisz M. József és Szögi János által 
botokkal és fegyverekkel megtámadtattak, kocsijok s 
lovaik átadására kényszeritettek. A megtámadottak 
védelmezték magokat, mire ezek fegyvereiket reájuk 
sütvén, mindketten elszaladtak. A Ságira irányzott lö
vés nem talált, de a másik Sziráczky Mártont combja 
tövén s hasa alsó részeiben úgy találta, hogy az ak
kori orvosi vélemény a lövést föltételcsen életveszé
lyesnek nyilvánította. E sebekből kigyógyult s még 
16 hónapig élt, s akkor tüdővészben halt el. A kérdé
ses bűntény alanyi és tárgyi tényálladéka helyre lé
vén állítva, vádió kir. ügyész kéri nevezett tetteseket 
bűnösökül kimondani.

Dr. Nyilasi Pál védelme után a törvényszék rövid 
tanácskozás után tetteseket a vádbcli cselekményben 
bilnösöknok Ítélte.

IV.
Útonálló rablás. Weisz Károly kir. ügyész Kó

nisz M. József, Turcsányi Illés és Dervenyák K. Tóth 
ürzse ellen következő vada» emeli: 1869. évi máiu»'

lamit
Ekkor Kovács szólalt meg:
— Talán jó volna, ha ebben az Irányban futnánk, 

erre azt hiszem közelebb találunk egy vendéglőt.
Az indítványt elfogadták és szaladni kezdtek az 

erdőben. Elöl futott Papucs ur, utána a felesége, hátul 
pedig Kovács. Egyszer csak Papucsné megbotlott és 
elesett,

— Nem tudsz vigyázni! — kiáltott dühösen az 
urára,

— fin? — kérdezte Dedten Papucs ur.
— Igen te. Nem tudsz rám vigyázni!
Szegény Papucs kétségbeesetten rebegte:
— Bocsáss meg drágám . . .
Önagysága feltápászkodott és tovább futottak és 

éppen mikor megérkeztek a vendéglő elé, elállt az eső 
és gúnyosan mosolyogva előtűnt a nap az égen. . .

A villamoson nem volt hely, autótaxlt kellett fo
gadni. Mikor végre nagy keservesen hazaértek, önagy
sága azt mondta Kovács urnák:

— Látja, ilyen ember az én uram. Erőszakkal ki 
akart rándidni. fin ellenkeztem, de nem bírtam vele. 
Most láthatja az eredményt.

Papucs tir pedig lehajtott fejjel és nagy bünbánat- 
tal a lelkében halkan rebegte:

— Bocsáss meg drágám. Máskor úgy lesz, ahogy 
te akarod . . .  (h. J.)

1 7-én estvo 8 óra tájban Plathy Antal kocsiján, 75 má- 
I zsa szappannal, mely Kernciszky Lázár tulajdonát ké

pezte, Szubotlcáró! a vranyoval vásárra elindultak. 
Midőn a csantavirf földekre értek esti 10—11 óra táj
ban egyszerre két rabló által kocsijok föltartóztatta- 
tott, s erőszakos fenyegetések és fegyverek által, ko
csiról leszállani kényszerittettek. A kocsin levő Cslr- 
jánovich Boldizsártól 8 irtot elvettek, azután mind
három utast az országúiról a buzavetések közé elte
relték, hol az egyik rabló fegyverrel őket csendesség
re és helybenmaradásra bírta. Ezalatt a másik rabló 
a mintegy 360 frt értékű szappan és 450 frtra értéko- 
sltctt kocsi és lovakkal jótova haladt, a mikor aztán 
ez is az utasokat oda hagyá s a rablott kocsi után 
sietett. A vizsgálat folyamán nevezett rablók beisme
rik, hogy a kérdéses bűntényt ók követték el, midőn 
a nevezett éjjelen kocsira ülvén, az országúton rab
lási szándékbői lesbe állottak. Míg ezek a rablást el
követték, azalatt Dervenyák Ürzse saját kocsijukat 
őrizte, s a véghez vitt bűntény után mindkét kocsival 
Csurogra utaztak s ott bizonyos Milos nevő csendőr
höz beszállván, ennek segélyével a rablott tárgyakat 
több csurogi lakosnak eladták, s a befolyt pénzen 
megosztoztak. Kir. ügyész vádiát törvényszerüleg in
dokoltnak találván, kéri tettesekre a bűnöst kimon
dani.

Dr. Nyliasy Pál védelmei után a törvényszék ta
nácskozásra vonul, melynek végeztével vádlottak el
lenében az elmarasztaló ítélet kihlrdettetik.

Az 1872-lkl esztendő egyébként Is nagy változást' 
hozott a királyi biztosság történetében. A szegedi ügy
védek ugyanis panasszal fordultak Kozma Sándor ki
rályi főügyészhez, aki Weisz király ügyészhez inté
zett válaszában sok mindent elrendelt, amit eddig ki
fogásoltak.

Ebből a válaszból lehet arra is következtetni, ho
gyan működött a delegált aradi törvényszék.

— »A szegedi várban működő törvényszék és 
ügyészség, mondja Kozma, csak területi hatásköre te
kintetében van kivételes jogosítványokkal felruházva, 
ezen jogosítványokon túl nem kivételes, hanem a köz
törvény alatt áll. Eljárása tehát azon törvények és 
gyakorlat által van szabályozva, melyek minden egyéb 
törvényszéknél követendők. Ezen köztörvény és szo
kás alkalmazandó a bírósági és ügyészségi tevékeny
ség minden szakában: az elővizsgálat, a vizsgálati 
fogság elrendelése és megszüntetése, a tárgyalás, a 
vizsgálati és elitéit fegyencekkel való bánásmód te
kintetében egyaránt. Minden eltérés a törvény és a 
fönnálló gyakorlat sértése volna, mely igazolatlanul 
súlyosbítaná a kir. biztosság szükségkövetelte műkö
dését. Ebből kiindulva nem forog fenn törvényes ok, 
mely azt tiltaná, hogy a szükséges elövigyázati intéz
kedések és a szigorúan megőrzendő fogliázi fegyelem 
mellett a fegyencek időről időre láthassák rokonaikat. 
Nem igazolható törvényesen, hogy a foglyok ügyvéd
iéi a vizsgálat tárgyáról ne értesülhessenek. Nem Iga
zolható, hogy a szabadlábra helyezés körül ne tartas
sanak meg azon elvek, melyek a bűnvádi eljárás egy
öntetűsége érdekében újabban ajánltattak a bíróságok 
figyelmébe és melyek nem csak a vizsgálati fogság, 
hanem az első bírósági ítélet után is alkalmazandók. 
Legyen a szegedi delegált törvényszék és ügyészség 
liü és buzgó kezelője az igazságszolgáltatásnak, amit 
azonban csak úgy érhet el, ha eljárásában kivétel nél
kül a törvényekhez és a törvényes gyakorlathoz al
kalmazkodik, mert nagy a megoldandó feladat már 
azon oknál fogva is, mert kivételes eszközök nem al
kalmazhatók és azok nélkül kell áthidalni a jelen ki
küldetés és a rendes bírói működés közötti űrt.«

A határozott hangú leiratnak meg is volt az ered
ménye, mert hamarosan hivatalos kommüniké jelent 
ineg, a következőket mondva:

— Az aradi delegált törvényszék fofyó (jtíllus) 
hó 26-án tartott teljes tanácsülésében, — minthogy a 
bírói személyzet annyira megszorittatott, miként a 
törvényes alakszerűségeknek most már minden tekin
tetben megfelelhet — elhatározta, hogy minácn egyes 
letartóztatottnak a fogságára vonatkozó határozat ki- 
lüráettcssék s nekik a szabályszerű felebbezés megen
gedtessék. Ezen intézkedések sürgősen és első sorban 
azon fogva levő rabokra fognak alkalmaztatni, akis 
kevesebb és csekélyebb bűnesetekkel vannak terhelve.

A Szegedi Híradó (1872. évi 90. szám) hozzáteszi 
ebhez:

— A törvényesség és humanitás tekintetéből sok
szorosan fidvözöüilk a határozatot, mely végrehajtva, 
rövid időn nagyban meg fogja ritkítani a várbeli ra
bok számát és szabaddá teszi azokat, kiknek már rég
óta nincs, vagy soha nem is lett volna ott liclyök.

*

'  Azért végeredményben nem Is fejezte be egészen 
feladatát a királyi biztosság. Hamarább feloszlott, 
mint amennyi időre a működését tervezte, elsöpörte a 
íelháborodott közhangulat. Mert hiába hangoztatta 
Kozma Sándor, hogy »kivételes eszközök nem alkal
mazhatók«, — a gyakorlatban mégis csak kivételes 
volt itt minden. De csak eljárásban. Mert amúgy Rá
day nem ismert — kivételt.

ÖREQ RIPORTER.
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CSORDAPÁSZTOROK
I r ta :  A r á n y i J e n ő

A tűz lassacskán lelianivadt, a jószág csendesen 
hevert, a kutyák is elfeküdtek a cserény mellett, jól 
kiválasztván a nyugodt oldalt, ahol nem süt hajnalban 
szemükbe a nap. A számadó a szokott helyén horkolt 
a subán, a kisebbik bojtár is jócskán húzta a bőrt, 
csak vaskezü Tóth Jóska első bojtárlegény bámult 
még most is a parázsló üszkök közé. Éjszakás volt, 
de attól alhalott volna valamicskét, »hunihatott« vol
na. ahogy mondani szokás, mert nagyon vigyázatosak 
az ebek, különösen az öreg Maros, de máma sehogy 
se jött álom a szemére, a beszédes kedve is elkalan
dozott, még az öreg Mihály számadó is hiába noszo
gatta, hogy fújjon el vagy egy nótát Máskor pedig a 
Mihály bácsi szemrebbenése is parancs, még ennél 
is több: m űszá l...! de máma, tudja az Isten, mi volt 
máma a legénnyel. . .

Langyosan cirógató illatokkal jött a májusi éjfél 
friss szellője Napkelet felől. . ,  csillagok még fényes 
sziporkázással kiskirálykodnak, de Göncöl apó inár 
hazafelé fordította a szekere rudját, a Hadak Utján 
köd porzott a tovasuhanó vitézek tavainak iábanyo- 
tnán, úgy is maradt, homályos szürke folt.

A legény hol az eget nézte, hol a lassacskán le- 
szürkiilő tűzrakást, őseinek áldozatos jelképét, — gon
dolt ide is, oda is, Verőn is megfordult néhányszor a 
gondolatában. . .  Hej ez a Verőn, hiszen csak ne vol
na ennek a keményfejü Mihály számadónak a tulajdon 
egy lánya. . .  Azután arra is gondolt, amiket az öreg 
számadó mesélgetni szokott nagyritka jókedvében 
idegen népekről, meg a tengerről, amiket ő mind meg
járt, de lassan megállt a gondolata is, rátámaszkodott 
a vaskos gulyásbotra, aminek a fényesre csiszolódott 
bunkója majd kigyulladt a két marka szorításában, hi
szen ezért volt Vaskezü a másik neve, mert amit meg
fogott, akár vasbilincs szorítaná, úgy ropogott-recse- 
gett a keze alatt és erre mondta egyszer a tréfásked- 
vü baromorvos, talán nem is jókedvében, hogy inkább 
a csődör rúgjon képen valakit, mint a Tóth Jóska 
üsse meg.

Ha valaki megkérdezte volna, mi baja, akkor Jós
ka ránt egyet a vállán, sercint egyet a hideg pipaszár 
mellől és úgy feleli, ha ugyan feleli:

— Esz a fene. . .
Csakhogy a pusztán nem nagyon kérdezgetik az 

ilyesmit az emberek, se Tóth Józseftől, se mástól, 
elleti a fene bizvást rogyásig, hacsak a maga akaratá
ból el nem panaszolja a baját. Akkor se biztos, hogy 
figyel is rá vaíáki. A legjobb esetben’ráhagyják: Válto
zása van, majd lemegy róla.

Tulajdonképpen nem is tudta volna megmondani 
igazából, hogy mi ütött hozzá. Egész nap végezte a 
dolgát rendesen, terelte a gulyát, vizet húzott, amikor 
köllött, megette a bográcsos tarhonyát, oldalba rúgta 
a ficánkoló Pimasz kutyát, azután egyszerre csak be
levágott a savanyú keserűség vagy mi a csoda. Pedig, 
hogy van valami baja, azt félig-meddig maga is érez
te. mert még csak a pipáját se tömte meg vacsora 
u tán . . .

Az ám, ni! a pipa! ehol a b a ja ... A pipa! Persze, 
persze, hogy ez nem jutott hamarább az eszébe, hogy 
ez a b a j. . .  Hogy a másik bojtár, a BörCsök Marci 
szüzdohányt kapott a kertészektől és még csak azt se 
mondta, hogy: ehol-e komám, kóstold meg tésis. No- 
háí ez az. Ennek a feleszmélésére egyszeri ben oda
vágta a botját a szunyitó kutyák közé, azután lefe
küdt a szűrére és egy perc nem sok, de annyi eltelté
vel már aludt, mint a tiszta lelkiismeret.

Kétszáz pihenő állat, kivált a szarvasbarom, olyan 
csendes nem lehet, hogy valami nesze ne legyen. Tü
csök is ciripel erre-arra a fűben, vakondok furkál, 
bagoly suhog, egér szaladgál, a libbenő szellő meg- 
nyikorgatja valamelyik kutastort, ez a puszta éjjeli 
á'ma, amiben úgy alszik az egész tanya, akár az 
édesanya meleg keblén Hiszen ott is pihen, Föld- 
anyánk legédesebb keblén, a zsendiilő gyepen, aminé' 
kedvesebbet az ő álma nem tud kivarázsolni még 'I ün- 
dérország csodái közül sem. Pihcg a szűz anyaíöld, 
sarjad a májusi fii és lassú, észrevétlen szállongással 
lepi el milliárd ragyogó gyémántcseppjével minden 
szálát a friss harmat. Még sóiét van. Már sötét van 
inkább, mert a csillagfény is elhalkult egészen és ek
kor, az ünnepies hajnal zajtalan vajúdásában, amivel 
a reggelt szüli, két fénycsóva vág bele a puszía szür
keségébe. A vonat robog keresztül a pusztán, az új
szerű vasállat, dörgö tolakodással, zakat'ió, csöröm
pölő lármával veri fel a szűz puszta nyugalmát.

Jóska clgondolkozva nézett a vaibika után, 
amelynek utasai lehúzott függönyök mögött alszanak, 
szundikálnak vagy beszélgetnek, tervezgetnek, örö
mökre vagy gazságokra készülnek, lehet o'yan is, aki 
a legdrágábbja temetésére siet, ki tudhatja azt itt a 
kakasszéli csordalegelőn. De nem is törődik vele 
senki, lassan megszokták az uj módit, a vasbikát meg 
a füstjét-biizét: se a pásztorok, se a komoly és foly
tonosan gondokba merült tulkok vagy anyatchenek, a 
füvek se és a mezei virágok sem, de még a szeleverdi 
kutyák sem, mert imc, még a mindig nyafíos Puli se 
emelinti a fejét.

A vonat messze száguld már, a füstje is elszállt,
t  Birw lámuásai belevesztek a töltés melletti akáca-

hokrok homályába. A pillanatra felérzett kutyák me
gint elvaekolódnak, csak a vén Maros nem tud meg
nyugodni. Neszez, feláll, nyújtózkodik, körül-körül 
néz, szagot fog, azután megindul a vasúti töltés felé. 
Egy halk és intő vakkantással talán azt akarja mon
dani a társainak, hogy vigyázzanak, mig ő odajár, se a 
Pimasz, se a könnyelmű és álinostermészctü Puli nem 
hederitcnek az öregebb tanácsára. Maros magasra 
tartott orral indul arrafelé, amerre az imént elrohant 
az a szörnyű nagy, prüszkölő, röpködő rosszagu ál
lat. A lompos menegetésböl ügetés lesz, egyre jobban 
érez valamit, idegen szagok ingerük, valami olyan, 
ami nagyon más, mint a bojtárok meg a barmok sza
ga, de még a gőzösnél is jobban csavarja az orrát 
még szél ellen is. Hangot hall, gyengét és vinyogót, 
hirtelen macskára gondol, a régen látott, de el nem 
felejtett ellenségre és végre bámulva áll meg az árok 
partján, még ugatni is elfelejt egy percre. Hamarosan 
körülszaglászván a tényállást, meglátta, hogy mi a 
baj és vonításba kezd, keserves siránkozással üvölt, 
akárcsak a keiö hold izgatná. A tanyán megmozdul
nak, egyik is„ a másik is a túlsó oldalára fordul ál
mában, csak Mihály könyököl fel:

— Mi baja lehet annak a kutyának? Lopok?
Feláll, fülel. Ej királynő már felvette bamuszürke 

gondolatból szőtt hajnali pongyoláját, de Mihály tár 
voiságokhoz szokott szeme meglátja Marost, amint ott 
szüköl a töltés árkában. Attól tart, hogy valami já
ratlan idegent fogott le a vadtermészetii állat, olyat, 
aki nem ismeri a pusztai ebet és hadonászott vagy fu
tott. Pedig a Maros ilyenkor kiszabja a bőrét is, nem 
keresi, meddig tart a köntös rajta. Mihály megindult a 
kutya felé, hujjántott is néhányat neki, hogy csende
sedjék, erre a lármára felkönyököltek a cserény mel
lett alvó legények. Lesték, mi lesz.

Mihály azonban meggondolta, még sem való, hogy 
ö menjen odáig, azért visszakiáltott a legényeinek:

— Menjen már valamelyik, mi baja annak az ál
latnak?

Jóska beadta a garast:
— Lopó nem lehet, mert mióta a Butus Ferkó bá

csi »bent* van, nincs, aki a marha körül dörgölődzr.ék.
— No csak ne beszelj annyit, ergyc, nézd meg!

*
Jóska nagy kelletlenséggel lassuzta a menést, bán

tott a dolog. Egy az, hogy ö az öregebbik bojtár, Mi
hály mégis öt zargatja, más meg az, hogy a kisebbik 
bojtár a könyökére könyökölve tömi a pipáját éppen 
abból a dohányból, amit tegnap kapott, de amihez 
neki fokhagymás az orra. Mégis menni kellett, mert 
öreg Mihály nem tűrt ellenvetést, no meg éppen a 
Verőn apja, hát csak ment a legény, busán ballagván 
a sziken.

A töltés aljában, a füves árok mélyén egy kis 
fiacska foküdl, urifajta és nagy szeretettel ölelgette 
magához a Maros buksi nagy buta fejét:

— Báci, tutya! Cép tisz tutyuszta!
Jóska haragja egy pillantás alatt elszállt, neve

tett magában, hogy ime milyen buta az urifajta már 
kétéves korában is, szépnek meg kicsinek találja a bor
júval fölérö lompos Marost.

A kis gyerek fel akart ugrani, de hatalmas jaj- 
dulással bukott vissza a gyepre:

— Jaj, a bábom! Te zuristen, a bábom!
Jóska a karjára kapta a gyereket, az meg bizako

dással karolta át a naptól piros nyakát és vitette ma
gát, mintha ez volna a világ sorja, hogy a tülkökhöz 
szokott bojtárlegény ötét lovagoltassa. Közben egyre 
a kutyával játszott, hívogatta, nyújtogatta a kezét fe
léje, a vén, mogorva Maros pedig ugrált fel hozzá, 
nyalogatta a kis kezét és akkor már nem is találta 
olyan rettentőnek azt a szagot, ami a gyermekből 
áradt, a szagositó fürdővíz szokatlan illatát. Annál 
lobban facsarta ez a legény orrát, hiszen még husvét- 
kor se rózsavizet, hanem frissen húzott kutvizzel sze
retett locsolkodni.

*
A tanyán nagy lett az álmélkodás. Még a világot- 

júrt Mihály is kivette a pipát az agyarából, úgy kér
dezte:

— Hát ez mi a csoda?
— Gyerek.
Marci is beleszólt a dologba, nagy füstöt ereszt

vén a koplaló Jóska orra alá:
— Biztosan kiesett a gőzösvonatból.
Jóska durcásan vetette oda:
— Hát ez bizonyos, ezt tenálad nélkül is kitalál

hatja akár a bábaszarka is.
— Más a baj, Mihály bátyám!
— N o. . .
— Alighanem kimarjult vagy eltört a lába ennek 

a kis urfinak . . .
Lágyszőrü subát terítettek alája, óvatosan húzták 

le a kis cipőt a lábáról, úgy tapogatta Mihály, olyan 
gyengéd fogással, mintha aranypille himes szárnyát 
simogatná, amiről sajálná leverni a cifráját, hogy a 
családok is gyönyörködhessenek benne majd vasárnap, 
amikor tisztát hoznak meg egyebeket.

Hát törés nein volt, azt a kis bcamodást meg olyan

hirtelen hozta helyre Mihály, hogy a gyereknek alig 
volt ideje feljajdulni.

— Hozzál valami vizes ruhát, hadd kötözöm be, 
to meg eredj, fejjél egy kis friss te je t

A tej szóra felujongott a kis vendég:
— Tejecte, tejecte! már tapsikolt is és örömmel 

bujt a mcllésompolygó Maros bozontjába. A tisz tutya 
isz táp tejectét?!

— Hát még mi a csodát nem . . .  morgott Mihály, 
aki azonban mindig és feltétlenül megőrizte a komoly
ságát és a tekintélyét. Hát magát hogy hívják, urfics- 
ka? Mi a neve?

— Dzujita! Dzujita tejectét ataj, a tisz tutya isz 
tejectét ataj!

Sok volt a vesződség Gyurikával, amíg végre ott 
a szárnyék árnyékos oldalán elnyomta az álom, akkor 
is magához ölelvén Maros buta fejét, aki talán még 
egy juhászkutya láttára se hagyta volna el a kis paj
tását.

— Tökéletesen megbolodult ez a kutya, morgott 
Mihály, amikor Maros még a szólongatásra se indult 
a barmot terelni, hanem sunyin pislogott a subáról a 
kenyér, vagy inkább kenyérhejj-adó gazdájára. Még 
a bot suhogása se indította meg. Mihály szivében azon
ban langyos fuvallatok engesztelték a harag jegét és 
végül szeretettel nézte a szundikáló párt, a kutya fejét 
ölelő gyereket

★

Péntek volt, vasárnapig ott játszót a gyerek a 
cserény körül, játszott a Maros kutyával meg a falu
ból előkerült Jani gyerekkel, amolyan gyakoruokféle 
volt a bojtári mesterségben. De mégis leginkább a Ma
ros kellett neki, azzal virgonckodott a gulya körül. A 
három komoly, minden szót félnapig latolgató ember 
csodamód megszerette Gyurikát, aki végül mégis Ja
nival barátkozott leginkább, hiszen az megértette a 
szavát, kivezette az érre, ahol vadkacsa fürdött any
jához készült Lengyelországba, amint azt Jani szép 
énekszóval elmondotta, bíbic jajongott a víz felett, 
tojást szedtek és végezetül ürgét öntött a bojtárgye
rek, aminél nagyszerűbb mulatság a világon nem le
het.

— Anuta! Anuta!
De anyuka persze nem volt és olyankor volt dolga 

a három embernek, hogy elcsittitsa a vendéget. Közben 
Jóska is megbékélt Marcival, aki az alvó gyerek ieja 
fölött kérdezte meg, hogy izlik-e az uj dohány?

Jóska durcásan felelte:
— Honnan tudjam, amikor még kóstolót se adtál 

belőle?
Ere már Mihály is elmosolyodott. Ez volt a de

rültség legmagasabb foka nála, úgy rágta ki a szót:
— Hászen napok ótától óta azt szítad!
— Hogyan?
— Hát úgy, hogy Marci egyenesen a nagy börtön- 

céhe rakta, amit kapott.
Ez más, ez helyes, ha a közösbe ment minden, ak

kor nincs rá ok, hogy a világ csudájára egymást verje 
fejbe egyazon gulyánál szolgáló bojtárlegény, ha egy
szerre jutnak a csárdába, vagy akár csak eléje is. 
Mert a fejbeveréshez nem kell ital, csak csárda, mert 
ott lehet azután arra mutatni, hogy kocsmai vereke
dés volt, de itt kinn a gulyánál Isten őrizz! Mihály 
gazda ellátná mind a kettejük sorát, azután oda lenne 
Veronhoz is minden rem énység...

*
Vasárnap kijött Viktus néni ts, Mihály bácsi fele

sége mind a négy családjával és Jóska már messzi
ről nagy örömmel látta, hogy a Bertók Antus nincs 
velük, pedig újabban nagyon kerülgette a Veront, 
nem restclt két óra hosszat lóháton nyargalni csak 
azért, hogy azt mondhassa Veronnak:

— Jó napot Verőn! Hogy vagy Verőn?
Bizony a pusztai udvarlás ennyiből áll, akár Ka

kasszék az a puszta, akár Nagymágocs vagy teszem 
Gyopáros.

A családok persze nagy csodálkozással nézték a 
kis vendéget és lám, az asszonynép mindjárt azon 
kezdte, amin a három ember két napig hiába gondol
kozott, mert ki nem mondta a gondolatát:

— Ugyan kié lehet? Hogy nem vigyázott rá ap- 
ja-anyja?

Nagy nevetés támadt egyszerre, mert Gyurika 
előkerülvén a cserény mögül, hirtelen örömös sikol
tással robogott a nagy lány felé:

— Veja! Veja!
Még azt hitték először, hogy betanította valaki, 

de a nagyon okos Gergő gyerek, aki most járta ki a 
hatodik iskolát a tanyai mester keze alatt, egyszeri
ben kitalálta:

— Biztosan Verának hívták odahaza a szolgálót!
— Az ám, mondja erre elégedetten Mihály, hogV 

fám az ő fia milyen kitalálós, paraszti ruhát lát, hát 
az neki mind Vera.

Vera szerető anyáskodással dajkálta, becézte, 
etette, tisztázta a kicsit, úgy elbabusgatta az ölében, 
hogy csak épen lopva tekintgethetett a gyerek feje 
fölött Jóskára, aki pedig a vaskos botra támaszkodva 
nézte és le nem vette róla a szemét, pedig a barmok 
nem tartottak vasárnapot, épen úgy nyugtalankodtak, 
akár más napokon. Hagyta most a dolgot Marcira, 
meg a Jani gyerekre, ő csak állt és hallgatta, amint 
Verőn csucsujgatta a kis jöttmentet, de ő se gondolt 
arra, hogy milyen kedves téma lenne a parasztilány 
ölében fickándozó kis urigyerck.

Mihály kisebbik fia, kisebbik lánya, a Jani meg a 
Mariska csaptak azután olyan játékot a kis vendég-
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get hogy szállt szállt a csengő gyermekkacaj szer- ! 
te a pusztán, mint gondtalan örömet és önfeledt bol-1 
dogságot hirdető ezüst harang csilingelőse, akár a 
húsvéti bárány nyakán csendülne. Arra bizony még a 
hunyó Nap Is vlsszamosolygott és az árokparton al
vásra csukódott hajnalka Is még négyszer kitárta szir
mait, hogy magába igya és vele, róla álmodjék. . .

Menőiéiben volt a család, Gyurikát is vitték. Ve
rőn a karjára akarta venni, de a kis huncut elörefu- 
tott az ujouszerzett pajtásaival. Nagyvégtére, amikor 
a vasúti síneknél búcsúzéra megálltak, elkapta mégis, 
felemelte és odaszorltoita az anyás kebléhez, de csil
logott közben a szeme, lágy, simogató szavakat su
sogott a meleg ajka.

Erre megszólalt Jóska Is:
— Szereted?
A lány talán még a szoros rékli alatt Is elpirult, 

az imént még nyíltan ragyogó szemeit a gyerekre 
sütve sóhajtotta:

— Ha nekem Ilyenem lehetne!
Mihály összenézett a feleségével, megértették már 

•ók a szemrebbenését is a párjuknak, aztán tempósan 
verdeste a botot a fiitorzsa közé:

— Hát hiszen . . .
Nem sok a szó, de épen elég ahhoz, hogy a Ve

rőn lány átugorjon a síneken, erősen szorítva maga 
hoz az idegen gyermeket ás csak jó távolosról kiáltsa 
vissza:

— Isten áldja édesapám!
Azután kis csend.
— Jójcakát Marci . . .  meg Jó sk a ...

*
A barom nem Ismer vasárnapot egyforma neki 

minden nap, de az emberek még a jószág mellett is 
szeretik valahogyan megszentelni az Ur napját. A le
gények a csárdába vágyakoztak, de Mihály nem en
gedte:

— Ott lehetnek a szomszéd csikósok vagy juhá
szok, nem akarom, hogy embcrhalál legyen most, 
amikor egy kis lelket megmentettünk a veszendőség- 
hól.

Mihály fnkáhb azt tette, amire nagyon néha tud
lak rákapni az emberei, inkább mesélt Idegen orszá
gokról, messze földekről szóltak a »meséi«, amik 
mind valóság voltak, mert az öreg tényleg meghor
dozta a borjút arra a messze Dániában meg amarra 
a meleg olasz földön. Tengeren is Járt és erről sze
rettek legtöbbet beszélni a legények, akik még hegyet 
se láttak életükben és nem is tudták elképzelni, milyen 
lehet az, hogy a föld kidagad és elzárja a szabad lá
tást. A tenger. . .  arról meg akár hetekig beszélhetett 
volna Mihály, hiszen az 6 szűkszavúsága meg a boj
tárok gondolata egyazon a lassú homokórán pergett 
Hogy annyi viz legyen egy rakáson, aminek se vé
gét, se hosszát nem lehet emberi szemmel belátni, 
hogy ezen a vad nagy vizen ezrével járnak a hajók és 
még azt is tudják, mikor merre kell fordulni, ahol se 
csapás, se bokor nem mutatja az utat, ezt sehogyan 
se akarták megérteni a fiatalok, de hát amit M hály 
bácsi mondott, az olyan szent volt, akár a szent 
evangélium.

Beszéd közben meglátják, hogy csendes vüágu 
lámpás botorkál a vasúti síneken.

— Tegyél a tűzre, mondj i Mihály, jön a bakter.
A szomszédos pályaőr e! sz kőit ilyenkor, fel

váltás után, látogatni az ismerős gulyásokhoz, egyéb 
pásztoremberckhez, Bogiácsos húst vagv i’yssm t tá
laltak eléje, ő meg a csárdából bort szokott vinni, 
hogy ne essék ajándékba vagy koldu'ásszámba a ven
dégség. Ui dolog volt a vasút, nagy volt a tekintéje az 
állami embernek, aki a gőzöst igazgatja a piros meg a 
zöld lámpákkal.

— No emberek, így köszöntött be a bakter. ilyen 
csoda se esett manapság, mintamit a f Iv'gyázó ur 
beszlét tegnap. . .  hogy aszondja. va'aml nagysága 
elvesztette a vonatban a gyereket. Úgy mondja, hogy 
amikor az asszony le akart szállni, keresi a gyereket, 
de hiába keresi, szólongatja, nincs. Hát hol lehet? 
bizonyosan ellopták.

— Hm! (Ez Mihály volt).
— Hiába hümmög kend, mert én Is olvastam, 

meg a felvigyázó ur is mondta, hogy nemcsak cigá
nyok szoktak gyereket lopni, de másiajta komédiá
sok is, meg még urifajták is, hogy váltott gyereknek 
lophassák be valami hercegi famíliába. De azt is mond
ta a felvigyázó ur, hogy alighanem a tulajdon salát 
apja lopatta el a gyereket, mert hogy válakoznak, az
tán az asszony nem akarta a gyereket kiadni az ap
jának, mert a gyerekre marad majd minden. Azt is 
mondta, hogy a vonaton Is valamelyik szeretőjével 
vagy micsodával cifrázta a szót az asszonyság, a 
gyerek közbe ki-bcszaladgátt, nrtn négyen vigyázha
tott rá az anyja, aztán hopp! se bü, se bá, nincs a 
gyerek. . .

— Hm! (Ez megint Mihály).
— Ilyenek ám ezek az úri népek, lássa kend, be

szélt tovább a vasutas, de egy szó nem sok. annyi vá
laszt sem kapott. Mert ha Mihály bácsi hümmög. ak
kor a bojtárnak még tüsszenteni se szabad, nemhogy 
beszélni.

Másra fordult a szó a kelendős paprlkáshus meg 
a csárdái karcos mellett, azután megint csak ott him
bálózott, bH'egett-ballagott a n'égj’világu baktcrlámpa 
a sínek között, a tanyára meg rábo-ult újra a csend.
A Puli vakkantott néha egyet, a Maros ott szaglász
ta a subán a kts pajtása nyomát a barmok kérődzve 
nyugodtak és a Fiastyuk sürü pillogással tartotta ös«-

,szc szanaszét kóborló csibéit
*

Reggel megvflläftt a határban a pandúrok rozsdás 
kardiatokja, komor megyei legények ülték a sovány 
koszton keshedt lovat lassan ballagva léptettek, nem 
bánták, ha az állat itt-ott bele Is harapott a harma
tos tűbe, úgyis gyengét) járt ki az abrak a megyehá
zán, csak pusztázásban ehette tele magát a soha ki 
nem elégüló ló.

A pandúrok régi ismerősök, egyikük ide Is való 
a szomszéd határba, leparoláztak. Mihállyal azután el
mondták ők is a gyermekrablás dolgát csakhogy ők 
már többet tudtak, mint a bakter.

— Most már bizonyos, — mondta a káplár, — 
hogy nem az apja lopatta el a gyereket, mert az apja 
katonatiszt volt és amikor megtudta, hogy a felesége 
megint megszökött valakivel, hát a szégyenében agyon- 
durrantotta magát. Most abban vágjunk, hogy az asz- 
szony nagyon belefelcjtkczott a szerelmeteskedésbo a 
vonaton, a kis fiú szaladgált ide-oda, azután kieshetett 
az ajtón, vagy valami komédiások csalták magukkal. 
Most aztán majd megbolondul az anyja, úgy kurren- 
táltatja mindenfelé . . .

— Hát az meg is bolondulhat ha eddig nem volt 
bolond. . .  Minek az ilyen asszonynak gyerek?

A paraszti vér megszólalt a pandúrban is:
— Ammondó vagyok én is. De hát ki van adva a 

parancsolat, keresni köll.
— Hát csak keresd, ha muszáj.
A pandúrok megitták a friss te je t a két bojtár a 

gulyát haikurászta közben, úgy leste-figyelfe, mi lesz?
— Megmondta kend? — kérdezte Jóska úgy Jél

felé.
— Fenét

AZ APAI BÜSZKESÉG
Irta : K A R LÓ C A I

Fekete csend álmodik a hajnal hasadásról, öreg 
már az este. Kicsiny házak kicsiny ablakai, vakon 
néznek farkasszemet egymással. Valahonnan egyik 
szélről az éjjeliőr, a »falu bakter« fújja bele a csilla
gos éjbe, kántáló versét:

»Tizenegyet ütött az óra.
Térietek már nyugovóra.
Hogy keljetek kakasszóra.«

Kantár Gáborék tomácos szép házában sürög-forog 
egy öreg néne. Gábor beteg asszonyának remegő szivö 
édes anyja. Uj élet kopogtat a szabadulás felé. Fájdal
mak hosszú kínjai szaggatják a szenvedő anyát Sze
derjes ajkáról susog az imádság, kéri az Istent segít
sen már rajta. Az Öreg néne is segítség után néz, mert 
cgj’cdül van a beteggel az egész házban. Gábor künn a 
tanyán, béres is vele van. Ki gondolt volna erre akár 
az este Is. Magára kapja kendőjét az öreg asszony s át
megy a szomszédba. Ott Is ég a lámpa. Elhívja segíteni 
a szomszéd asszonyt — gondolta magában.

Ágnes néne csoszog ki a rozzant kiskapuhoz s 
kiaz-as kérdéssel engedi be a zörgetőt.

— Megfizetjük fáradságát jöjjön át velem.
— Jaj lelkem szomszédasszony nálam is baj esett... 

verje meg az Isten a nj’omorult emberét . . . így higy- 
jen a lány manapság a legénynek . . . motyogja mér
gesen és gyorsan tesz-vesz mindent a kis szobában, 
hegy elntehesscn Kantárékhoz, mert most különösen 
szükség van a pénzre.

Pillanatok szülnek egy hosszú életet . . . Kantámé 
viaszsárga arcán pihen a kin, fekete szemei lázas fény
ben égnek s ajka cserepes . . . Mellette az élettelen 
csöppség . . .

Valahol bal történt riadt össze a két öreg assíony 
s tanácstalanul villant fel fáradt, nedves szemük. Meg
szólal az egyik:

— Kedves szomszédasszony, kendteknek adott az 
Isten bőséges aratást, szép házat, földecskét. Két tehén 
is csurgatja a fehér zsíros tejet Nálunk meg kínlódás 
az élet. — S most lehalkul a szava — cserélnénk ki a 
két csöppséget.

Sötét az éj, a csillagok mécse halványan pislog a 
végtelen feketén. Az ujhold sarlójában kevés még a 
fény. Csoszog Ágnes néne nagy kendővel vállán, karjai 
közt könnyen viszi kicsi terhét.

— Nem adom . . . nem adom . . . sikolt fel leánya 
Ne kisórtse Istent anyám, mert meghalok.

— Csendben lányom . . . csltitgatja anyja— most 
csak a tejedből tellik, ahogy telük, de mi lesz a gye
rekkel, ha már mást kér enni. Vagy a bűnözésben vég
képpen el akarsz veszni? . . .  Te . . .  te szerencsétlen. 
Odaát bőven adott az ég mindent, ha eszed volna hálát 
adhatnál, hogy Ilyen rendes helyen fog felnevelkedni az 
ártatlan. Emezt meg eltemetjük . . .  a halottkém nem 
kéri számon az igazat. Meg na kérné is . . . hát Iste
nem . . . halva született. No csak ne sírj, inkább 
Imádkozz.

Két nagy fájdalom tépi lelkét Bözsének, a szégye
ne és az elvesztett magzatja. Átkozza, keserű könnyek 
között a legényt Atkozza önmagát, hogy Is tudott hin

A Puli nagyot visított mert a bojtár örömében 
úgy meg találta rúgni, hogy mérgében se különben. 
Rövidesen kiért a Jani gyerek is.

— Találkoztál a pandúrokkal? s
— Nem én.
— Nem mentek a központra!?
— Eddig nem.
— Hát ha a Gyurikáról egy szó lesz, akkor o<U- 

kötlek a Cifra bika szarvához, legelhetsz vele—,
*

Lassan lehamvadt a tűz, Mihály szótlanul szíttá 
egyik pipa dohányt a másik után, Marci botot faragott 
a parazsoió fény mellett, Jóska a gamós botja alsó vé
geve! tűnődve döfögette az üszköt Jani most szóra, 
mert kapni, el merte mondani, mi volt, hogy volt oda
haza. Olj'an játék van ott, hogy az csupa csuda, ki» 
parasztgyerek lett a Gyurikából, aki se enni, se aludni 
nem akar. Verőn nélkül. Rákapatta, hogy anyukának 
mondja. Mihály elgondolkozva nézte a parazsakat, 
látszott rajta, hegy erősen mondani akarna valmit, da 
addig nem szólt, amíg a gyerek el nem nyújtózott *  
szűrén és nem hallszott a hosszú, csendes lélekzetvéte- 
le. Akkor is csak nagy nehezen nyögte ki a gondo
latát:

— Hát anyja már van az árvának. . .
Most Jóska rágta a szót. Nehéz sor a számadónak 

felelni olyankor, amikor nem marháról, üszőről, borjú
ról. itatásról, fordításról van szó, de nagj'vártatva 
mégis kinyögte:

— Hát ha kelmed is akarná, lennék én édesapja...)
Csoda. Mihály se a botját se a pipáját nem vágja 

a legényhez, csak nézi, sokáig nézi, azután odadöf a 
Jani gyerek felé:

— Ne aludj, te féreg! Borért szaladsz a csárdábal

ni . . .  S Irtózva löki el magától a holtat . . .  az élette
len pólya a fal mellé gurul . . .  S az álom rá borítja 
a leányasszony iáió lelkére a rövid feledést.

Kora hajnalban kocsi fordul Gáborék kapuján, a 
gazda jött haza. Feléje sikolt boldogan a felesége 
anyja:

— Fiam, Gábor siess, no csak siess . . . gyereke 
született asszonyodnak!

Gábor — bár várták minden napra a jelentkezőt — 
mégis visszadöbbent

— Meg lett, erős . . . nagy, egészséges? — Szor
gos sietéssel vezeti az istállóba a két derest A kocsit 
is előbb a szin alá tolja, mert akár milyen nagy volna 
a baj vagy az öröm, jó gazda mégse hagyhatja csak 
úgy ott a hámos jószágát a szabad ég alatt. S csak 
ezután megy be a házba. A lámpa még mindig ott ég a 
banyakemence magas padkáján, halványfénycvel bele- 
crólködik a szürkülő hajnal kékes derengésébe. A fiatal 
anya fehér párnák között, duzzadó tolidunyha alatt li
hegi fáradt mellének gyenge levegőjét. Arca viasz
sárga, mellette pólyában, csipkék között a piciny vö
rösség, izgő-mozgó csöpp gyámoltalanság.

Az apa kábulían néz szét a szobában, hol az asz- 
szonyt nézi közömbös tekintettel,, mert a kin nem tud 
egészséges lelkének a megértéséhez férkőzni. Hol meg 
a gyereket szemezi, fejében fészket rak a gyorskezü 
gondolat: az apai büszkeség. Felveszi a pólyát és daj
kálja boldogan s tréfásan kérdi a figyelő nagyanyát:

— Ugy-e anyám, ha bajusza lenne, mintha csak 
ér, volnék? — S gyerekes öröm játszik a szeme kör
nyékén.

A meleg öröm azonban jéggé fagy az arcokon a 
beteg pihegése ijesztő hörgéssé tömörül. Utolsót küzd 
testével a távozó lélek.

— Jaj hamar orvosért — kiáltják mind, a haldok
lót látva.

Nagy a bánat Kantárék házánál, halva fekszik a 
fiatalasszony. A ravatal mellett ring a kis bölcső is, 
ahennan néha, néha fel-fel sir a csöpség. Ágnes néne a 
jószivü szomszédasszony ringatja a kis árvát megértő 
szeretettel, és hangos könnyeket hullait olykor az il
lendőség okáért. Ráncos ujjal között áhltatosnn pörgeti 
az olvasó szemeket, igaz szívvel kér mcgbocsájtást a 
halott leikétől s elnéző mostohát az anyátlan kicsi 
mellé. Egyszerű fejében ködös egy gondolat, nem meri 
ápolni, valóját sejteni, hesegetné messze, de annál kö
zelebb jön. S felsir ajkán az elfojtott reménykedés.

A falu uccáiából aznap délelőtt pici koporsóval 
csoszogott a templom felé az öreg Ágnes néne, be- 
szcnteltette a kicsiny lelket, kinek az anyja is ott le
beg valahol a tudatlan magasságban.

Délután meg Kantámét temették nagy részvét 
mellett. Három pap kisérte utolsó útjára a szerencsét
len anyát, a gyászkocsi után fekete pólyában maga 
Gábor vitte fájdalmas büszkeséggel az ui életet.

Sikoltó sírásba szilkölt a fájdalom, könnj'bcfutott 
minden szetn, midőn a falu kántora énekébe kezdett. 
Ilyen búcsúztatót ritkán adhat elő, meg is fizettette jól 
a rímek árát. Egy anyát búcsúztatni az itt hagyott egy 
napos árvától s a gyermekkel magagyámoltalan ura- 
cmberétől, szülőktől, komáktól, jó ismerősöktől, nem is
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fcsik ez meg olykor egy kántor életen kérésziül sem.
Csendes tor követte a halotti végtisztességet. S 

már a tányér csörömpölésében ott susogott a jövő ta
lálgatása. — A rokon emberek és a jó komák sürü 
pipa füstjét a cséplés eredménye foglalkoztatta, a ha
lottról nem jutott szó a földhöz nőtt férfinép lelkében. 
— Nem Így az asszonyok, közöttük egy két özvegy, 
suttogtak már négyszemközt, hatszemközt. . .  kire is 
maradna az anyátlan csecsszopó, özvegyek fejében is 
ágált a titkos remény, csak a mejjiik tője apadt ki 
már régen, de hiszen fel lehet anélkül is nevelni egy 
Ilyen apróságot. . .  és ha nem. . .  hát egyszer mind
nyájunknak meg kell halni.

A halotti tor nem dől részegségbe és késó éjfélbe 
s a jó emberek elhagyják Kantárék tágas szobáit. Gá
bor pipájánál találta meg a csendes nyugalmat s az 
utolsó vendég után subájára dőlt a nyitott tornác alatt. 
Álom azonban nem jött szemeire. Egyszer csak gőgi- 
csélő sírás tört ki a szobából, a csöppség sirt keserve
sen. Fel is ugrik Gábor, izmos karjaira kapja a pá
lyást:

— Á csija ... cs icslja ... — csacsolgat neki baju
szos komolysággal.

A kicsike csak s i r . . .  Gábor pedig hol a szobában, 
bol a tornácon dajkálta nagy-nagy türelemmel.

Nyílik a kis kapu s az éjji homály sötét alakot 
rajzol Gábor elé. Ágnes néne jött. Meghallotta — vé
letlenül — a kicsike hangját. Tudván azt, hogy a fér
fi ügyetlen az ilyesmihez, hát át jött segíteni, ha jó 
sziwel fogadják. — Már hogyne fogadnák az asszo
ny! segítséget ott, ahol különösen arra van szükség.

Megkockáztatja az anyóka még a tanácsot is, fél
te, remegön, nehogy eláruljon szavaival egyet s mást:

F I L M T E K E R C S E K
I r t a :  M A G I S T E R

(Van néhány filmem. Az élet, a múlt
szcenirozta, rendezte mindegyiket. Mai 
mentalitásunk látszólag nem talál velők 
mindig közösséget, — de ha leporegte- 
tem őket, ismerősökre akadunk, szere
tő. szenvedő embertársakra, akiket 
filmdrámák hőseivé tettek a mieinkhez 
hasonló vágyak, akarások és érdekhar
cok, csak épen a kosztümök mások é« 
a rendezői felfogás változott meg, — 
a korszellem.)

ADRIENNÉ
Egy színésznő szerelme és halála.

Lejátszódott abban az időben, amikor az emberek fe
hér parókát viseltek, — egymásnak mindig csak szé
fcet mondottak, pózoltak, pedig már tudták, hogy

mindez hazugság.

A FŐSZEREPLŐK:
Adrienné Lecouvreur. Egyszerű, szegény kalap- 

tsináló mester leánya volt. Tízéves korában került 
Párisba (a Soissons-Reims közt fekvő kis városkából, 
»hol született.) És színésznő lett. A legnagyobb fran
cia színház, a »Nemzeti Színház« drámai hősnője. Sze
rették, körülrajongták. Szerették, mert szép volt, is
tenien szép, — körülrajongták, mert nagyszerűen ját
szott. Aminthogy ez a kettő, szerelem és színpad ha- 
tárclta Adrienné életét. Nem volt maitresse, — akarta 
a szerelmet a szerelemért. Tehet ugyan, hogy az a 
strassburgi állami hivatalnok, akinek a gyermekét vi
lágra hozta, csodás ígéretekkel csábította magához, 
de a iothringeni herceg kis segédtisztje, akitől szintén 
született gyermeke, nem ígérhetett neki pompát, gaz
dagságot. Volt azonban valaki, aki többet jelentett 
számára a színésznőknél szükséges előkelő barátnál, — 
merthogy ezt a valakit Vo,fofrr-nek hívták és Voltaire 
neve már akkor fémjelzés volt egy könyv címlapján, 
vagy a szinlapon.

Marie Carton, a párisi opera ünnepelt sztárja.
Szősz Móric, a fattyú marshall. Alig 4 évvel szü

letett előbb, mint Adrienné, Szászországhan, de az apja 
nem szegény iparos, hanem fejedelem. Erős Ágost 300 
és egynéhány törvénytelen gyermeke közé tartozott 
Móric, de őt szerette az apja legjobban, illetőleg egye
dül, Pedig Móric anyja Königsmark Auróra grófnő ak
kor hozta öt a világra, mikor Ágost már ráunt sze
relmére és elküldte az udvarából, hogy egy másik 
szépségnek adja át helyét. A fejedelem gróffá nevezte 
ki fiát és Ő is neveltette. Katonának. Az is le tt Tes
testül lelkcstül katona. Szerette a nőket, mint az ap
ja és egész természetesnél tartotta, hogy öt is sze
retik a nők. Hogy egyetlen szavára követik. És meg
történt, hogy a színésznő, Durr.ncray Mária .lusztinia 
net- volt hajlandó megcsalni a kedvért férjét, Éavart-; 
(színészt és drámaírót) — mire Szász Móric, a gaval
lér katona, kolostorba csnkatta az asszonyt — hosz-
szuból.------Szász Móric már korán megnősült, azonban
neje, Tugendreich Johanna Viktória bolondos szeszé
lyeit még az ö lobogó, heves fiatalsága sem fékezhet
ne. Állandóan voltak felbérelt orgyilkosai, akik cltet
ték utiából azokat, akik nem tetszettek neki, vagy ő 
maga megetette a mérget velők. Égy szép napon meg
szö k te ti férje apródját és 3 kürtös kíséretében cluta- 
xott »világkörutra« — inkognitóban. 1721-ben Móric 
elvált tőle.

— Gábor szomszéd — mondja pfttyegő ajkával 
— adja ide kend azt a gyereket, átszaladok vele, lá
nyom, a szegény jajgat a sok tejtől. . .  » e z  a kicsi 
féreg pedig éhen is hal talán.

Elfutja Gábort a hirtelen félelem. Enni is koll adni 
a kis árvának és ó maga viszi át sietve fiát

Gerendás alacsony szobába lép be, szegénység 
tanyára. Tarka huzatok közt, kipirult arccal tekint fe
léje a leányasszony, duzzadó keblét boldog örömmel 
tartja a csccscgő csöpség parányi ajkához. Táplálja 
az árvát és könny csillog fekete szembegarán.

Gábor nézése bambán tapad az ágyra, tekintete 
nem veszi észre az érett, kívánatos asszony! testet 
csak a fiát látja, ahogy az mohó étvággyal cuppog a 
tejitalom csúcsán és apai szivében gondolat rózsák 
bontják illatos szirm aikat...

— örzse, tudnád-e szeretni ezt a kis árvát? — 
szól lassan a férfi, bár szégycnli a mondani valót hi
szen a rög meg se pihent hitestársa hülő tetemén. De 
a gyerek miatt ráviszi a szóra a kénytelenség.

— Tudnám-e szeretni. . .  lobban lángra Bözsi nyel
véről a felelet. Szeme esküszik tekintetéhen Gábor felé:

— ügy segítsen isten felkelni betegágyamból, 
mint ahogy szeretni fogom ezt a csöpséget, mintha 
csak a szivemtől szakadt enyém volna. . .  teszi Ígé
retéhez szavait halkan. Olyan igazak voltak ezek a 
szavak és olyan szükség volt egy bó tejü anyára, hogy 
Gábor egy önkénytelen >hál’ Istent« szalasztott ki pi- 
pátszivó száján.

A gerendás kis szoba pislogó mécsese két mo
solygó arcot világított meg halvány fényével.

Egyiken az édesanyai szív mosolygott. . .
A másikon az apai büszkeség . . .

Königsmark Auróra grófnő. Móric anyja. Előkelő 
őseire — büszke volt. A svéd udvarból ment Drezdába 
Ágosthoz könyörögni, hogy tegyen valamit a fejede
lem súlyos helyzetbe került fivéréért. Ép akkor volt 
ez, amikor Ágost reáunt bigott feleségére. Szeretőjévé 
tette a végszóra érkezett grófnőt. »1^ sang des rois 
ne souille pas« (»A királyi vér nem szennyez«) — 
mondták akkor, — hisz a hallei egyetem Jogtudósai 
meghozták a döntést, hogy a fejedelmi ivadékokra nem 
vonatkoznak a közönséges emberek részére hozott tör
vényok, tehát a törvénytelen szerelmi viszony velők 
-— nem szégyen a nőre. sőt! — csak növelt az érté
két. Énnek a véleménynek, határozatnak az aegisében 
férhetett össze Auróra grófnő maitresse — volta nagy
szerű műveltségével, vallásosságával és előkelő szár
mazásával. De azért, amikor Ágost reáunt és kinevezte 
a quedlinhurgi apátság fejcdelemasszonyával, több fő
rangú hölgy élénken tiltakozott a kinevezés elten, — 
nem respektálva a hallei jogászok és a közvélemény 
felfogását.

Anna Ivanovna. Legfeljebb egy évvel fiatalabb Ad- 
rlenne-nél. Orosz nagyhercegnő. Nagy Péter cár a 
nagybátyja. Pici gyermek volt, mikor elvesztette ap
ját. Anyja nevelte 16 éves koráig. Anna Ivanovna egy
szer orosz cárnő tesz, nehány orosz főur jóvoltából, 
de ez a jelenet még nem került erre a filmtekercsre, 
amely még csak a 17 éves Anna Ivanovnát ismeri, 
akit akkoriban adott fétjhez az anyja Frigyes Vilmos 
kurlandi herceghez. Szentpétervárt volt az esküvő 
(1710 okt. 13.). — utána a fiatal pár elindult Mlttau- 
ba, a herceg székhelyére, de útközben Frigyes Vilmos 
meghalt és Anna, az alig pár napos asszony, máris 
özvegyen érkezett meg uj hazájába, Kurland főváro
sába. Eérje nagybátyja, Ferdlnánd tett a régens.

Bouillon hercegnő. (Louis' Henriette Francolse de 
Lorraine.) Azoktól a hatalmas Ouise-ekfől szárma
zott, akik semmiféle eszköztől nem riadtak vissza, ha 
arról volt szó, hogy pozíciójukat megőrizzék. És Bou
illon hercegnő nem tagadta meg származását. — 13 
éves korában arra kényszcrltették, hogy d'Auvergnc 
grófnak a felesége tegyen, holott a gróf már három 
asszonyt eltemetett, lévén 40 évvel idősebb a herceg
nőnél. A fiatal asszonyka öregedő férje mellett a sze
retők válogatásában vigasztalódott. Különösen a szí
nészeket szerette. A Theatre Erancals hősszerelmesét 
Ouinault-Dufresne-t az operaénekes Triboti váltotta 
fel és ezután a Nemzeti Szinház ünnepelt Grand-ja él
vezte kegyeit. 22 éves volt a hercegnő, amikor Cler- 
inont gróf, királyi herceg lett a szeretője.

Simeon Bourdet. A metzl városi pénztáros fia, kis 
púpos abbé, papielölt. Ügyesen festett miniatűr képe
ket. fiz volt legfőbb szórakozása.

L
Adrienné hősnőket alakit a színpadon. Törékeny 

alakja megnő ezekben a szerepekben. Ebben a nagy
ságban él ünneplői képzeletében, akik hódolva tekinte
nek fel reá. Forró sikerei nyomán ugyan akadnak »me
részebb«, »próbálkozó« hódolók is, bár tudják, egész 
Paris tudja, hogy szerelmét odaadta valakinek, aki
nek bár csak grófi rengja van, mégis királyfi. Adrienné 
most hűséges szerelme Szász Móricnak, aki az n kar
jaiban, ölelései ' őzben szövögette álmait a jövőről. 
Mert úgy látszott, csak álmodoznia szabad arról, 
hogy ő is ura letiawen akár egy kis államocskának.

kis hercegségnek. Pedig hát az álom majdnem meg
valósult.

Mittauban a rendek tanácstalanul álltak, mitévők 
legyenek, ha az öreg régens maholnap meghal. Sem 
neki, sem Anna lvanovának nincsenek gyermekei, akik 
örökölhetnék a trónt. Már pedig a lengyelek kimondot
ták, hogy Ferdlnánd halálakor bekebelezik a hercegsé
get. Ha akadna belföldi, királyi sarj, az megoldhatni 
a kérdést A rendek kerestek ilyent és találtak is. Szász 
Móricot kikiáltották trónörökösnek. Most, ebben a szo
rult helyzetben nem tekintettek illegális származására 
és jogcímnek elegendő volt az, hogy Móric anyjának, 
Aurórának nagy casládi birtokai voltak Kurlandbau, 
amelynek ő volt az örököse.

Szász Móric boldogan kitervelte minden lépését 
mikép legyen segítségére a rendeknek. Elutazik anyai 
örökségének a megtekintésére Kurlaudba, ott találkozni 
fog Anna Ivanovnával, Anna Ivanovnát meghódítja, 
Anna Ivanovna beleszeret a felesége lesz és akkor a 
jogfolytonosság látszatával is szentségesitheti a ren
dek határozatát. Auróra grófnő, az anyja, az apátsági 
fejedclemnö, három nagyon értékes, ritka gyöngyöt, 
(még Ágosttól kapta őket) eladta Drezdában 7000 tal
lérért, hogy eképen anyagilag is támogathassa fia vál
lalkozását. És Adrienné? összeszedte minden vagyo
nát, eladta ékszereit összehozott 4000 livrest és oda
adta kedvesének, amikor nyilvánvaló volt, hogy igy 
elveszíti szerelmét Vagy talán azt hitte, hogy a kéz
fogó Anna Ivanovnával csak olyan szükséges kény
szerházasság tesz és ö marad meg szerelmének?

Móric nem csalódott magabizásában. Találko
zott Anna Ivanovnával, meghódította Anna Ivanovnát s 
Anna Ivanovna beleszeretett ügy, amint azt ő elgon
dolta. Anna Ivanovna buga, Erzsébet nagyhercegnő 
is beleszeretett és most a két nővér együttesen fárado
zott azon, hogy Móric elfoglalhassa Kurland trónját 
És mégsem sikerült. Más erősebb érdekek megakadá
lyozták a házasságot, megakadályozták a trónralépést

Mencsikov, az oroszok mindenható minisztere a 
maga részére akarta megszerezni Kurlandot. Nyolc
száz orosszal körülvette azt a várkastélyt, ahol Mó
ric időzött, hogy a grófot elfogják, Móric azonban 
hatvan emberrel visszaverte az ostromlókat. De a len
gyelekkel szemben kis csapatával — nem védhette 
meg egész Mittaut, álmai megvalósulását és kénytelen 
volt elhagyni Kurlandot, lemondani Anna Ivanovna ke
zéről és — visszamenni Párisba. Valaki várta ott, hű
ségesen. Adriennel

A színpadon ragyogott és hódított még mindig. És 
hiába jöttek újból a — próbálkozók, apró lovagok, gaz
dag hercegek, — a kis d'Argental gróf (akinek az er
kölcseit féltette tőle az anyja, Madame de Feriol, Pá- 
ris legfrivolabb asszonya). Adrienné várt, majdnem 
három éven át — hűségesen, míg végre visszajött, ha 
trón nélkül Is, de visszajött, akit várt és nagy, nagy 
örömmel ölelte magához, olyan erővel, mintha nem 
akarná elengedni magától többé soha, sohasem.

II.
Anna Ivanovna tehát már nem volt vetély társa 

Adriennek, de jöttek mások, akiktől félnie keltett.
Szász Móric gyorsan elfelejtette a kurlandi ku

darcot. Elfelejtették Adrienné és a rokokós Paris köny- 
nyen lobbanó hölgyei. Főrangú és polgári leányok fu
tottak utána. De Móricot elhódította Marie Carton, az 
operaénekesnő, ép akkor, amikor Bouillon hercegnő 
beleszeretett a marshallba: a marshallért elhagyta leg
újabb kedvesét, aki pedig királyi herceg volt, Cler- 
mont grófja, — és »egyenesen« felajánlotta magát Mó
ricnak. Móric visszautasította a hercegnő fel
ajánlott szerelmét, mert nem akarta elveszíteni Marie 
Cartont. Bouillon hercegnő pedig azt hitte, hogv Ad ■ 
ricnno áll az útjában, őmiatta boldogtalan, miatta hiá
bavaló kétségbeesett kapaszkodása vágyainak eléré
se után. És a színház proszcénium páholyában tehe
tetlen dühének vészes tekintetével nézte Adriennét.

Adrienné Pliedrát játszotta: Racine Jambusalt sut
togta, kiáltotta, szavalta . . .  Kacagott és s ir t . . .  feszült 
izgalom tilt a színházon. . .  ő maga is belercmegctt, 
hogy a hercegnő rettenetes tekintetével találkozott. Hit 
miért? miért haragszik rá? hisz nem. nem ő az o k a ... 
és Phedra dcklamált a páholyba, a hercegnő felé. inen- 
tegetödzött: nem alázkodik meg soha, de nincs ok» 
pirulnia.

»/e ne suis polnt de ses femmes hardies
Oiri poriam dans le crhne une tranquillc pafx
On su se faire un front qui ne rougtt laniais.t

. . . A  hercegnő csak kacagott, a hercegnő nem hitt 
neki, vagy nem értette meg, a hercegnő csak arra gon
dolt. hogy elpusztítja majd szegény Adriennét. Csak 
még a módot kellett kieszelnie.

III.
(Most gyorsan pereg a film.)
Simeon Bourdct, a kispap, összebarátkozott egv 

fiatal nemessel, akinek mindig megmutatta legújabb ké
peit. Nem is tudta eddig, hogy a fiatal nemes Bouillon 
hercegnő apródja, amikor egy nap elvezette úrnőié
hez, hogy lefesse őt. A hercegnő szívesen fogadta ap
ródja kedveskedését, szívesen fogadta a fiatal abbét 
és szívesen ült le a vászna elé. másnap is, harmadszor 
is, mialatt a kispap szorgalmasan festett, alázatosan 
kérve igazltgatta a fejtartást, egyébként csak a kér
désekre válaszolt Most a harmadik »ülésnél« várat-
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lanul azt a kérdést kapta, melyik színésznő tetszik 
neki legjobban?

— Annio Lecouvrenr és Du Clos.
Ismeri őket személyesen? Oh dehogy Is! Hogy 

Is ismerkedhetne meg velők?! Lehetetlen! — 6 a re- 
vercndás!. . .  De azért a kispap alázatos, engedelmes, 
mindent megtesz, amire a hercegnő megkéri. A her
cegnő diktál is mindjárt levelet, — egy herceg nevé
ben tüzes szerelmi vallomást Adriennéhez. Ezt a leve
let a kis festő majd elviszi a színésznőnek, a herceg
nőnek pedig lesz rá gondja, hogy a marshall tudomást 
szerezzen a levélről, amely után csak a szakítás jö
het. Simeon Bourdet, a púpos abbé, igénytelenségében 
Ide-oda csetlett-botlott és — nem merte kézbesíteni a 
levelet. Félve vallotta meg ezt a hercegnőnek. — »Nem 
baj, mert már akadt jobb terv«. Menjen el Adrienné
hez, kérje meg, hogy lefesthesse, de előbb ma este 10 
és 11 óra közt várjon Simeon a hercegnőre a Touilleriák 
hátsó kis kapujánál. Oda küld majd érte, ha az ud
vari bálból kijött. Porkeveréket kap, azt próbálja be
lekeverni Adrienné ételébe, vagy italába. Bourdet tá
molyogva hagyta el a kasté ly t... és 10—11 óra közt 
megjelent a megjelölt kapunál. Mit tehetett volna mást? 
Elienkezhetik ilyen kis emberke ilyen hatalmas asz- 
szonnyal? És hogy ott várt, két álarcos ur toppant 
elébe. Pénzzel teli erszényeket mutattak neki, — ez 
mind az övé, ha teljesíti a hercegnő kívánságát. A kis
pap vonakodva — védekezni próbált — azért aggódik 
csak, hátha megmérgezi a művésznőt? — Megnyug
tatják. — Oh dehogy is! ártamatlan szerelmi bájitalt 
kap, amelynek csak az a célja, hogy elhidegllse Ad
riennét Szász Mórictól és más férfibe szeressen. És a 
kispap inkább félve, mint meggyőzve, elvezetteti ma
gát a hercegnőhöz, aki már várta egy kövön ülve, báli 
ruhájában. Zokogva panaszkodott a társaságának és 
Simeon Szász Móric nevét hallja emlegetni, mikor oda
érkezik és keserű sóhajt: »Óh mily szerencsétlen va
gyok!« Hálásan szorongatta az abbé kezét. »Holnap 
okvetlenül jöjjön, tovább festeni.«

Másnap tényleg ott ült a hercegnőnél és — fes
tett. A modell most nem sirt, de izgatottabb volt, mint 
máskor és beszédesebb. És szidta Adriennét, »me fille 
de rlent — el kell pusztulnia, aki elpusztitja, annak a 
»haza« is hálás lesz. Ezt mondja a két álarcos is, 
akikkel este megint találkozott Simeon Bourdet, a kis
pap. Látják az ingadozását, biztatják, ne féljen, ily 
magasrangu hölgy védelmében nem lehet semmi baja, 
de különben is, gondoskodtak már róla, hogy amint 
értesíti őket, rögtön utrakelhessen és átléphesse a ha
tárt.

Szegény fitt, — egész éjjel kínlódott önmagával
— mit tegyen? A papjelölt gyilkoljon!... De ha nem 
engedelmeskedik?!... Másnap Adrienné levelet' "ka
pott, 1729' július 2-(-f kelttel. Randez-Vóííst kérnek tőle 
a Louxemburg terrasra. Nagyon fontos ügyben. Ad
rienné két hölgy kíséretében meg is je l'n t ott ponto- 
van. Az adott jelre Simeon Bourdet abbé jött elébe. 
Arra figyelmeztette, hogy valaki meg akarja mérgez
tetek Adrienné kérte, 27-én keresse őt fel lakásán. Si
meon el is ment oda 27-én. Szász Móric is ott volt és 
előtte is meg kellett ismételnie a figyelmeztetést. Ad- 
drienne azonnal Bouillon hercegnőt gyanúsította, vi
szont Móric azt hitte, hogy a — fiatalember csak ki
találta a mesét. Pedig ha látta volna másnap este a 
szegényt! A két álarcos ur megkerestette, kérdőre von
ták az árulásért és már el is akarták verni, de Simeon 
váltig tagadta az, árulást, mire megmondták neki, hol 
talál holnap egy dobozt a Totiilieriákban? Ebben a do
bozban pillulák vannak, három külön paoirban és ezt 
a hármat kei! a színésznőnek megenni. Simeonnak — 
a leikiismeretétöl sarkalva, — volt annyi bátorsága, 
hogy ezt is elmondta Adriennének és a marshallnak. 
Együtt mentek a labdacsokért. Megtalálták a do
bozt. A három különcsomagolt pillulát Adrienné és 
Móric megszagolták és — elkábultak.

A naiv Bottret kispap most feljelentést tett a 
rendőrségen. És? A rendőrfőnök, Reué Herault, (mai- 
tresse kreatúra), tisztában volt nehéz hivatásával, tud
ta. mit kell tennie Ilyenkor, mikor befolyásos herceg
nőt támadnak. Elfogatta, lecsukatta a — feljelentőt. 
A kihallgatást sokáig elhúzta és hogy »nem ment más
kép« az ügy, be akarta bizonyítani, hogy a fin »nem 
normális«. Adrienné mindent megtett a kiszabadítá
sáért, amit csak Simeon apjának sikerűit kesztülvinnie. 
De alig szabadult ki. az apja meghalt és erre rögtön 
újból elfogták. Bcvádoiták méreg tilos használata és 
hamis vádaskodás miatt. Amikor húsz hónap múltán 
újból szabad lett, Adrienné már nem élt.

1730 március 15-én lépett fel utoljára, néhány nap
pal Simeon újbóli cifogatása után. Este a színházba 
ment, játszott. Előadás után hirtelen rosszul lett. Ha
zavitték súlyos betegen. Három nap múlva meghalt. 
(18-án.) E gfsz Pdris tudta, hagy megmdrgcztdk.

Felbontották végrendeletét. Vagyonának legna
gyobb részét szegényeknek hagyta. Mégis a pap »meg
tagadta a végtisztességet«, — nem akarta eltemetni az
— erkölcstelen nőt. A barátok a kancellár Fleury ér
seket kérték, avatkozzék bele az ügybe, de ez nem 
volt hajlandó egy »színésznő« temetéséből államügyet 
csinálni és így történt, hogy szegény Adriennét elte
mették pap nélkül, egyházi szertartás nélkül.

★

Másnap kézről-kézre járt epigramma szúrt elmé
ién az egyháznak. A szerzője emiatt kény

telen volt elhagyni a várost. A szerző Voltaire v o lt...
*

Szász Móricot a harctérre hívta apja utódja. A

Baloghy Péter úgy ősz utolján, amikor a mezei 
munkák már szünetelőben voltak, felszokott rucanni
— ahogy ő mondta — birtokáról a városba. Aggle
gény volt, nehány hetet mindig jól eltöltött.

Most is délelőtt tizenegyóra tájban, amikor már 
kialudta a borbeli mulatságot, a főutcán sétálgatott. 
Mosolygó pompás őszi nap volt, a korzó tele volt 
sétálókkal, kurta szoknyás, selyemharistiyás viháncoló 
leányokkal és asszonyokkal.

A kirakatokat Is nézegette és egyik szőrmeüzlet
nél megállt, mert úgyis bundát akart venni.

Előtte kis köpcös férfi és egy vékony nőcske ál
lott, aki élénken mutogatott és beszélt a kirakat felé

— Jól van cucuskám, majd holnap megint eljövünk
— mondta a férfi és elfordult.

Éppen úgy fordult, hogy szembe került Baloghy- 
val.

Amint meglátta Baloghyt, hirtelen megáll, szét
tárja a karjait s lelkendezve kiált:

— Szerencse fel! Szervusz drága Peti!
Baloghy meghökkenve nézi az embert. De csak 

ennyit mond:
— Nem értem az urat. Kihez legyen szerencsém. 

És mi ez a furcsa köszöntő?
— Hát nem ismersz meg drága Pefikém? — 

mondja a kis köpcös lelkendezve. — Nézz meg iól! 
Annyira megváltoztam?

Baloghy nézegeti pár pillanatig:
— Az arca egy kicsit mintha ismerős volna, de az 

aki most hirtelen eszembe jut, az egy sápadt nyiszlett 
szegény alak volt. Ön pedig közepes pirospozsgás em
ber és jómódúnak is látszik, mert látom, hogy arany 
lánca és brilliáns gyűrűi vannak.

A köpcös harsogva nevetett:
— Az az. A sápadt nyiszlett szegény alak. Én va

gyok az pedig, az az,, hogy én voltam húsz esztendő 
előtt. A Bartek Karcsi. A szegény koldus Bartek 
Karcsi, aki együtt járt veled a gimnáziumba és évekig 
egy padban. ültünk, , .

Baloghy most ittár*:mcgismtrtea «Csakugyan: isko- 
iatáésak.voltak évekig«'■Eminefis. tanuió volt. sokat se
gített nckt az iskolában. ■ Azután szétszakadtak, de ha 
találkoztak, a szegény Hu nagyon el volt keseredve. 0  
aki nagyratörö tervekkel volt tele, nem tudott tovább 
tanulni és valami keserves írnoki állásban tengődött. 
Sehogy sem tudott boldogulni. A balsors folyton ül
dözte. Emlékszik rá, hogyha véletlenül találkozott vele 
többször kért tőle pénzt és ő mindig többet adott neki, 
mint amennyit -kért. Azután évekig nem látta és most 
egyszerre mint pirospozsgás jómódú ember áll előtte.

Mindez pillanatok alatt szaladt végig Baloghy 
fejéhen, hogy zavartan örülve egyre szorongatta is
kolatársa kezét.

Ez pedig már megint beszélt lelkendezve hadarva:
— Jaj de örülök drága Petikém. Több mint tizenöt 

esztendeje nem láttalak.
Baloghy közben a mellette álló kis csinos nőre 

nézett, amit végre Bartek is meglátott és zavartan 
mondta a nőre mutatva*

— Ejnye, a sok hadarásra el is felejtettelek be
mutatni a feleségemnek. Baloghy Péter földbirtokos, 
régi barátom iskolatársam, akinek nagyon sok segítsé
get köszönhetek.

Az- asszonyka kicsit pirulva nyújtotta kezet Bá
li ghynak.

— Nagyon örülök Karcsi, mert úgy látom, hogy 
végre jó dolgod van.

— Igen, igen Petikém. Szerencse fel, most végre 
nagyon jól meg a dolgom és boldog vagyok.

— No ez ritka dolog és hogy értél ennyire?
■— Barátom, szerencse fel!
— Mi ez a furcsa főikiáltás? Ezzel köszöntöttél is.
A köpcös emberke az órájára nézett.
— Drága Petikém. Tudod mit. Most nem ereszte

lek el, hanem eljössz hozzám az én kis villámba és 
nálunk ebédelsz. Elmondok neked otthon mindent 
L’gy-e jó lesz cucuskám — fordult a feleségéhez, aki 
melegen igent mondott.

— Tudod az igazi regény, Nem is mese, ami ve
lem történt.

Bartek odaintett egy közelálló bérautót.
Betessékelte feleségét és Baloghyt és azután ma

ga is beszállt: Odaszólt a soffőrnek:
—- No indulhat. Szerencse fel!

*
Az autó alig félórát robogott. Azalatt az idő alatt 

a bennülök keveset beszéltek.
Balogliynak nagyon tetszett a dolog és fúrta az 

oldalát a kíváncsiság, hogy hogyan jutott ennyire az 
az egykor szegény peches ember.

Az autó egy csinos villaszerű ház előtt állt meg. 
Szép kis oajkozott kert, fzölőlugassal, virágokkal vet-

marhsall örömmel csatolta fel a kardját. A szászor
szági nehéz táborozásokra egy nő kísérte el, (nem 
Bouillon hercegnő) — Marie Carton.

—  Vege. —

te körül. Az autótülkölésre szobalány jött eléjük ■ 
kapuba.

Hamar benn voltak a villában, Bartekék elhelyez
ték vendégüket, aki egyre fokozódó érdeklődéssel és 
kíváncsisággal nézegette a szép lakást.

Az asszonyka közben utasításokat küldött a szoba
leánnyal a szakácsnőnek az ebédre vonatkozólag .

Félóra múlva ebédeztek. Közben csöndesen be
szélgettek, de főleg Bartek kérdezősködött Baloghy 
élete felöl, örült, hogy szép jövedelmező birtoka van 
és sajnálta, hogy még mindig agglegény. Többször 
összecsöndültek a poharak is és Bartek mindig ezzel 
ütötte poharát:

— Szerencse fel! —
Ebéd után kitűnő fekete kávéhoz ültek, a férfiak 

szivarra gyújtottak. Baloghy most már alig türtőztette 
kíváncsiságát:

— No de most már mond el a történetedet.
Barteknck felcsillant a szeme:
— Igen, most már elmondom. Még senkinek se 

mondtam el, mert el sem hinnék, de neked régi ked- 
,ves barátomnak, elmondom, mert tudom, hogy ismersz 
és ha olyan is a históriáin mint a mese, te elhiszed, 
hogy igaz szóról-szóra, ahogy elmondom. . .

*
— Mindenekelőtt megmagyarázom, mit jelent es 

a felkiáltás: Szerencse fel! Magában egyszerű dolog, 
te is tudod, bizonyára. Bányavidékeken a bányászok, 
amikor leszállnak a sötét tárnákba, ezzel a fölkiáltás
sal mennek le és azután napközben is a jó reggelt 
jó napot vagy jó estét helyett ezzel köszöntik egymást

Én az első időben, amikor nem tudtam tovább ta
nulni és állást kerestem, nagynehezen bejutottam 
munkafelügyelő Írnoknak egy nagy szénbányához. Itt 
ragadt rám ez a köszöntés. Amíg a bányairodában 
dolgoztam, addig mindig én is ezt használtam,

A világháború kitörésekor besoroztak. Szeren
csémre, hogy olyan nyiszlett voltam, a vértengert ki
kerültem és mint segédszolgálatos néztem végig a bor
zalmakat itthon. Mikor megállt a vérözön, a nagy 
pusztulásban amely még most a békében is alig csön
desül, én állás és kereset nélkül maradim, A bánya- 
társulat nem vett vissza. A szegényes kis keresetért 
is olyan tülekedés volt, hogy én közel sem jutottam 
hozzá.

— Évekig mindent megpróbáltam. Néha volt kere
setem, legtöbbször nem. Éheztem, koplaltam, sanya- 
rogtam. Nem tudtam sehogysem elhelyezkedni prema- 
turus bizonyítványom ellenére sem. Üldözött a balsors 
mig másokat a szerencse vitt. Nem ment, nem ment 
semmi, csak a nyomorúság nyomott egyre. Már ön- 
gyilkosságra gondoltam.

Baloghy közbevágott:
— Hát miért nem írtál nekem?
— írtam is, de te más országba szakadtál, pontos 

elmedet sem tudtam és nem kaptam választ. Magamra 
maradtam, magam kínlódtam tovább...

— És azután most három éve. Már három napja, 
hogy száraz kenyeret ettem. Korgó gyomorral sóvá
rogva néztem az élelmiszeres boltokat és azon tűnőd
tem, hogyan lophatnék onnan valamit.

Az uccán egy bankház irodája ötlött a szemembe, 
amely előtt -nagy plakátok hirdették az osztálysorsjá
tékot ezzel a felkiáltással:

»Szerencse fel! Itt kaphatja mindenki a vagyont 
Itt vásároljanak!«

Bartek leverte szivarjáról a hamut és hangja föl
élénkült.

— Mikor olvastam a bányászoknak ezt a felkiáltó 
sokjelentőségü köszöntését, mint silány reklámot, ösz- 
szeszoritottam a fogamat és az öklömet. Rohantam 
tovább.

— Vad szél fújt ezen a napon, vihar készült. Föl
néztem a felhőkre s valami önkéntelen dühös sziszc- 
géssel hörögtem:

— Igen? Hol a szerencse? Szerencse fel!
— Tovább rohantam a nagy szélben, hogy a vihar 

elől egy kapu alá húzódjam. A szél nagy port vert föl 
csapkodta az uccán elszórt papirosokat. Egyszerre 
hozzám is sodort egy darabot. Pontosan a mellemhez, 
a kezemhez, amivel kopott kabátomat a hideg szél elöl 
összefogtam. A papírdarab valahogy a markomba szo
rult. Ezt a pillanatot sohasem felejtem el. Különös 
ösztönnel megnéztem a kékes szinti papirost. A sze
mem káprázott. Láttam, hogy valami idegen pénz le
het. Reszkettem. Vissza felé indultam és annak a ház
nak, ahol előbb a »Szerencse föl!« reklámot hirdető 
hankiroda volt, a kapualja alá vonultam. Óvatosan 
körülnézve, egyre jobban reszketve simitgattam ki a 
markomba gyűrt bankjegyet.

— Egy száz dolláros vo lt. . .
Bartek itt a régi izgalom hatása alatt egy pilla

natra elhallgatott.
— Szivdobogva dugtam a zsebembe a ritka nagy 

bankót, ami akkor nagy pénzt jelentett nekem. Kova-
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fogtak a gondolatok a fejemben. No itt van végre a 
szerencse. Odavágták egyenesen a kezembe. Ahogy 
szokta, ha akarja.

— Szerencse fel! — kiáltottam szinte önkényte
lenül. Azután óvatosan kiléptem a kapu alól. A szél 
ezalatt megállt. A járda szélére mentem és Idegesen 
gondolkozni kezdtem. Hátha nem igazi a pénz. Meg 
kell tudnom. Bementem a sorsjegycs banklrodába. Elől 
a pénztárnál egy szőke kis leány ü l t . . .

Itt Bartók megfogta felesége kezét és ránevetett.
— Odamentem hozzá s kértem hogy váltaná fel 

ezt a százdollárost, amit most kaptam Amerikából a 
nagybátyámtól. így hazudtam. Szintű remegtem a fé
lelemtől.

— Kérem — mondotta a leány. — Egy kicsit meg
forgatta, valamit gondosabban meg is nézett rajta, 
azután egy jegyzéket nézett meg. Egy papirosra szá
mokat irt és úgy mondta:

— Százhúszezer dinár.
— Reszkettem. A leány a pénztárba nyúlt és leol

vasta elém a pénzt. Angyalnak néztem a leányt és 
szemein belemélyedt a mosolygó kék szemekbe. Re
megő újakkal tettem zsebre a pénzt.

— A leány észrevette a kezem remegését és mo
solyogva mondta:

— f alán fázik?
— Szinte hebegve mondtam nemet és folyton az 

volt az érzésem, hogy valami angyal vagy tündér áll 
előttem.

A leány mosolygott reám és blztatólag mondta-
— Nézze, vegyen egy sorsjegyet ebből a pénzből. 

Nálunk már sokan nyertek. Nézze itt a plakátot: 
»Szerencse fel!«

—- Hirtelen elhatározással mondtam: Veszek, de 
mgga válassza ki. A leány kedvesen mosolyogva ki
választott egyet és odaadta nekem. Megfogtam a ke
zét: Kisasszony, ha megnyerem a főnyereményt elve
szem feleségül. Esküszöm. Eljönne hozzám?

— A leány megnézett, kicsit huncutul nevetett és 
pirulva mondta:

— El.
— Megcsókoltam a kezét.
— Minden üzletzárás után megvárom.
Azután kirohantam.
— Kóválygó fejjel még mindig szivdobogva és a 

zsebeimet szorongatva járkáltarq egy darabig az uccá- 
kon. Később az éhség bekergetett egy kisebb vendég
lőbe és az óhezés után úgy jóllaktam, hogy alig tud
tam szuszogni.

— Azután mindennap elkisérteni a leányt. Meg
szerettük egymást és elhatároztam, hogyha nem is 
nyerek, elveszem feleségül. Bucsuzáskor mindig az
zal váltam el tőle:

— Szerencse fel!
— Megkérdezte, hogy miért mondom mindig sze

rencse fel!?
— Ha a feleségem lesz, majd megmondom — fe

leltem.
— Négy nap múlva volt a húzás. Es a szerencse 

odavágta hozzám megint a bankócsomagokat. Meg
nyertem egy egész sorsjeggyel a főnyereményt. És 
képzeld el, a sorsjegyem száma 131313, három 13-as 
számból állott. így vicce! a szerencse, ha jó kedve van.

Bartck bort töltött a poharakba és szerencse fel 
kiáltással koccintott barátjával.

— Azóta mindenben szerencsém van és azóta min
dig úgy köszöntőin az embereket, ha néha furcsán néz
nek is rám.

— Szerencse fel!
Baloghy az elbeszélés után egydarabig még jó

kedvvel borozgatott. Bucsuzáskor nevetve mondta az 
ajtónál:

— A viszontlátásra. Szerencse fe l! ...
------ • W—.
S zán tó  Im re :

Bléd
Ez a lapom, ha hozzád eltalál 
mondja el, mily szép e tói táj 
ha szél remeg s hogy mozdul a tcvcl:
Rdd gondolok. Fejem lelett kevély 
hegyek s az ormokon még hó remeg.
Sötéten intenek a leltegek.
Alul a tó, s egy kis folyó 
ricsajoz, nótáz, kis bohó ...

Ó a szigetet Idtod-c?
Háborít hölgy íves nyakán 
zafírból készült diadém 
ez a sziget. A templomán 
harangot húztam egykor én.
A vágyam még sem lett való.
(Szerelmem fennen szárnyaló 
napjaira édesem 
könnyesen emlékezem.)

Mint olvadó ólom már a tó 
felkelt a szél, eső szitái, 
az erdő csendben szendereg.
Fenn úsznak lassn fellegek...
Rdd gondolok csak. Ég veled.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Többeknek. Baedeker hálásan köszöni az egészségi 

állapotát tudakoló érdeklődést. Még beteg, a szobáját nem 
hagyhatja el, de reméli, hogy ezentúl megint gyakrabban 
fog szólhatni kedves közönségéhez.

Ezuboictai urileány. Betc-g munkatársunk köszöni 
jókivánsait, szives levelét és a kedves virágkülde
ményt, amellyel megörvendeztette.

Oroszország szerzője e helyen válaszol az ismeret- 
ion olvasók üdvözleteire. Hálásan köszöni az üdvözlése
ket, buzdításokat, jó kívánságokat. Reméli, hogy a kö
zönség lelkesedése nem fog lelohadni, amikor ésszel a 
kötete megjelenik. — Levélben csak azoknak válaszol, 
akik kérdéssel fordulnak hozzá.

Bezdáni olvasó. A dardliban a négy alsó jobb, mint 
a négy tizes.

Fűszeres. Az illelókamneszliáról szóló törvény vé
leményünk szerint nem vonatkozik az Ön esetére. Min
denesetre tanácsos volna egy kérvényt beadni »Upravi 
Drkavnih Monopola. Krijuméarskom Odscku«, amelyben 
előadná, hogy ezen törvény értelmében a büntetés el 
lett engedve s így kéri, hogy értesítsék a községi elöljá
róságot, hogy a végrehajtást szüntesse be. Ugyanilyen 
tartalmú kérvényt kellene beadni a községi elöljáróság
hoz is, amelyben hivatkozni kell arra, hogy az Uprava 
BrZ. Monopola, Krijumé. Odsekhoz már adott be egy 
kérvényt a végrehajtás megszüntetése iránt.

J. K., Ada. Az utakról szóló 1929 május 13-án kelt 
törvény kifejezetten nem rendelkezik a kövezetvám el
törléséről. A törvény előadja, hogy a közigazgatási utak 
építésére és karbantartására a »nemzeti erőt« lehet 
igénybevenni, ha a közigazgatási test saját erejéből nem 
tudná ezt eszközölni. A nemzeti erő igénybevétele azt 
jelenti, hogy mindenki tartozik adófizetésének arányában 
vagy személyes munkával — ami megváltható — vagy 
bizonyos összeggel hozzájárulni az utak építéséhez és 
fentarlásához.

Autós. Ha a bejelentés 1928. évi január 11-ikén tör
tént és ha igazoltatott az, hogy 1928 január 1-e előtt az 
autó forgalmon kivid volt, használhatatlan volt, akkor 
az autó után a használható személyszállító autókra az 
illctéki díjjegyzék 100. tételének a) pontjában előirt il
letéket nem kell fizetni. A levélben foglalt tényállás 
szerint a Generálná Birekcija határozata nem felel meg 
a törvénynek és ez ellen a Diáavni Savezhez kell pa
nasszal élni. Természetesen ezt a határozatot látni is 
kellene, hogy az ember tudja, mivel indokolta a Gene
rálná Birekcija a határozatát.

Vendéglős. Igaza van abban, hogy a jövedelmi és 
vagyonadó személyi természetű adó. amely az ingatlant 
közvetlenül nem terheli és kincstár ezeket az adókat az 
uj tulajdonostól nem követelheti, sóm előnyős'tótéiként 
nem sorozlahatja még a régi tulajdonos jelzálogilag be
kebelezett hitelezőinek terhére sem. Az 1910. évi 20. t. 
c 13. §-ának utolsó bekezdése azonban ugv rendelkezik, 
hogy a felmenők és lemenők között ellenszolgáltatás 
melleit vagy anélkül bármely okból törtónt vagyonátadás 
adóelengedésre okul nem szolgál: az átvevő azonban a 
vagyon erejéig az átadó terhére kivetett jövedelemért sza
valni. Ugyanilyen intézkedési tartalmaz a vagyonadó
ra vonatkozó törvény 30. §-a is. Igaz, hogy ez a rendel
kezés az évközi változások címében van elhelyezve és 
o cím arról beszól, hogy az adó egy-egy évre egységes, 
tehát meg nem osztható, minélfogva arra lehetne követ
keztetni, hogy a fel- és lemenő rokonok csak az adóév
ben történt átruházás esetén felelnek az átruházás évé
ben kivetett jövedelmi és vagyonadóért, azonban kincs
tári érdekről lévén szó, egy kis kiterjesztő magyarázat
tól nem kell megriadni.

»Edit«. Zukor Adolf címe: Paramount Films, Fa- 
mous Players Laski Corporation, 485. Fiih Avenue. New- 
York. Egyéb kérdéseire nem all módunkban válaszolni, 
minthogy filmszínészek címeit nem tartjuk nyilván. Szí
veskedjék a Színházi Élethez fordulni, Budapest, V I, 
Aiadi ucca 10.

özvegy, Topola. A fél ház után járó adót és repará- 
ciót ennek a félházrésznek a haszonélvezői kötelesek 
viselni.

P. A., Knla. Törökországba egész bátran utazhat, 
nem kell tartania attól, hogy az európai viselet vagy 
egyébb miatt kelliynellensége lesz, mert hiszen a törökök 
is európai ruhákat viselnek.

T. H. 25. Hazai üveggyárak: Prva Srpska Fabrika 
Stakla A. B. Beograd, Ilereegovaéka 1. Baruvarska tvor- 
nica stakla d. d. Bruvr, Sjedinjene tovrna stakla d. d. 
Hrastnik. Zománcedénygyár. Tvornica emajliranog po- 
sudja, Ilok,

Sok szülő. A venaci üdülőtelep elleni panaszaikat 
közöltük dr. Markovics Lázár noviszadi egészségügyi mi
nisztériumi inspektor úrral. Az inspektor ur a panaszo
kat megvizsgálja és amennyiben helytállóknak bizonyul
nak, orvosolni fogja.

Állandó olvasó. A »terhelt« kifejezést arra szokták 
használni, aki felmenőtől öröklött elmebajban vagy el- 
megyöngcségbcn szenved. Közönséges betegségre ritkán 
mondják, azonban a szó használata ez esetben sem hi
bás ós nem sértő.

Több hti olvasó, Beograd, A Kis Újság a régebbi.
Érdeklődő, Antiin Blazina, zagrebi cég szintén fog

lalkozik harangöntéssel. Vajdasági vezérképviselete- 
Bjukié Vclimir, Novisad, Miletiéeva 19.

Egy igazi férfi. Köszönjük szives sorait, azonban 
láthatta a folytatásból, hogy az Ön kifogásolt adatokat 
kijavítottuk. A gyors munkában lehetetlen pontos adató- 
kát kapni és közölni.

»Szeretnék graiologizáltatni«. Wintorry Alfréd cimo 
AMUSztu« IB-éig( .Colja, Hetei »P.oäta«.

K O Z M E T IK A I U Z E N E T F K

Hlu doktornő. Az orrvörössógnek igen változatos 
okai lehetnek. Eleinte csak mulékony a vörösség, ké
sőbb fokozódni és végül állandósulni szokott, ha ellene 
kellő beavatkozás netn történik. Olyan embereknél, 
akik hivatásukból kifolyólag sokat tartózkodnak a sza
badban. ez a baj nagyon gyakori. Néha vérszegény
ség. máskor meg gyontorbaj okozza. Megszüntetése 
céljából az alapbaj ellen küzdeni. Hideg és szeles idő
ben lehetőleg Keveset legyen a szabadban. Rendezze 
a diétáját. Valamié el kevesebb hnst és inkább több nö
vényfélét egyék. Forró italoktól: kávétól, teától tartóz
kodjék. Hideg lábfürdő erőteljes írottirozással, nagyon 
meleg vagy pedig hideg ülőiül dó jó hatásii szí kott lenni. 
Minden este meg kell mosni az orr bőrét ischtyol-szappan- 
nal. A mosással kapcsolatosan, éjjelre a következő pasztát 
lehet felrakni: sttif. depurat. 1.9., Ichthyol. 0.40, Zinci 
oxyd. Atnyli a. 4.0. Vazelin, flavi acj 20,". Reggelenként 
cl kell a pasztát távolítani, ami egy kis olajjal, vagy 
benzinné! történhetik. Azután lehet rátenni egy kis 
krémet vagy pudert. Éjen eljárás mellett a hör lassan
ként elhalványul. Lőhet alkalmazni a melegvizes boro
gatást is. A víz olyan meleg legyen, ahogy csak el
bírja az ember. Azonban a borogatás csak igen rövid 
ideig tartson, nehogy az ellentkezö hatás következzék 
be. A langyos víz ártalmas.

P. A.-né, Dubrovnik. Utólag már nem tudunk meg
felelő tanácsot adni. Türelemmel várni kell, amíg a 
kellemetlenség megszűnik. Azután tessék hozzánk for
dulni.

K. E., Varsnc. Ne higyjc, hogy olyan nagy a baj. Nem 
kell miatta nyugtalankodnia. Átformálni természetesen 
nem lehet. A másik két panasza csakugyan a vérsze
génységnek következménye szokott lenni. Ezt pedig jó 
eredménnyel lehet gyógykezelni. Ha kételyei volnának, 
készséggel állunk szolgálatára.

lulia, Vinltovci. Mi annak a krémnek a bírálatába 
nem bocsátkozhatunk. Ha tudatja velünk, mely célból 
van rá szüksége, szívesen fogunk megfelelőt ajánlani. Az 
igazi kölni viz készítése üzleti titok.

Krizantém, Eácski Monostor. Minedn hajkura előtt 
tisztában kell lenni azzal, hogy a következetesen végre
hajtott hajmosás után látszólag sokkal több hajszál pusz
tul el, mint elöld). Ez onnan van, hogy a már lazán ülő 
és ennek folytán biztos pusztulás elé néző hajszálak az 
crömüvi beavatkozás folytán hirtelen kihullanak. Az 
igazság teliát az, hogy a hajmosás folytán egy szállát 
sem buliig ki több, mint amennyi rövid időn belül úgyis 
kihullott volna.

Erlen, Dcroszlovú. Oldalt kell fogni a két mutatóujj 
körmei közé. Ehhez nagy türelem kell A kívánt bőr
hámlasztót nem tartjuk ajánlatosnak. Azt a pirossigot 
valószínűleg vérszegénységnek köszönheti. Ha ez az oka, 
orvosoltatni kell. Ha pedig más volna az oka, értesitsen 
bennünket. A hajnak a göndörités és a sütés nagyon 
megárt.

Kékesükig, Belaoikva. Eddigi eljárása nagyon helyes 
volt. Egy kis kölni viz és az arcnak a fölyton rárakodó 
portól való'megszabadítása bizonyára eredményes lesz. 
Esetleg tegyen kísérletet az arcgözítirdövel megfelelő ké
szülék segélyével.

3. G-y. -né, Csakovec. A csodakrémekben no higyjen. 
Alkalmazkodjék a már általam egyizben adott tanácshoz 
Az ilyesmi hosszabb ideig szokott tartani. Ila semmit 
sem tesz ellene a baj fokozódni fog. amikor is a jó ered
mény már nehezebben lesz elérhető.

Vadvirág 16., Drugutinovo. A beküldött hirdetést el
olvastuk. Az ilyen meséknek nem szabad hitelt adni. 
Ilizlalókurát csakis az orvos tanácsára szabad tartani és 
pedig vérszegénye'gnél, sápkörnál, nagy vérveszteség 
után, nagyfokú sulyfogyás esetén és ideges kimerültség
nél Ha a tejet nem bírja, a kúra megtartása sok nehéz
ségbe fog ütközni. A legfontosabb a táplálék fokozatos 
emelése. Levesekben, húsban, főzelékben és tésztákban 
megvan engedve a legnagyobb változatosság. Másik cél
jának elérésére lanolin toilette-erőmet ajánlunk.

Miraosa, Csonaplja. A hajhullás ellen legtöbb ered
ménnyel akkor lehet küzdeni, ha az nem valamely álta
lános megbetegedésnek és nem ideg,betegségnek a követ
kezménye. Az ön korában valószínűnek látszik, hogy 
azért hullik a haja, mert a fejbőre hámlik. Értesítsen ben
nünket és szívesen fogunk kellő útmutatással szolgálni.

Szökő leány, Horgos. A hámlasztással nem lehet 
célt érni. Meg kellene vizsgáltatni szakértő orvossal, hogy 
mi okozza a gyakori náthát, mert az orr kivörösödése ez
zel van összefüggésben.

30 éves asszony, Becskerek, örvendünk, hogy a ked
vező hatás lassanként észrevehetővé válik. Az ilyen baj 
csak fokozatosan szokott javulásnak indulni Az erős 
puderozás természetesen nem lehet jó hatású. A vérsze
génységet kezeltetni kell. Milyen célból akarja a rózsa- 
olajat használni? A valódi a legjobb.

Szomorú menyasszony, Vrsac. Mi igen szívesen ál
lunk szolgálatára, tudnunk kellene azonban, hogy ezek a 
foltok hirtelen és mely okból keletkeztek, vagy pedig már 
gyermekkoruk óta megvannak-e? Mekkorák ős sötétek, 
vagy világosabbak-e?

Nóra, Zemun. A már sokszor közölt útmutatásnak 
megfelelöleg ápolja hajút nagy gondossággal. Nem való
színűtlen, hogy az említett bajjal vau a hajhullás össze
függésben. Nincs oka nyugtalanságra. Várhatunk még 6—8 
hétig. Ha addig nincs feltűnő javulás, keressen fel ben
nünket újra a soraival.

Dr. V. J-
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(„ F lö j - io k s z “ )

k i i r t j a
a m o l y u k a t ,  p o l o s k á k a t ,  
l e g y e k e t ,  s z ú n y o g o k a t ,  
valam int az ö s s z e s  r o v a r o k a t  

é s  a z o k  p e t é i t .
Hatása gyors, biztos. Szaga kellemes és 
nem hagy a ruhán és fehérneműn foltot.
M IN D E N Ü T T  K A P H A T Ó ! !

E r e d e t i  k é k  c s o m a g o l á s b a n ,  
f r a n c i a  f e l í r á s s a l .

Óvu' o tllu n k  u tá n z a to k tó l!
Gyári lerakat a Vajdaság és Szerémség 

részére

K E M I K A L I J A
vegyszerek nagy

bani raktára

N O V I S A D
Arse Tcodorovica 
(Sljukiua) ulica 7

ERDÉLYI A.
lakásberendezés) villa- 
latnál szerezhetők be. 
Béna Sudarovióeva ul, 4.

S z u b o t i c ú n  a legnagyobb válasz
tékban és legolcsób

ban

G A N Z
H E N G E R S Z E K E K

a  k ö z i s m e r t e n  
n a g y é r t é k i i  

kéregöntésü  
hengerekkel

J u g o s z l á v  G A N Z  í í  é s z v . - T .

B E O G R A D  Z A G R E B
K arai! Joriljeva  75 D raS k ov ióevu  27
T e l. 2 3 -3 0 , 4 Í-3 3  T e le lő n  5Í5-87

S z a b a d a l m a z o t t

jé g sz e k ré n y e in k  
árait leszállítottuk!

Mielőtt jégszekrényt vásárol. 
Kérjen árjegyzéket é s  ajánlatot

B H A C A  G O E D N E R
S U B O T iC A , J u g o v i é a  u l i c a  2 0 .  — T e l e f o n  1—3 4

Magas tojá3termelé6Ü, n é m e t  
o rsz á g i import-tftrz éktől szár

mazó amerikai fehér
L e g h o rn , R o h d e  I s 
la n d  ő s  P ly m o u th  

R o k s
keltető tojások darabja

<t d in ár
Megrendelhető továbbá 4 hóna
pos kortól 1 éves Korig erőtelje 
sen fejlett baromfi őszi szálli 

tájra Kérjen árjegyzéket.
Elad isi és szállítási feltételek . 
1. Az ár<ik helyt franko Szubo- 
tica értendők, csomagolást és 
szállítási kölségeket felszámítom. 
2 Megrendeléseknél a7 Összeg 
felérrsze előre beküldendő, a töb

bit utánvételezem
J n r l é  M á r k

fajbaromfi telepe
S U K O T IC A

K E R E S Z T S O R O S  R E J T V É N Y
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoro» 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Lesscps, 7. Pohánka, 14. Zeiss, 

16. Sátor, 18. lp, 20. Béta, 21. Moszat, 22. —ba, 23, Arc,
25. Lop, 27. Tár, 28. Béla, 29. Amt, 30. RRR, 32. Lila. 
33. Oda, 34. Knut (Hamsun), 35. Óvás, 37. Mád, 38. 
Laurens Alma-Tadeina, 39. Lohn, 40. Atala, 41. Let. 
42. Cső, 45. Dunna, 48. Pray, 52. Feleségek felesége, 
56. Fra, 57. Avar, 58. Ares, 59. Lön, 60. Ring, 61. Ara. 
62. Fox, 63. Reza, 64. Okt., 66. TMF (Tévedések fenn
tartása mellett), 68. Sör, 69. Na! 69/a. Skócia, 71. Adél, 
74. Se, 75. Szaru (hártya), 76. Német, 78. Patraszt, 79. 
Volapük.

Függőleges serok: 2. Ez, 3. Seb, 4. Siet, 5. Est, 6. 
Psalmus Hungancus, 8. Osservatorc Romano, 9. Ház,
10. Átal, 11. Not, 12. Kr., 13. Diabolo, 15. Amp., 17. 
Faraday. 19. Préda, 22. Bálám, 24. Claude (Farrére),
26. Ottan. 27. Time, 29. Anno, 30. Róma, 31. Ráta, 34. 
Kel 36. Sál. 38/a. Dac 41/a. Ide, 43. Széles, 44. Afíront 
45/a U, S A, 46. Néva, 47. Arca, 48. Pfaff, 49. Alex., 
50. Yes, 51. Benares, 53. Erika. 54. Lant, 55. Gőzös, 65. 
Akar, 66. Tas, 67. Néma 69/a. Szt., 70. Óra, 72. Dél, 71 
Lep. 75. Sa, 77. Tü.

Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejt
vényt helyesen megfejtették 89-en. A kézifestésü hír- 
laptartót sorsolás utján Rudinszkl Gizella. Szubotica.
11. Radoviceva ulica 9. nyerte meg. akit arra kérünk, 
hogy öt dinárt küldjön be bélyegben, portóra.

Eladó gépek
1 drb Hofherr Dégylyuku 

tengerimorzsoló, 3—4
HP Juwel-motorral

1 drb kézi kukoricamor
zsoló

1 dib 5 sz. kukoricada
ráló

2 drbtrieur (buzaltsztiló) 
az egyik rugós kere
kekre szerelve

2 drb nagyobb szecska- 
vágó kézi és motorikus 
m-ghajtásra

1 dib krumplidaráló ke
ményítőgyártáshoz

1 drb malom szijtáresi 
1 drb sz'C dia vágó, 4 HP 

motorral, vaskocsira
szei elve 8753

A gépek hanm&lt, do kitűnő
állapotban vannak 

Felvilngoaitással uolg&l 

K E L L E K  A N T A L
Szómkor, Rczdáni ut 7 3 .

A legdivatosabb

p i d i k ü l ö k
valamint jóminőaégü b ő r ü n d ö k  O lC S Ó li 

eaaki«O ll 1 21 <V (ph 1«  9 ■ k é s z í t ő n é l  k a p h a t ó** ® K *■ ** J Suboüca, Alekaandrova a l. 1

győz arról, hogy n

leätMctsseMi is legüislosüDö
s z i g e t e l ő  

az AQUASIT
Vajdasági rczérkápvinelő:

Bácshai Cennláruuár, Suüűtica

O lcsó
házhelyek
Ilurtnianii-gvári villámon m egálló
tól 2 0 0 — 5 0 0  méternyire épülő 
külváros közepén 4 5 0 0  dinártól 
8 5 0 0  dinárig, 2 5 0 —5 0 0  dináros 
havi réasletfízctéaro in kapánként 
eladók. I)r. Székely ügyvéd. Gőz
fürdő ucea 7  8024

IIo gallérját, fényesen, 
fehéren és elegánsan 
akarju viselni, akkor 
kü Idje 445

PIUKOVIC
j f ö z m o t o i l á b u
Subotica, Vibonova ulica 16 sz.

T e n y é s z a l l a t v á s á r
K a p o s v á r o t t

F. évi augusztus 24—27. között Tenyészállat
vásárt és szeptember 2-ig Mezőgazdasági kiállítás 
tartatik Kaposvárott. A kiállításon a legelsören- 
dü tenyészetek vesznek részt és a kiállított törzs 
künyvezett fajállatok, nemesített vetőmagvak és 
gazdasági gépek olcsón beszerezhetők.

A kiállítási igazolványok alapján a határ au
gusztus 20. és szeptember 2. között vizűm nélkül 
léphető át és a magyar vasutakon féláru kedvez
mény van. Igazolványok á 30 D. árban kaphatók a 
Ilikért SIIS gazdasági egyesületeknél és kereske
delmi testületeknél, nemkülönben a zágrebi magyar 
konzulátusnál és a beogradi in. kir. Kereskedelmi 
Képviselet Utazási Osztályánál (Jakáióeva ul. 2), 
ahol a vásárra vonatkozó minden felvilágosítás díj
talanul szerezhető be.

K önnyítések a m agyar 
vízum ok beszerzésénél

A Budapestre való utazás céljából nem szüksé
ges a beogradi vagy zagrebi m. kir. utlevélhivata- 
loknál előzetesen vízumot szerezni, mert az uta
sok magyar vizűm nélkül is átléphetik a magyar 
határt, mely esetben Budapesten kaphatnak hatvan 
napi tartózkodásra jogosító vízumot. Ez az ujitás 
lényeges idő- és költségmegtakarítást jelent, főleg 
azoknak, akiknek üzleti vagy magánügyekben 
gyakran és sürgősen kell átlépni a magyar határt. 
A vizumnélküli utazáshoz a beogradi Magyar Kirá
lyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztálya hiva
talos bélyegzővel ellátott igazolvány szükséges, 
mely úgy a beogradi m. kir. kereskedelmi képvise
letnél (Beograd, Palata Akademija, Jaksiceva ul. 2), 
mint pedig a felkért SIIS vidéki kereskedelmi testü
leteknél, pénzintézeteknél és utazási irodáknál sze

gj mélyenként 35 dinár árban kapható. Az igazolvány 
alapján a vizűm Budapesten 50%-os kedvezmény
nyel adatik ki és az igazolványok birtokosai ré
szére a Duna Szövetségi Utazási Vállalat a buda
pesti szállodákban, éttermekben, gyógyfürdőkben és 
gyógyeélokat szolgáló vasúti utazásoknál jelentékeny 
árengedményeket is biztosit. Az igazolványok 
alapján egyébként a szabályszerű magyar vizium a 
beogradi ni. kir. utlevélhivalalnál illetve a beogradi 
m. kir. Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztályá
nál (Beograd, Palata Akadémia, Jaksiéeva ul. 2.) 
5il% engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

A fenti vizumkedvezmények az esetre érvé
nyesíthetők, ha az utazás a beutazás és kiutazás 
napjait is beleszámítva, összesen legalább 3 napot 
tölt Magyarországon. Minden megkezdett nap egész
nek számit Azok az utasok, akik 3 napnál keve
sebb ideig tartózkodnak Magyarországon, a határon 
való kilépésnél a fél vizumdijat utántizetik.

I
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75 é v e s  g y á r tá s i ta p a sz ta la t!  M in d en  ta la jh o z  k ü lö n  e k e !

T e k in t s e  m e g  a  s o m b o r i  k i á l l í t á s o n

J é g s z e k r é n y e k
Mészárosok, hente* 
»ek, vendéglősök, ma
gánháztartások legol
csóbb beszerzési for

rása.
Minden nagyságban 

kapható !
Elsőrendű kivitel! Kérjen árjegyzéket 1
M IL O S E V IC , SO M B O R , Zlatna Greda 2.

m u lassza

e l
u Szombori Ipari éa Kereakedulmi 
Kiállításon, augu /tU- 10—18, a 
ol i iálli'.ot' < lsftrend l, világ- 
in rkrtju zongoráimul ce pianí- 
nóimut megt< kin oni, amelyok t 
havi részletfize é r is a Ing. ed- 
vezöbb fi/et> si fel'ételek nn llelt 
SzálilO*.. RAAU ÖDÖN, Sombor

Sí SS V

•M B B S B B B B B B B flB B B B S B B B B B ic a B tB a ía B B B ii i i t ts is in i■
B H o g y  z a v a r t a l a n  l e g y e n  v é t e l e ,

■ k ö v e t e l j e n
■ -i
■ r á d i ó k e r e s k e d ö j é t ö l  m i n d e n k o r  jll

r» ■ ■ tv

H 4  n a g y f r e q u e n t ia  e rő s ítő  

A 4  a u d io n  
W 4  e lle n á l lá s  e rő s ítő  

L 4  v é g e rő s í tő

S 4  á r n y é k o l t  r á c s u  c s ő v e t ,  v e g y e n

■■■■

B illiá rd
mondinergumi, zöldposz- 
ló , dúkó, golyó, sakk, do
minó, Liífnum-Sanktum 
tekegolyók, babák és 
minden más esztergá
lyos áru legolcsóbban 

beszerezhető

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

Pariikn ulico 1 44

P i t i n k  • l ílrő -  é s  
m o s ó U s t ü k

raktára
Mindenféle vörSitrőzniiink&kat én 
jttvitúnokut pontoHun éa gyorsan 

véges
P é n z e s  A I a  <1 á  r

réemilvcn. Sombor, Dur« JakMéa 
ulica 1 6 , a Gazdasági Egyesület 

m ellett

S O R I O N  h a n g s z ó ró t
B a k k u m u lá to r ja i  tö l té 
se s é h e z  h a s z n á l j o n

O R I O N

TÜLTÖ-KÉSZÜLÉKET
h a s z n á l jo n  te le p  h e 

ly e tt

O R I O N

anódpótlót
k é s z ü lé k é t  p e d ig  c s a k  O R IO N  a lk a tré s z e k b ő l é p íts e  ö s s z e .

J u g o s z l á v i a i  v e z é r k é p v i s e l e t

Z w i r s c h i t x  K á r o l y ,  S o m b o r
^P árizsi u c c u  10 8S85 T e le lő n  250BnflBBiaBBBBBBBBBBISEBHBaBBBIBiaBBBflBHBaDSIBB

Kiállítási pavillon G» 1 2

A l a p í t v a  1 8 9 7 - b e n

T e k in t s e  m e g  v á la sz ték o s g a z d a g  
k i á l l í t á s i  r a k t á r a m a t !

P a v i l l o n  2 0 6  0*7 gsa, 
D e t a i l -  é s  a n g r ó - e l a d á s

LÁTOGASSA MEG 

A LEIPZIG! ŐSZI

MINTAVASART
a  v ilá g  le g n a g y o b b  v á sá rjá t  

M i n t a v á s á r
T e c h n i k a i  v á s á r

É p í t é s z e t é  v á s á r
T art a u g u sz tu s  25  — 3 1 - ig
Mideunemü felvllágoalöGeal «Balgáinak: K Ö V E C S  O © Z 8Ő  
■ Motcr és Wertheim cégnél, Noviand, Mlletléeva ni 36. Zvnniéni biro 

Lajpclekng Sajmn r.a Bnlkan, Beograd, Knm Mihajlova
8 2 12 ul. 33. - leipziger Mcaacauit Ixiipsig

HAMBURG GÉZA-Sombor
K r a l j a  A le k s a n d r a  u l i c a  8  ( K e r e s k e d e lm i  p a v i l l o n )

K offerek , r id ik ü lö k , 
p é n z tá r c á k ,  ganias- 
n ik , táskák és ak ta 
táskák l e g o l c s ó b b  
b e s z e rz é s i fo rrá s a !

A  s z o m b o r i  k iá l l í t á s  t a r t a m a  a l a t t  az  ü z l e tb e n  is  k iv é te le s  

o lc s ó  á r a k !  K i t ű n ő  m in ő s é g !  R a g a d ja  m e g  a z  a l k a lm a t  !<?

bőröndjei, ridíküljes aktatáskái, pénztárcái 
divatosak, olcsók és jók! — Subotica, Aleksavd:ova ul. 1

S z o m b o r i  k i á l l í t á s i  p a v i l l o n  C .  6 .
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T e k in t s e  m e g  a  IC? D A MfblTTtP « 1 s a já t  ta lá lm á n y u  k o m p le tt  h á ló s z o b a b e r e n d e z é s é t  é s .  p r a k t ik u s ,  s a já t
s z o m b o r l  k iá llí tá so n  ImI A í t l v V l V  d S Z l H I O S  p a t e n t  a b la k -  é s  a j tó - v a s a lá lá s á t !  —  B u torp aviiion  1 6 . sz. nj 
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D E U T Z
PETROLEUMMOTOROK
IPARI ÉS MEZÖOAZ0ASAGI CÉLOKRA

IBI
RECORD-ERDŐS

R. T.
NOVISAD

A SZOMBORI KIÁLLÍTÁSON
ÜZEMBEN

DEUTZ szívattyuaggregátok
ISI

DEUTZ világitóaggregátok

S p i t z e r  Z o l t á n
uj s p e c iá l is  sz ű c s-  é s  s z ő r m e á r u h á z a

V e lik i  B e c sk e r e k
Vojvoda Mibiéa ulica — a Nagyhid mellett

Állandóan nagy választék az összes szőrmeárukban

S z ő r m e k a b á to k , g a l lé r o k ,  b é lé s e k  
a l e g ú j a b b  p á r i s i  d i v a t  s z e r i n t
Speciális szücamühelye ú ta la k iló  <fes jav ítási 

munkákat pontosan végez 
 *4 *'3

A roglafica-jakabszállási
ménesemből

á r v e r é s e n
a u gu sztu s 18-fin

h i s z  lo v a t e la h k
D r. Vojnich József

_ - __ 8556

ARK O  — em a il  
ARK O  -  lik ő r ö k  
RIMA — sz a lá m i  
TIG ER — e m en th á li  
ORIENT -  p ap íráru  
N AR O D — daralt fűszerek 
DIENER -  seprő  
HYGIEA — paraladugó 
D É N E S .- pap rika  
JÖRG — sajt 
GINGOLD -  ruszli

K é p v ise li:

RABLÓ PERLES
SOMBOR, P arisk a  u l. 4 . - T el. 3 -73 .

Kiállítási pavülon D
I. e m e le t ,  5. s?.oba

A s z o m b p r i  k i á l l í t á s  
s z e n z á c i ó j a  

C e lju s k a  J ó z s e f  a s z ta lo s
Sombor, Braéa Jaukovié (volt Zöld kert) ulica 12. 

A) p a v illo u  14-es szobájában e lh e lyezett

komplett ebédlő-berendezése

E l a d ó  =

f a l u s i  i n g a t l a n
K O TLIN A  k özségb en  (Baranya m egye) 
elad ó  2/4 te lek  prim a fö ld  és ház, Bra- 
n jin  Vrh k özségb en  4 0 3 2  négyszögö l 
sző lő , kertte l es présházzal, S U Z A

k özségb en  9 2 5  n ég y szö g ö l sző lő  
Érdeklődők forduljanak í

S ír . P é c i i y  K a r it»  ü g y v é d h e z  
D á r d á n

B é r b e a d ó
60 éve fennálló, jól bevezetett

g y a rm a tá ru k e re sk e d é s
nagyban és kicsinyben

Szerémség egyik nagyobb városában családi okok miatt’ 
Érdeklődök forduljanak „Szerémség“ jeligén a kiadóba

Gyümölcsöt és főzeléket
c sa k  e r e d e t i

WPG K-ü vegekben
főzzön be. Ezt kérje minden üveg- és vaskereskedésbsn
Főlerakat: FIIUCTU S LJllil,JAV!
Zagrebi egyedárusitís: B. I> A 3 A R i É üvegkereikcdä, llica 37.

A M í á i é - í . . . r

s p e c iá l is  bfSr- é s  se ly e tn -  
i d í s z m ű á r u ,  n y e r e g  ős I.ósbi r sa ú ia

a s z o m b o rl k iá llítá so n
Bl pavillou 86. szóm alatt

Angrosszlsték 1 
Kereskedők I

Mielőtt lekötnék évi gyertya éa Mindszenti mécse*- 
szükségletüket, kérjenek saját érdekükben, a meny* 
nyiség megjelölésével, tőlem legolcsóbb gyári ajánlatot

R esch  J ó zse f „ M A R IJ A “  gyertyagyár  
5 S om b or

M I N D E N N A P
M E G K A P J A
a kiválóan szerkesztett, jólértesüU, tárgyilagos, 

friss, megbízható

B Á C 5 M E G Y E 1  «.

és ezenkívül
KAVONKINT KÉTSZER MEGKAPJA
a legkiválóbb élő regényírók, költők, humoris
ták, újságírók érdekesnél érdekesebb cikkeit, 

regényeit tartalmazó

LANTOS MAGAZINT
ha résztvesz az alábbi kombinált előfizetésben: A

B Ä C SM E G Y E I N A PL Ó
ét a

L A N T O S  M A G A Z IN
előfizetési á ra :

egy évre összesen • • • . 800 d inár
fé l évre összesen . . . .  400 d inár

Előfizetéseket elfogad a fíácsmegyei Napló ki- 
adóhivatala, Szubotica, Postafiók 43. Az előfi
zetési ősszeg átutalására postaiak arékpenztári 

befizetési lapot küldünk

A v a j d a s á g i a k  kedvelt t a l á l k o z ó h e ly e

BUDAPESTEN a

V I I ,  B a r o s s - t é r  2 3
a  K e le ti p á ly a u d v a r n á l

T e l j e s e n  ú j o n n a n  b e r e n d e z e t t !
k é n y e l m e s  c s a l á d i  h á z .  

K ö zp o n ti  f i i té s ,  h id e g  - m e leg  vis.

M é r s é k e l t  p o lg á r i á r a k .
A Bácsm egyel N aplóra való hivatkozással

20% e n g e d m é n y t  k a p
T e s l v ó r v á l l a l a !

O ST EN D E KÁVÉHAZ
T u la jd o n o s: G R O SZ  Ö DÖ N

^81
U j c i p é s z ü z l e t

T rim  ié r.n  ul cn 21) szám ólait
d lv a tc ip é  z e te té s c ip ő ié ts ő r é s z k é s z lfő  

ü z e m e t  n y ito tta m
Szolid ira k i — Ponlos kiszolgálási TÓTH E R N O eipőszme-ter. í
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KK ivonat az Oszijeki Oblast által 1929 jun . 23-án Oszijeken rendezett nyilvános 
próbaszántás eredm ényéről felvett hivatalos jegyzőkönyvből:

T r a k t o r o k
K á t .  h o l d a n k i n t  e lh a s z n á l t  

ü z e m a n y a g

M ib e  k e r ü l t
1 k á t .  h o ld
fe ls z á n tá s a ?

M ib e  k e r ü l t  
1 0 0 0  m 3 f ö ld  
k i s z á n tá s a ?

Benzin és 
petróleum kg

Benzin és fi
nomított 

nyersolaj kg
Közönséges 
nyersolaj kg D in . p D in . p

L a n z - B u i ld o g
H ofherr-Schrantz

Corm ick

K om nik

W allis

H art P arr

Case

14-—

20-6

23-7

22-8

19-1

14*5
16-7

4 2
48

51

60

77

89

89

0 5
43

92

97

50

58

77

2 7
37

46

40

61

59

59

57
75

74

28

77

18

77

ün
es

FJ

A ki m ég nem  tu d ta , m ost lá tha tja , hogy az Ü z e m 
k ö l t s é g e k  m agasságában valóban  az összes tra k to ro k  
f e l e t t e á l l n a k  a L a n z - B u l l d o g  trak to rn ak .

M i s i d e n  ISlásfenSlS egyszerű szerkezet és á tte k in th e 
tőségben; zavartalan , b iztos üzem ben ; az anyag kiválóságában és 
ta rtó sság áb an ; teJjesitm ényben , a l a c s o n y  üzem költségekben  a 
L a n z - B u l l d o g  tra k to r  m essze k im agaslik  és vezet m in d en  
m ás t ra k to r  előtt.

Helnrlcb £A 1V Z  Mannheim
Európa l e g r é g i b b  és l e g n a g y o b b  mezőgazdasági gépgyára. Nem néhány 
éves, hanem é v t i z e d e s  t a p a s z t a l a t o k  a nyersolaj traktorok gyártása terén.

Gyár területe 500 .000  m 2; 3000 drb szerszámgép; Fliessarbeit-rendszer; 
az egész gyártelepet 7 5 0 0  l ó e r ő  tartja üzemben. Eddig előállított összes 
gépek száma több mint egymillió darab.

K é r j e n  p r o s p e k t u s t  K é r j e n  á r a j á n l a t o t
Jugoszláviai vezérképviselet

„AGRIKULTURA“ -  S0MR0R
Főképviseletek:

Oszijek, Noviszad, Vei. Beékerek, Ljubljana, Szubotica, Novi-Vrbasz, Ruma, Backa-Palanka

ü

El
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A tudomány
A n tiszep tik u s fo g -,

Ba!<terolőr;lai vizsgálatok iga
zolják, hogy ez a viz megöl 
minden kórokozót, leháo 
lenné leszi azok clsznpnro 
dúsát, nem árt a szövetei
nek, a fogakat, a szájat 
és a garalokat megtisz- 
tit a a ragályt okozó és 
terjesztő é'őídiektől, n 
fogakat tisztán tartja és 
megőrzi azok szép fe
hérségét

Kitűnő védekező- 
szer a fogfájás és a 
-zájb tfgn  g k meg
akadályozáséira, — 
egyedülálló szer bút 
mely ragá’yos be
tegségnek', az an
gina, leum i. sziv- 
izoaizat megbete
gedése, spanyol
nátha, influenza, 
nátha, stb. ba

ll] s i k e r e !
száj- é s  g a r a tv iz !

ci la nak a szájilre'.be és ez
zel a szervezetbe való beha

tolása ellen.
Garalmegbetrgedések- 

nél kitűnő hatású öbli ő- 
szer.

Különösen nélkű őz- 
betellen az Íny- ós az 
állkapocs megbetegedé
seinél ós az olyan be
tegségek tartam a alatt, 
ainelveknél a beleg 
biszmuloa gyógyszert 
használ.

Kapható minden
gyógyszertálban és 
drogériában

Ara flvegonkint 
24 dinár.

5752

BECSI VÁSÁR
1 9 2 9  szeptem ber l- tő l-7 - ig  (A R otundeban  szeptem ber 8-ig) 

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K :

Nemzetközi rádióvásar
Táp- és élelmiszer kiállítás
Szállodaüxeml szükségleti cikkek kiállítás« — Az 

orosz szovjet kiállítása, —■ külön olasz kiállítás, 
a délafrikai (Jnío kiállítása

Műszaki újdonságok és találmányok
Építési és útépítési vásár — Az osztrák bányánál 
Francia iparművészeti és luxusárú kiállítás 
Bécsi szőrinedlvnt-szalón

Irodaszerek kiállítása — Reklámvásár
Mezőgazdasági és erdőüzemi minlavúsár 
IV. osztrák árpabemutató — Kertészeti kiállítás 
Tejgazdasági kiállítás — Apró állatok tenyészlóse 
Birodalmi borkóstoló

II. osztrák állatvásár 
( 1 9 2 9  szeptember 5-tő l—B-ig)

Tcnyésanllatvásár (haszonállatvásár) — Lóvásár

Nincs útlevéJvizumVásárigazolvánnyal Ó9 Útlevéllel szabad határátlépés Ausztriába. 
A magyar átutazóvízum a vásárigazolváuy alapjáu a határon kapható. Jelentős me* 
nctdijkedvezinények a jugoszláv, magyar és osztrák vasutakon, a Dunán, az Adrián 
és a légiforgalomban. — Mindennemű felvilágosítással, valamint vásárigazolvánnyal, 

ára 55 dinár, készséggel szolgál a 
W I E N E R  M E S S E  A . G . W I E N  V I I

valamint a leipzigi őszi vásár tartama alatt a Bécsi Vásár leipzigi kirendeltsége, 
Österr. Messhaus, valamint a tiszteletbeli megbízottak :

S U B O T I C Á N :  S c h e r .ie r  & C o., l’a j  . B o b a n o v a é k i 3 
K e r e s k e d e m »  é s  Sparbun.i

790> „ P u t n i k " ,  K i'a l'a  A le b sa u d r a  u l le a  8

»anansaarat

I
! AULT

J u g o sz lá v  v e z é r k é p v is e le t

E D U A R D  K R A U S
N O V 2  S A B

I

!

S

I

i

R enault tű zo ltó fecsk en d ő

R enault teherautók

Á lla n d ó  ra k tá r  a le g k ü lö n fé lé b b  tip u su  L u x u s 
a u tó k ,  8 —70 ü léses a u tó b u s z o k ,  k itű n ő  és 
fe lü lm ú lh a ta tla n  ru g ó zá su  te h e r a u tó k .  T e lje s  
fe lszere lésű  tű z ő ! tó s z e rk o c s ik  és f e c s k e n d ő k  
az össszes a u tó k  é s  te h e r k o c s ik ,  v a la m in t az 
összes a lk a t r é s z e k .  R e n a u l t  v i l la n y v ilá g i tá s i  
te le p ,  R e n a u l t  t r a k t o r o k  szán táshoz, cséplés- 
h ez  és m i n d e n f é l e  m ezőgazdasági cé lok ra .

A S em p erit au tógu m n ii vezérk ép v ise le te .
R en au lt tű zo ltószerk ocsik

R enault tran szp ortk ocsik

R enault lu xu sau tók

I

I

i
1

I

I

I
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KOMLÓZSÁKOK
prima cseh anyagból 5

l i s z t - g a b o n a - z s á k o k  s
ngy aj mint használt

v í z m e n t e s  p o n y v á k
olcsón kaphatók

S C H O T T E N  i D R V G Z A G R E B  
NOVISZÁDI FŐKÉPVISEI.ETNÉI. ÉS LERAKATNÁL

M I L A N  B E R L ,  N O V I S Z A D
Jovana Subotiéa br. 9 .

PONYVA- éa ZSÁKKÖLCSÖNZÖ VÁLLALAT
Telefon 2 3 —3 0 . Távirati etm » ULTE“

A  K h asan a-P u d er nem csak  szép ség e t ad  az 
arcbőrnek , hanem  eg ész ség e t is, m ert a  finom 
p u d e rré teg  m eg v éd i az érzékeny  b ő rt az id ő 
járás b eh a tá sa itó l. K H A S A N A -P U D E R  leg 
jobban ta p a d , ha az a rc o t előző leg  „K hasana- 
C rém "-m el ken jük  b e , m ert igy az arc  egy  

halványan  enyhe ré te g e t kap.
A K H A S A N A -P U D E R  C Ö M P A C T  m eg
őrzi a  nő a rcán ak  frisseség é t a  nap m inden 
változatában . H aszn á la ta  kellem es és feltü- 
nésnélküli és e legáns csom ago lásában  nem  

szabad  egy  nő i tá sk áb ó l sem  hiányoznia

S. H. S. lerakat: 
.1 ngopharmacija 

d. d. 
Zagreb 

kozmetikai 
oaztály

E g y k o r  és m ost.
Körülbelül 20 évvel ezelőtt apáink még súlyos léptekkel 
veritékes arccal követték az ekét. Ezt a nehéz munkát 
ma a gép végzi; a traktor vonszolja a többsoros ekét 
a földeken, kemény rögöket, köveket és gyökereket 
kiforgatva és oldalt halmozva. A traktor ujszeri» telje, 
sitóképességének segítségével sikerül a birtok gazdasá. 

gosságát rendkívüli m ódon növelni.

Persze magától érthetóleg, csakis a feltétlen zavarmentes 
magasteljesitményü üzem lehet gazdaságos. Ezért heQ 
minden üzemzavaró körülményt kiküszöbölni; efcó. 

sorban tehát a traktor helytelen kenését
A legjobb és legbiztosabb am it tehet, ha 
goyle M obiloil«.t basznál. Kérdezzen meg egy 
szakembert, ugyanezt fogja tanácsolni; kérdezze 
a legközelebbi kereskedőt, aki készséggel fog

felvilágosításokkal szolgálni.

MobÜofl
A rű .< tv a lid b a l

V A C U U M  O I L  C O M P A N Y  DJX

e b é d l ő k ,  ú r i sz o b á k , 
sz á lén - é s  a n g o l g a rn itú r á k , te lje s  la k á sb e r e n -

É d e r  K álm ánválasztékban raktáron. Irodaberonrlo- 
VlCirk rések és hajlított székek.Vas-éarézbatorok

g y e r m e k k o c s ik
o l c s ó n  b e s z e r e z h e t ő k .  Telefon 6 -8 2

b a to ró rn h á za
S n h o t t c o ,  V i i s o n o v n  n i .  4 0

Kemény
Gyula

m ű s z a k i  ü z le t é t  
T r u m b i ó e v a  u l. 
2  a  a lá  (G im n á 
z iu m m a l  s z e m 
b e ,  r é g i  e c e l -  
g y á r )  h e l y e z t e

Telefon 29
A l i g  h a s z n á l t

hathengeres 
14“~ I6  üléses Fiat

a u t ó b u s z
jó állapotban. ui gumik 
kai jutányosán e l a d ó .  

„BEG A “  birde'ö 
Vtliliibecskerek

magyar és német nyelvi! 
iskolák részére, engedé
lyezve a Miais'arstvo Pro- 
svete álta'. Árjegyzőket 

ingyen kőid a kiadó. 
L ipsitz  & Lampe!

Síubotica 7954

M u r a k ö z i
i g á s t e n y é s z k a n c á k
v á l a s z t o t t  c s i k ó k  é s  m é n e k
E z i t m l  n I M m  t e r e i «

K öze lebb it:

VAJDA ELEMÉR (eze lő tt  idősb  H einrich Mór) c é g n é l  

CAKOVEC —  MEDJUA1URJE (M uraköz)
Sürgönyeim Vajda Cakovec. — Lóvé cím : Vajda Elemér Cakovee.

T e l e f o n :  5 9 .  s
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T ö b b et Jobbat

B
c s a k

O lcsóbban

N e m  k e l l  
m á s t ó l  v e t ő -  
m a g o t  v á 
s á r o l n i ,  ha
b úzájáb an  van  
szipolyrágta szem 
konkoly, ördög- 
b o c s k o r , b ü k 
k ö n y , árpa stb., 
mert a
S e l e k t o r

ebből kitűnő faj
azonos búzavető
magot állit elő.

Tisztítsa és 
o s z tá ly o z z a  a 
vetőm agját faj- 
suly, n a g y sá g , 
a la k  és csira
k é p e s s é g  sze
rin t, m ert 

K i m i t  v e t ,
a z t  a r a t !

T ekintse m eg az eddig  eladott és üzem be állított 9 4  drb

HSCS

Selektor
egyetemes vetőmagtiszfitó- és osztályozógép

bárm elyikét és igazolva látja a SELEKTOR feltartózhatatlan  
térhódítását és abszolút fö lényét az összes többi vetőm ag

kiválasztógépek felett

K é r j e n  v e v ő l i s z t á t  é s  á r a j á n l a t o t !
AuS i d ru gov i k . d.

Szombor Noviszad Vek Becskerek
Milati&eva ul. 3Temerinska ul. 1

8833
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B yron, a szívtelen kö ltő
S záz  é v ig  ő r z ö t t  t i t o k r ó l  r á n t j á k  le  a 
l e p le t  L a d y  B y r o n  m o s t  k ia d o t t  le v e le i

Mintha az embereket valami beteges vágy hajtaná 
manapság arra, hogy a bíografikus irodalom terén el
sősorban olyan témákhoz nyúljanak, amelyekben leg
több a »kinos szenzáció«. Félszázaddal ezelőtt még 
keztyüs kézzel nyúltak a nagy szellemek életéhez. 
Szentség és imádságos könyv volt az életrajz; egy 
követendő élet példaadásai, áhitatos hangú prózába 
szedve. Ma azonban a leleplezések és felfedezések ko
rát éljük és a letűnt nagyságok magánéletei is meg
kapják rendre a maguk Kolumbuszáit.

Dickens elérhetetlen magasságba helyezett huma
nizmusát csak pár héttel ezelőtt tépázták meg egy 
nagy szenzációt és még nagyobb felháborodást keltett 
könyvben és most Byron került sorra. Nem is egészen 
váratlanul. Lady Melbourne tiz évvel ezelőtt megje
lent Byron-emlékei előre is sejttették, hogy konkrét 
formában és a legautentikusabb forrásból fognak nap
fényre kerülni azok a vádak, amelj-eket eddig a költő 
iránti kegyelet, tapintatosan elnyomott s amelyeknek 
támpontjául aligha szolgált egyéb, mint a felelőtlen 
pletyka és a puszta gyanúsítás.

»The Life and Leiters of Anna Isabella, Lady 
Noel Byron« (Anna Isabella, Lady Noel Byron élete 
és levelei) címen megjelent könyv ma a legnagyobb 
irodalmi szenzáció Angliában. Különösen pikantériája 
a dolognak, hogy az eddigelé teljesen ismeretlen és 
Byronra nézve rendkívül kompromittáló levelek pub
likálása Lovelacc grófnő egyenes óhajára történt, aki 
tudvalevőleg Byron unokájához ment nőül.

Byron szerencsétlen házasságáról egész könyvtá
rat írtak már össze. Ezek azonban csak a kívül állók 
dokumentumai voltak. Az uj Byron-könyv autentici- 
tásához kétség nem férhet. Száz éven át szigorúan 
őrzött családi levelek és iratok bizonyítják itt a leg- 
visszataszitóbb vádakat is, amelyeket a múltban Byron 
ellen felhozta s amelyeknek részleteiről mindeddig 
olyan keveset tudtak.

A szenzációs leveleket Lady Byron, Isabella Mil- 
banke, vagy amint egyszerűen nevezték Anna Isabella 
irta és nyomtatásban most jelentek meg először. Ezek 
a levelek minden további Byron-vitának véget vetnek 
és Byronnak féltestvérével, Angnstóval folytatott vi
szonyára vonatkozólag is döntő bizonyítékul szolgál
nak. E levelekből Ítélve Byront az anyagi érdeken kí
vül kezdettől fogva nem kötötte semmi hajlandóság 
a huszonkét éves, dúsgazdag, de szépnek távolról sem 
mondható angol lányhoz, aki felesége lett. Nagyon ér
dekesek és jellemzőek azok a levelek, amelvek köz
vetlenül az esküvő után Íródtak. Alighogy az esküvő 
véget ért és a fiatal pár kocsiba ült, hogy lakásukra 
hajtsanak, Byron a dühtől magánkívül a következő 
szavakkal fordult a fiatal asszonyhoz: »Ennek válás 
lesz a vége!« Anyósát gyalázó szavakkal illette és 
keserűen kifakadt a kevés hozomány miatt. Mikor a 
lakásukhoz értek, a költő szó nélkül fakcpnél hagyta 
a fiatal asszonyt, akinek házasélete első éjszakáján 
becéző szavak helyett azt kellett hallania férjétől, 
hogy »itt pokolba került«. Ez a hirtelen támadt fe
szültség azután sem enyhült közöttük. Byron minden 
elképzelhető sértéssel elhalmozta a fiatal asszonyt, aki
re pár héttel az esküvőlük után tőrrel támadt egy ár
tatlan kérdés miatt. Az asszony komornája ösztönzé
sére egy darabig azzal a gondolattal foglalkozott, 
hogy visszatér szüleihez, de valószínűleg a nyilvános 
botránytól való félelme visszatartotta ettől a megol-

i

dástól.
Egy napon Lady Byron teljesen letörve ezekkel 

a szavakkal fordult komornájához: »Bizonyosan tu -1 
dóm, hogy férjem és a nővére között valami borzasztó 
viszony áll fenn.« Be később megbánja és szemrehá
nyást tesz magának amiatt, hogy férje titkát elárulta. 
Ebben az időben kezdett Byron életében jelentősebb 
alakot ölteni a költö-fél-nővére, Augusta, a későbbi 
Leigh ezredesné, aki Sarolta királyné udvarhölgye 
volt. Byron meghitt bizalmasa, Lady Mellbourne, úgy 
jellemzi Augusta Leight-et, hogy »nagyon ügyes és 
nagyon gonosz teremtés volt«.

Byron, úgy látszik nem is igyekezett titkolni ezt 
a természetellenes viszonyt. Sőt, hogy felesége meg
aláztatását ezzel is fokozza, arra kényszeritette, hogy 
Augusta házába költözzenek, akinek Jelenlétében nem 
egyszer gyalázó szavakkal illette. Nemsokára innen 
Is elköltöztek, de a fiatalasszonynak uj otthonában

I

még súlyosabb lett a helyzete. A költő napokon át egy 
szóra sem méltatta. Anyagi bajok is támadtak. Byron 
régi adósságai hamar felemésztették a hozományt, 
mert az esküvő után pár hónappal már megjelentek a 
végrehajtók és hogy a baj teljes legyen, a iiatal asz- 
szony is éppen ebben az időben nézett anyai örömök 
elé. Hogy Byron dühétől milyen kevéssé volt a fiatal 
asszony biztonságban, arra nézve jellemző, hogy Flet- 
cher, Byron komornyikja és az ápolónő egész élsza- 
kákon át ajtaja előtt őrködtek, hogy a költő tettleges- 
ségétöl megvédlék.

A vajúdás ideje alatt Byron a szomszédszobában 
magán kivül dühöngött: bútorokat tört szét és szóda- 
vizes palackokat vágott a falhoz. Majd meg abban a 
reményben, hogy a lelki megrázkódtatás tragikus kö
vetkezményekkel járhat a szülésre nézve, azt a koholt 
hirt üzente fel a betegszobába, hogy anyósa, Lady 
Noel hirtelen meghalt. Mikor a gyermek megszületett, 
Byront is felhívtak a szobába, aki a következő szavak
kal fordult feleségéhez: »Remélem, hogy a gyerek hal
va született«. A gyeTek azonban egészséges volt, bár 
c költő »mindent elkövetett, hogy eltegye láb alól«.

Ilyen események vezették be a válópör meginditá-

Manojlovics Tódor -
Az Ady Endre kultusza körül a 

magyar irodalmi világban megindult 
és már széles hullámokat vert hada
kozás meglehetős nagy érdeklődést 
váltott ki nálunk is. Itt is igen sok az 
olyan magyar olvasó, aki Adyn ke
resztül jutott el a modern irodalom 
szeretetéig .ás akiket meglepetésszerűen 
ért az az indítvány, hogy vegyék re
vízió alá Adyról kialakult véleményü
ket.

Módunkban áll most megszólaltat
ni ebben a kérdésben az egész úgyne
vezett Ady-kérdés egyik leghivatottahb 
ismerőjét, Manojlovics Tódort, a kitű
nő szerb költőt, aki nemcsak szemé
lyes barátja volt Ady Endrének, ha
nem aki első Ízben fordított le Ady- 
verseket németre, szerbnyelvil Ady- 
forditásaival pedig a szerb olvasók 
széles táborában is tisztelőket szerzett 
költészetének és rajta keresztül az 
egész modern magyar irodalomnak is.

A Bácstnegyei Napló beogradi 
munkatársának kérdésére a most folyó 
újabb Ady-harcról a következőket 
mondotta Manollovics Tódor:

— Csak azt olvastam, ami ide is elhallatszott az 
Ady körüli uj viharból, amely csodálatba is ejtett és 
nem is. Ady Endre tényleg olyan alakja a magyar 
szellem és irodalom történelmének, amely egészen ter
mészetesen olyan kavarodást idézett elő a szellemek
ben, amely nem fog gyorsan lecsillapodni. Es hogy 
Ady támadóai még mindig hallatják a szavukat, az 
egészen természetes. Azok a konzervatívok és reakció
sok, akik már a jelentkező fiatal Adyt elakarták némi- 
tani, nem tudták megakadályozni az ö diadalát, amely 
— mindhiába minden — már abszolút és teljes és az 
én szerény véleményem szerint nagy diadala a ma
gyar költészetnek.

— És ez az a pont, ahol az én csodálkozásom el
kezdődik a ma még mindig tartó Ady-támadások fe
lett. Hogy Magyarországon még mindig nem érzik át 
teljesen, hogy mit és kit birnak Adyhan. Nem beszé
lek azokról a szélső többpártiakról, akik természete
sen nem békülhetnek meg Adyval és akiknek az ellen
kezése elvégre még csak rövid idő kérdése. Ezekkel 
nem is érdemes foglalkozni. Sok, sok Ady-íámadó ezen 
az utón, ez által akarja galvanizálni magát, Így akar 
bizonyos uj életre és Jelentőségre szert tenni.

— De ámulatba ejt, hogy a mostani Ady-támadók 
között egynéhány fiatalabb és egész szellemi iránya 
szerint inkább a progresszív irányokhoz tartozó iró is 
jeletnkezik, hogy ezek szintén képtelenek átérteni 
Ady jelentőségét, hogy ezek talán szintén ama »balga 
nagyok« közé tartoznak, akik nem tudták meglátni, 
hogy itt járt közöttük Argirus, az álmok királya? Ez 
nehezen hihető, épen tekintettel a kérdéses emberek 
kultúrájára és Ízlésére. Fájdalom, úgy látszik, hogy 
itt is egészen más, nem irodalmi és esztétikai motivu-

sát. Érhetelen módon maga Byron vol az, ki a válás, 
hoz vonakodott beleegyezését adni. De amikor egy es
télyen, amelyre Augusta Leiglit-tel Byron is meghívást 
kapott, azt kellett tapasztalnia, hogy az egész társa
ság tüntetőleg bojkottálja, feladta a válás elleni har
cot és a válás kimondása után el Is hagyta Angliát, 
hogy soha többé oda vissza ne térjen.

Byron azonban, dacára az előzményeknek, volt 
olyan gentleman, hogy Angliától való örökös búcsúja 
előtt még kijelentse: »Nem hiszem, hogy volt valaha 
jobb, szeretetreméltóbb, nyájasabb és kedvesebb lény 
Lady Byronnál. A történtekért szemrehányással nem 
illethetem és nem is illetem. Ha valaki rászolgált a 
vádra, az a valaki én vagyok és nem ö«.

Azonban, ha Byron ezzel pontot is tett rövid egy 
esztendő házaséieténck botránya után, az utókor, úgy 
látszik, nem hajlandó felejteni. Bizonyíték rá ez a 
könyv. Úgy látszik, igaza volt Lady Melibournenak, 
aki kevéssel azután, hogy Byronnak nővérével való 
viszonya szóbeszéd tárgya lett, azt irta, hogy: »olyan 
bűnt követett el, amit a másvilágon talán igen, de ezen 
a világon meg nem fognak bocsátani soha«.

(h. m.)

— az A d y  háborúról
mok a mérvadók. Itt is úgy látszik a napi politika te 
társadalmi áramlatok befolyásolják az embereket és 
az a vágy, hogy uj és szenzációs Ady-támadások ut
ján uj jelentőségei adjanak önönmaguknak és kiérde
meljék az uralkodó áramlatok jóindulatát.

— Ezek az Ady-támadók, ezek a tegnapi fiatalok, 
akik hihetetlen és Ízléstelen módon beálltak a »balga 
nagyok« közé, ezek ejtenek engem bámulatba és szo- 
moritanak el különösen. A Gyulai Pálok, Rákosi Je
nők, Szabolcska Mihályok, Herczeg Ferencek és kö
vetőik nyílt dühe és szidalmazásai igazán nem zavar 
ma már senkit sem. De zavarólag és kellemetlenül 
hatnak ezek a burkolt és nem őszinte ellenségeskedé
sek, amelyek mostan a »józan kritika«, a jó Ízlés és 
hasonlók mezében lépnek fel.

Mi a véleménye arról, hogy az Ady-kulfuszt 
túlzásba vitték és ez árt a mai írói nemzedéknek, 
ahogyan azt a mostani vitában állítják?
— Én azt tartom, hogy egy igazi nagy költő és

egy igazi nagy ember iránt — aki Ady biztosan volt
— soha sem lehet túlzott kultusz és túlzott lelkesedés. 
Egy igazi nagy költő nagyon ritka valami. Sokkal rit
kább, mint ahogy a tanárok és hivatásos irodalomtör
ténészek gondolják. Azért, ha valamely nemzetet, 
valamely irodalmat az a váratlan szerencse éri, hogy 
egy nagy költőt kap, igazán nincsen ok csitotgatni a 
rendesen amúgy is későn jövő tapsot és lelkesedést. 
Ebben a finnyás, pedáns mértékletességben, hogy az 
istenért csak ne menjen túl a határon, van valami nem 
őszinte, valami be nem vallott hátsógondolat. Még el
fogadnám ezt az egész protestálást, hogyha azok az 
urak, akik most annyira befogják a fülüket az Ady- 
entuziaszták állítólagos tulhangossága előtt, hogyha 
ezek az urak annak ideién, amikor Ady becsmérlői 
sokkal nagyobb, sokkal zajosabb, sokka, izicsfelenebb 
zenebonát csináltak Ady ellen, hogyha akkor szintén 
ilyen energikusan protestáltak volna a túlzások és 
hisztérikus ordítások ellen. Ez fájdalom nem történt 
meg. Azok a rut és nemtelen hajszák, amelyek Adyt 
egész életén át üldözték, nem szültek semmi visszatet
szést, nem váltottak ki semmi tiltakozást a mai objek- 
tivek köreiben, akik bizony akkor is léteztek már. sőt, 
részben épen kolomposok voltak ebben a csúnya 
hajszában. így hát nekik igazán nem volna ma joguk 
a jó Ízlés nevében felszólalni és ügyvédi cs kenettei- 
jcs filippikákkal újra felvenni Ady eilen azt a harcot, 
amelyet egykor nyílt és brutális fegyverekkel nem tud
tak a saiát előnyükre eldönteni.

— Ennyit mondhatok erről az uj Ady-harcról, 
amelynek a vivői egyáltalában nem szimpatikusak és 
akiknek a támadását eleve elveszett iigvnck tartom, 
amiből rájuk dicsőség nem fog fakadni. Ez csak egy 
szomorú visszaesés az 190S—1910-es évek hangulatá
ba, amely idők óta pedig már sok viz lefolyt és Adv- 
nak az alakja kinőtt magasra — magasra, egész Ma
gyarország fölé. Adynak ez a tusa nem árt. sőt talán 
egész élete stílusában van, hogy még a sírja körül is 
dúl a harc, amelynek mindig fatálisán az ő diadalá
val kell végződnie.

— Hogy az Adv-kultusz hogyan hat a magyar 
irodalom további fejődésére. azaz helyesebben fogai-
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mazva, hogy Ady hogyan hat a magyar Irodalom to
vább) fejlődésére, ez már nehezebb és komplikáltabb 
kérdés. Tény, hogy minden nagy szellem, különösen 
minden nagy művész nyomasztóan hatott közvetlen 
utódaira. A nagy egyéniségek tényleg elnyomják, szin
te lehengerlik az utánuk jövő kisebbeket, ezeknek aka
rásait. Ez mindig igy volt. Az egész irodalom- ős mü- 
vészettörténelem erről tanúskodik. Meg kell fizetni a 
zseninek. Utána egy-két generáció mindig elpusztul, 
elsatnyul, vagy legalább Is nem éri el a céliát. Köz. 
vétlenül Mlehel Angelo után jött egy sereg epigon, el
kezdődött a dekadencia az olasz művészetben. Szabad 
ezért hibáztatni, elitélni Michel Angclot? Felszólalni 
a Michel Angeio-kultusz ellen, lerántani, lebecsmérelni 
müveit? Nem, semmi esetre sem, azok ragyogók, is
teniek és megtartják glóriájukat! Az epigonok tragé
diájáért nem felelős a vezető, ö  nem is akarta az -5 
tragédiáinkat. Az életnek, a fejlődésnek kegyetlen vas 
szükségszerűsége hozza magával az Ilyen tragédiákat 
és amelyeket — habár sajnálkozással is — e! kell fo
gadnunk, vigaszt keresve és találva is abban a ténv- 
egy ragyogó művész emeli ég felé hervadhatatlan ba
bérágát.
- ■ —- ima — — — —

Csehov halálának 
huszonölévés évfordulójaán
Badenweilerben — Ágyúgolyót öntöttek 

a szobrából — Névjegyek a sírján
1914. julius 15-én halt meg Badenweilerben, 

negyven esztendős korában egy hotelszobában Pav
lovi« Csehov Antal, a Három nővér, a Vanja bácsi és 
a Cseresnyéskert halhatatlan szerzője.

A hotel még ma is megvan. Egy orosz újságíró 
nemrég elzarándokolt Ide. Meglelte a 49. számú szo
bát, de a szoba falai között egyetlen egy emlékre se 
bukkant. Minden megváltozott, a bútorok, a tapéták, 
csak az erkély maradt meg, ahol a tüdóvészes költő 
szeretett hevercszni.

Eltűnt Csehov ércszobra is, melyet 19lS-bun 
emeltek neki. Oroszországban az a hír terjedt el, hogy 
a háború kitörésekor, 1914-ben a németek ledöntet
ték a szobrát. Ez nem Igaz. Az az igazság, hogy 
1916-ban, mikor Németországban oly rettenetes voit 
az érchiány, Csehov mellszobrát is elrekvirdltdk s 
ágyúgolyót öntöttek belőle. (Micsoda különös és tré
fás szoborsors!)

A gránitalap még mindig a helyén van, a parkban.
Mindössze egy negyedszázad múlt el Csehov ha

lála óta. A negyedszázadban azonban több történt, 
mint más évszázadokban: Otoszországban két forra
dalom tört ki, (1905-ben és 1917-ben), megbukott a cár, 
uralomra kerültek a bolsevíklek. A mai oroszok, akik 
gyönyörködnek remekműveikben, szinte már szél
jegyzetek után vágyakoznak, mikor olvasnak a kis- 
hivatalnokokról, a vidéki orvosokról, az unatkozó 
leányokról. (Ezek a típusok azóta teljesen eltűntek.)

Csehov az orosz-japán háború idején halt meg, 
egy évvel az első forradalom kitörése előtt. Amint 
Mereskovszkij Írja róla: a vihar előtti csendben ő 
dalolt.

Egy orosz iró, Boris Pilnink, meglátogatta Cse
hov Sírját Moszkvában, a Novodievicsi temetőben. A 
sir egyszerű. Mindössze ez áll a fehér közön:

Anfott Pavlovics Csehov,
De erre a kőre a látogatók ráírják a gondolatai

kat, sok-sok együgyüséget, ostobaságot s Ízléstelen
séget, mely mintha igazolná Csehov humoros világ- 
szemléletét, az emberekről való lesújtó véleményét.

íme, néhány ilyen föllrat:
— Meghaltál, de emlékezeted örökre él,
— Mielőtt Moszkvába mentem volna, hogy ke

zeltessem lújós lábamat, eljöttem ide és meghajoltam 
porod előtt, örökre élsz szivemben.

— Sírni akartam slrhalmodon, de szerencsétlen
ségemre nem hoztam toghagymdl.

— 7.oe és Koshla ezen a helyen voltak legboldo- 
íobbak, (Két szerelmes emlékezete.)

— Csehov, szeretem a Kastankádat.
Pilnicr ezt Írja ezekről a föliratokról:
— Az ostobaság és az emberi közönségesség, 

melyet Csehov egész életében püfölt, még a sírját se 
kíméli meg.

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAPIA
A legújabberedményeiben feliil múlhatatlan gyógymód 
reuma, kflssvónv. Ischias. lumbago, fagyott végtagok 
és neurnleikns fá i Inlmak eseteiben. Legbizto'iabb si- 
kerti paraffinos pakol nini fngiasziás az egész teltre, 
vagy annak egyes részeire berlini módszer zzerint. Szá
moz köszönöirat. Pidéki betegek részire lakát és ellátó». 
Kívánatra proipeklu.it vagy ssólieli felvilrigotitást ad Dr. 
Pécsei Jenő orvos, Subolica, Ciril i Metód trg J, Tel. 539

TÖRTÉNELEM APRÓ TÖRTÉNETEKBEN
M ik sz á th -a d o m a

Régi újságokban olvashatni ezt a jóízű anekdótát. 
amely állítólag szórul-szóra megtörtént,

Abban az Időben, amikor Szilágyi Dezső (1840— 
1901) igazságiigytnlniszter volt, megszólította egyszer 
a képviselőház folyosóján Mikszáth Kálmánt (1849— 
1910):

— Kérlek szépen, gondoskodjál arról, hogy ma dél
után jelentkezzen nálam néhány jobb lap politikai ri
portere,

— Mit akarsz velük, kegyelmes uram? Azt aka
rod nekik megint tanácsolni, hogy kapucincrczzcnek?

(Egyszer Szilágyi azt a tanácsot adta az újság
íróknak, hogy kevesebbet politizáljanak, amihez ugv 
se értenek, hanem inkább kapucincrczzcnek, amit ők 
tudnak a legjobban.)

Felelte Szilágyi:
— Holnap nagyon fontos törvényjavaslatot ter

jesztek be, s szeretném, ha a reggeli lapok már tájé
kozva volnának róla.

Mikszáth megígérte, hogy küld majd neki .ház
hoz« annyi újságírót, amennyit csak parancsol.

Közben megkérdezte a »gcncráiis«-tól, Tisza Kál
mántól, vajion minő fontos javaslattal lép holnap h 
Ház elé a nagy cséplőgép?

— Tudom is én? — mondotta Tisza,
— Talán a polgári házassággal jön?
— Nem gondolom, — felelte az ősz államférfin, 

— mert arról nekem Is tudni kellene.
Nos. gondolta Mikszáth, ha olvan javaslatról van 

szó, amelyről az öreg Tisza nem tud, akkor az nem 
lehet valami nagyon fontos, és — nem küldött hozzá 
riportereket.

Másnap aztán a reggelije mellett azt olvasta a la
pokban a nagy palóc, hogy az igazságügyminiszter a 
konzulár/s bíráskodásról szóló törvényjavaslatot fogja 
beterjeszteni, s gondolta: ezért bizony kár tett volna 
annyi derék zsurnalisztát Szilágyihoz meneszteni.

Ez azonban a Házban szemrehányást tett Mik- 
száthnak, amért az Ígéretét be nem váltotta. Ez nem 
igen mentegetődzött, hanem Így szólt:

— Olyan emberről már hallottam, kegyelmes uram, 
aki csak azért csináltatott ékköves, ragyogó díszruhát, 
hogy lefotografáltassa magát benne s az unokái erről 
a képről emlékezzenek vissza, minő kiváló közéleti 
férfiú volt az öregapiuk. De te vagy az első ember, 
aki akkor kéri magához a fényképészt, amikor csak 
uj clpőzslnórt vásárolt. Ezért nem küldtem hozzád a 
fotográfust, illetőleg az újságírókat.

Szilágyi Dezső .kivételesen« belátta, hogy »ezút
tal« nem neki volt igaza.

D ’A rta g n a u -t
akinek telles neve |gy hangzik: Charles de Blaatz, 
Seigneur d' Artagnan, a Jeles gascogne-i nemest idősb 
Alexandre Dumas fette híressé és népszerűvé bárom 
hosszú elbeszélésből álló nagy regényciklusában, a Bő
röm Teri őr-ben, a Busz év multdn-ban s a Vicomte de 
Bragelonne-ban. Ez az érdekes férfin nemcsak a ki
váló iró csapongó képzeletének a szülöttje, mint so
kan hiszik, de valóban létezett históriai személyiség 
volt és csakugyan a testőrök kapitánya (Capitaine aux 
Mousquetaires) tett, 1610 és 1620 között született és 
1673-ban Maestricht ostrománál esett el. A bátorsága 
és harclvitézsége is valóban olyan tehetett, aminőnek 
Dumas rajzolta, mert épp ez idők egyik történetírója 
irta róla 1674-ben: D’Artagnan el la gloire ont le mé
rne cercueil. (Szabadon (ordítva: D’Artagnan és a di
csőség egy-anyaméhből született.)

Egész kis irodalom szól róla. Gálién de Courllls 
(1644—1712) három kötetben örökítette meg a nagy 
katona emlékiratait, amelyek Hollandiában három ki
adást Is értek s később még többször jelentek meg. 
Amint a kutatás kiderítette, ez nem komoly históriai 
mii, sőt az életrajzi részekben inkább apokrif mint hi- 
teltérdcmlö Írás, de a korfestése hü és becses. S ha 
egyéb érdeme nem lenne mint az, hogy Dumas belőle 
merítette pompás regénysorozatához az anyagot és 
ösztönzést, már ez is érdem, s a 19, cs 20, század ol
vasóközönsége Courtils urnák is hálás tehet a gyö
nyörűségért, amelyet a Három Testőrből s annak foly
tatásaiból merített,

Annál komolyabb Charles Samaran könyve (D'Ar- 
taguan, Capitaino des mousquetrires du rol. Histoire 
véridtque d'un héros de rontan. 3S1. p. Paris, 1912.), 
amelyet a francia akadémia meg Is knszoruzott. Eb
iről az érdekes és dokumentumokból fölépített könyv
ből tudjuk mog, Imgy d’ Artagnan barátai, a hircsne- 
mes és lovaglás Alhos, az atlétaerőg és kedvesen jó
szívű Porlhos meg a sima, dlplomatatelkü Aramis is 
éltek, d' Artagnatmak a kortársai s valószínűleg a ba
rátai, de minden bizonnyal szintén a király testőrei 
voltak. A többit már persze — s az érdekfeszitö kalan
dok legtöbbjét mindenesetre — hozzájuk költötte a fan
táziát Dumas pére s az ő hűséges munkatársa Auguste 
Maquet. (1813—1888.)

Áthoz, akit a regény de 1« Fára írói nevén és

rangján szerepeltet, korántsem volt arisztokrata. Meg
gazdagodott kereskedő-családból eredt (amely csak ké
sőn tett szert nemességre) s ezt a minden spanyol hi- 
daigót Is kielégítő hosszú nevet viselte: Armand da 
Sillégtia d' Alkot d’ Antevllle. Porthos-t, aki Dumas- 
nál a Bracleux et Pierrefonds báró hangzatos címét 
viseli, a való életben Isaac de Porfou-nak lüvták, Ara
mis pedig nemes embernek született ugyan — valódi 
neve Henri d' Aramitz —, de se Herblay lovag, se 
vannes-i püspök, se Alatnéda herceg, se jezsuitagene
rális, aminek a regényíró pazar címadományozással 
és rangjutalmazással megtette, nem volt. Sőt az az 
eredeti, hogy épp Aramisnak, amikor meghalt, két fia 
és ugyanannyi leánya maradt, oly nagyszámú család, 
aminőt katolikus püspökök és jezsuitagenerálisok nem 
szoktak hátrahagyni.

De hát épp az Ily adatokból tűnik ki, hogy mily 
kevésből tudnak sokat és érdekeset elővarázsolni a 
gazdagképzetetii Írók,

Maga d' Artagnan is nős ember volt a históriá
ban. (A regényben agglegény maradt.) De mert a való 
életben is oly kópé volt mint a regényben, nem lehet 
csodálni, hogy a felesége, bár két gyermekkel ajándé
kozta meg öt, végre is elvált tőié. Valószínűleg meg
unta azt a sok hűtlenséget, amelyet az ura, a nők e 
kedveltje, vele szemben elkövetett. A 17. század, főleg 
Franciaországban és a magasabb körökben, a házas
sági hűség tekintetében, akár csak ma, nem támasztott 
valami szigorú követelményeket, ámde d’ Artagnan ur 
még az akkori idők szélieméhez képest is tulcsapodár 
volt. Egy barátjának az intelmére egyszer igy vála
szolt;

— Hát tehetek én róla, hogy még ebben a korban 
is tetszem az asszonyoknak s hogy úgy buknak után- 
nam?

A testőrök kapitánya ugyanis már jól túl voll a 
negyven esztendőn, amikor a házasság igájába lépett, 
s akkor bizony — mint ő mondta — már nehéz meg
szokni a hűséget, amelyet a szeretői sose követeltek 
tőle.

Egyszer a király, XIV. Lajos, is szemrehányást 
tett neki, amért oly feltűnően elhanyagolja a felesé
gét, s a testőrkapitány nem röstellt igy felelni a ki
rálynak:

— Be nem látom, mért legyek jobb mint Fölsé- 
ged, akit minden tekintetben a mintaképemül válasz
tottam.

A király az ajkába harapott s azontúl nem adott 
morális leckéket a kedvelt testőrkapitányának.

F r a n c e s c o  P e tr a r c a
(1304—1374)

akit nem hiába nevezett el az utókor az első modern 
ember-nek, nemcsak kiváló költő és jeles humanista 
volt, de szellemes férfiú is, aki a saját korát messze 
megelőző esprit-vel tudta beszélgetés közben fején ta
lálni a szöget.

Épp az ő életének a tartama alatt a pápaság Avig- 
Ilonban székelt (egészen pontosan 1309-től 1378-ig), s 
ebben az időben Itáliából sokan utaztak, sőt voltak akik 
ki is vándoroltak oda, úgy hogy e déiírancia városnak 
olykor szinte olasz színezete volt.

Történt, hogy egy firenzei bankár, aki ezt a sze
cessziót egyáltalában nem helyeselte s mindazokról, 
akiket az avignoni pápai udvar Franciaországba csalt, 
igen rossz véleménnyel volt, üzleti ügyeinek a lebo
nyolítása végett Avignonba utazott, ahonnan csak 
mintegy félesztendő múlva tért a hazájába vissza. Egy 
társaságban, amelyben Petrarca is leien volt, kérdezte 
valaki tőle, hogy a firenzeiek hogy érzik magukat 
Avignonban?

— Egészen lói, — folclte megvető mosollyal a 
bankár. — Csak az a bajuk, hogy szegények egy esz
tendő leforgása alatt mind megbolondulnak.

roírarea védelmébe akarta venni a honfitársait ás 
azt kérdezte a visszatért utazótól:

— ön  mennyi időt töltött Avignonban?
— Fclesztendöt, — felelte a bankár.
— Úgy hát gratulálok, — mosolygott Petrarca. — 

ön rendkívül ügyes ember. Hat hónap alatt elérte azt, 
amihez más firenzeieknek egész évre van szükségük.

STEFA M EU IV Í
F IU IN T E R N Á T U S

SOMBOR
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S mig dorgálta az anyja,
Palika megfogadta: ,
Jaj anyukáin, anyukám
Sohsem kell méz ezután!

Az édesanyukája 
Balzsamot tett arcára. — 
Ugye, ugye, kis nyalánk: 
Kellett neked a fulánk!?

Míg pitvarig szaladt,
Arcocskája feldagadt...
Jaj beli sajog... jaj, jaj, jaj!
Duzzogott a kis magyar...

A csíny rosszul sikerült:
Egy méhecske kirepült,
Megcslpdeste Palikát, —
Vitte is Pál az irhát.

A nagy udvarház megett
Sokáig settenkedett, —
A méhkast megpiszkálta,
Belenyúlt a kaptárba...

Minden lébe fakanál
Nyali Pál,
A legpajkosabb gyerek,
Lépes-mézre éhezett...

Palika
csíny tevése

Találd k i !

ö t  hangból áll az én nevem,
S két egész szónak vehetem , 
E gyik m adár, m ásik idő,
Nem tegnap volt s nem holnap jő.

N incs szám , arcom , állam , szemem, 
De van fülem, torkom , fejem, 
O rrom  is van, hegyes, lapos, 
Fejem hez nem kell k a lap o s .'

En nem élek s élő szeret,
B ár rám  gyakran  vasa t veret, 
G azdám  legyen buta, okos,
E g y arán t a  fölre tapos.

R ajtam  szalad  ide, oda. 
U gy-e  fu rcsa?  Ugy-e, csoda? 
Ha igy  sarkam  félretöri, 
S a rk á t töröm  én is neki.

Nincsen kezem , nincsen lábom, 
U tam  m égis talpon járom , 
P á ro sáv a l járok , kelek.
V ájjon, vájjon  mi lehetek?

H  tál o o  o  o  
----  ------  o  o  o  o
o a o o o

Domonkos Katóka.

___________________ «
Horváth Karcsi,
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K BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnap? Ingyen melléklete
S u b otica , 1929. augusztus 11. 6

OSTORTA
c>

A
&Y ERII EKEKNEK*

Kirándulás
P ajtások , hát énekeljünk: 
tralla lá , trallalá, 
fürgén, gyorsan  meneteljünk 
az erdőre, fák alá, 
lépdegéljünk nagy  vidám an, 
dalolgassunk valahányan, 
nem kell m ám a busulás, 
éljen a  kirándulás!

Az erdőben szaladgálunk, 
trilliló, trilliló, 
hancurozunk és ugrálunk, 
m int egy csapa t friss csikó, 
a  kakuktól kérdezgetünk: 
hány  évig ta r t az életünk, 
egy  év eg y  kakukolás, 
éljen a k irándu lás!

M együnk töm ött hátizsákkal, Szép v irágot sokat szedünk, 
trellele, trellele, trolloló, trolloló,
pecsenyével és kaláccsal kalapunkhoz csokro t teszünk,
s m ás egyébbel van tele, m ert kalaphoz ez való, 
van m it kíván szánk és szemünk, s ha  te lik  v ígan napunk, 
böjtö t bizony nem ism erünk, hazafelé elballagunk, 
nem lesz m ám a koplalás, s útközben van  dalolás, 
éljen a  k irándulás! éljen a k irándu lás!

S í
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— Méta? Kifutós? Hát ez mi a csuda? Mi fán terem a 
méta? Mi volt az a kifutós? — faggatnak a gyerekek.

Labdajáték volt az is, — feleltein, — még pedig szép 
labdázás volt. Két csoportra oszoltunk. Az egyik volt az ütő 
és futótábor, a másik volt a dobópárt. A labdát vastag füty
kössel ütöttük minél magasabbra és messzebbre, ha aztán 
a dobópárt valamelyik ügyes fogója idejekorán eliogta a 
labdát és esetleg fültűn kólintotta vele a futópárt valamelyik 
bajnokát: szerepet cseréltünk. A labdaütőkből egetverő hur
rázások után labdafogók lettek.

— És miért hívtátok ezt a játékot métának, öregatyus? 
«- kérdezi Émrus.

— Ejnye, láncosfarku krampusza, hiába vagy gimná- 
zista, hogy még azt se tudod, mit jelent a latin méta szó? 
Annyit jelent, hogy cél. Vagyis a kifutósban két célpont volt 
kijelölve, ahonnét és ameddig szaladni kellett.

— Az is szép játék lehetett, — szóltak egyhangú elisme
réssel az unokáim.

— Szép ám, szép volt, — mondok a múltba mélázva, —. 
a karok is edződtek, a lábak is acélosodtak és a tüdők is tá
gultak tőle. Az igaz, hogy akkor is repedt néha a bugyogó 
és szakadt az ing.

Már a villamos lámpák fénye is ragyogott, mikor Emrus 
Unokám ujfent kérdezi tőiéin, hogy:

—, Hát akkor még cserkészfiuk se voltak?
—. De nem áml —- mosolyogtam, — akkor még ezt a 

Szót so ismertük.
— És so’se jártatok erdőn, mezőn?
— Dehogy nem. Ketten, hárman összecimboráltunk nyá

ron, aztán bejártuk a sötét erdőket. Szamócát, málnát, vad- 
Cseresznyét meg édes szatyókát szedtünk. Ittunk a hegyek 

. aljáról csergedező forrásból, fölmentünk a hegyre, nézeget
tük a végtelen felé vágtató bárányfelhőket és hallgattuk a 
»uzmós ősfák meséit. Csak akkor mentünk haza, mikor 
meghallottuk a pataki öregharang kondulását, ami vacsorát
jelentett.

Eközben hazaértünk. Az unokáim lefeküdtek. Én is lefe
küdtem; de bizony nem tudtam aludni. Ébren álmomban a 
pataki kifutócskák jutottak eszembe és elgondoltam, hogy 
a mai gyerekek egészen mások, mint az én gyerekcimboráiin 
voltak. Vájjon milyen emberek lesznek hát a mai gyerekek
ből? Okosabbak-e, Jobbak, mint amilyenek az akkori fiukból 
felserdült emberek lettek?...

Az angyalkák üzenete
A kis gyermek meghalt ős a lelke felszállott az égbe, ahol 

már várták a többi angyalkák.
— Isten hozott! csakhogy közöttünk vagy! Már régen 

vártunk reád! ,— Üdvözölték őt vigan.
Körülölelték, becézgették, úgy hogy az nj kis angyalka 

nagyon hamar megbarátkozott velük, pedig lent a földön fé
lénk fiúcska volt és csak a szülői karjaiban érezte magát 
jól.

De itt mindenki olyan kedves volt hozzá. A hosszú fe
hérruhás őrangyal melléje lépett, kézenfógta és kedves sza
vakat mhndott neki, úgy hogy lassan-lassan elcsitult a két
ségbeesett vágyakozása az anyja után, s csak valami halk, 
boldog szeretet maradt meg benne iránta.

— Játszogass angyalka, légy mindig boldog és jóked
vű. ürülj nekünk és szeress minkéi annyira, amennyire mi 
szeretünk téged. Itt mindnyájan testvérek vagyunk és min
dent egymás kedvére teszünk.

— Sokáig fogok itt maradni? — kérdezte az uj angyal
ka és jobban hozzásimnlt az őrangyalhoz.

Az őrangyal eikomolyodott.
— Igen testvérkém, sokáig — mondta halkan. — De ne 

törődi vele! Mindig jobban és jobban érzed majd magad kö
zöttünk, akárcsak a többi kis angyalok. Látod, ezek mind a 
földről jöttek hozzánk, sok betegség, szenvedés után és most 
milyen vidámak, egészségesek, boldogok!

De a mamám nem fog szomorkodni, ha sokáig ma
radok nálatok? — kérdezte a fiúcska aggódva és nagy, kér
dő szemekkel nézett az őrangyalra.

— Nem angyalkám. A mamádnak tudnia kell, hogy Jó 
helyen vagy. — belelte komolyan az őrangyal. — De most 
menj. látod a pajtásaid már várnak.

Megcsókolta az angyalkát, akinek ettől a csóktói egé
szen könnyű lett a szive és boldogan, vigan ugrándozva sza
ladt a pajtásaihoz, akik már várták, pompás, soha nem lá
tott játékokkal.

Pici kis bárányok voltak ott, sok-sok felhőbárányka, ég
színkék szalaggal feldíszítve és olyan szelídek voltak vala
mennyien. Simogatni lehetett őket és kergetőzni velük és 
olyan puha, selymes volt az érintésük, mint a kisfiú édes
anyja kezének a siniogatása. Kacagtak, játszottak és beszél
gettek — és észre sem vették, hogy repül az idő.

Morgó Mackó
ujahb
kalandjai

A nem zetes urnák 
a Habostorta olvasóihoz  
sajátm auesulag  
irt levelei

Másolta
K  O R O P Á L

•Nagyon dohogtam  m agam  is, am ikor hazafelé tarto ttam . 
O tthon aztán  újabb m eglepetés várt.

A M uncurkó bocs ugymnis azt hitte, hogy én egész napon 
keresztül az erdei főispánnal leszek elfoglalva és estére  sec, 
jövök haza, m ert elm egyek a bankettre. így  aztiljii hazam erész
kedett abban a m eggyőződésben, hogy a  veréstől nem kell ta r
tania. Amikor a szobába léptem, a M uncurkó lurkó éppen azzal 
volt elfoglalva, hogy  dézsm álta a dohányom at.

— M ordizom adta, — kiálto ttam  rá, — m ajd adok én neked 
d o h án y t!

M uncurkó anny ira  m egijedt, hogy a dohányos dobozt a 
földre e jte tte  és abból a finom, d rága  kanaszter mind a földre 
hullott szerteszét.

JaJajaj, — óbégatott Muncurkó, — ne bán ts engem papa, 
m ert nem nekem kell a dohány, hanem azt M ogyorósi Meny
hértnek  akarom  vinni, hogy adja v iss ia  a mentegombjaidat, 
am elyeket csalással e lnyert tőlem.

t lá t  éppen jókor figyelm eztetett engem M uncurkó a gom 
bokra. H a a  főispán! ünneplés rendben folyt volna le, talán el 
is feledtem  volna az egészet, Így azonban annál dühösebb 
lettem . __

M egragadtain  M uncurkót a gallérjánál fogva és a pipa-

Legutóbi fe jtö rők  helyes m eg fejtése : F tiszeriizlet, K ikelet
Ízlik , B ácsn iegyei Napló.

H elyesen fe jte tték  m eg: H aán Im re, S chubert Bábuéi,
Klein Jucika, P o lacsek  Im riske és Lacika, Ú jvári Bandi, Ho
m okos K atóka, P a k a y  Ilonka, P e tő  László, S chum acher Írónké 
és R ózsika, T óth Giziké, Im re Manci, W einm ann G yuri, 
G yurák  M ancika é s  Rózsi, S zalk ity  M ica, M éhes József, A rató 
Jancsi, Kovács Duci és Béci, B erec Ilonka é s  G yuszi, O lasz 
S árika, B erky  Ilike; B encsik József, G lied M ancika és Nán- 
dorka, Glied Laci, B erccz T ériké, Szabó P erike, M iskolczy 
G éza, B rancsics R adovan, H alász F lórika, és G yurika, Hie- 
nersz  Karcsi, B rückner Laci és G xuszi, S íib inger Imre, I)u- 
kász M ariska, Z siifia 'R ózsika  és Ilonka, B alahó  F erkó , Pollák 
Klári cs M ária , H<-rváth K arcsi, P erecz  M anci, Szabó P  asi 
és P iroska, V arga Manci, K ovács K lára, K atona Kató. Muhi 
T eréz , Zöldi Peri, N ánay L evente és Sziiike, M ák 'ü b e r , 
Szabó M agda, P a tak i Alagda, Kiss Jolán, Pirkcl S ári, Kanyó 
Rózsi, H orváth Erzsi, M egyeri István, Suli József, Tikvicki 
Jenő, Aáolnár E telka, A ndrási János.

A j: : K cvdcs B éri, Araié) Jancsika  n yed ték  eh

Ü Z E N E T E K :

/..h iia  lé  zs ika  és Ilonka: T itek e t is öröm m el f ‘„ad lak  a
H abosto rla  táborába, csak aztán  .szorgalm asan kell írogatni. 
—  B u ká sz  M ariska: Jöjj fel és m eg fogod kapni. —  Síib inger  
Im riske: írj Z agrebból is okvetlen. — D ieners K arcsi: C sak 
légy  türelem m el rád  is fog sor kerülni. •— H orváth  Erzsi: írj 
P a k a y  Ilonkának, ki türelm etlenül v árja  kedves leveled. Ne 
v á rasd  meg. — P a ka y  Ilonka: L egközeleb rád  fog a sor ke
rülni.

AAAAAAAAAA AAA A AA A A A A a a  A. AAAAAAAAAA 
A mai számunkban közölt rejtvények meg
fejtői között egy szép könyvet sorsolunk ki

W trW  y'W W rV  V WV V V > v ^ > v v v y v v v v y y * '
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•— Mikor játszani kezdtetek, messze elszaladtam, mert 
arra gondoltam, hogy majd jól megijesztelek mindnyájatokat, 
íx í. , „ « közetek ront()k- A,nint szaladtam, szaladtam, fel
hőről felhőre ugraKa, valahonnan a nagy messzeségből pi
ciny lámpacskákat láttam ragyogni; olyanok voltak, mintha 
csupa kis piros szív fénylett volna felém. Kíváncsian meg
álltam és néztem, mindig jobban előrehaiolva, hogy lássam 
mi lehet az. Szerettem volna ott lenni a fények között és sor- 
ba megsimogatm okét a kezemmel, mert olyan szép piro
sak voltak és úgy melegítettek. Es ahogy ott álltam és min
us», J±í klI?,nkozt;im » fények után, azok lassan köze
lebb jöttek. Egyszerre megláttam, hogy nem világító szi-

Az angol cscrkész-veraenyek. Most folynak Angliában a nem-
Zetközi cserkéaaversenyek. Képünk a cserkészek felvonulásét
ábrázolja. A sarokban Köbért Iladen.Powell, a cserkészek világ»

egyesületének elnöke.

Mi történt veled angyalka? — kérdezték részvéttel. 
— Az őrangyal talán szigorúan szólt hozzád?

— Nem, nem — pityeregte a feketefiirtös angyalka. — 
ö olyan jó, nem is tud szi&orn szavakat mondani. De lát- 
tam valamit, amitől úgy fáj nekem itt! — mondta cs a szi
vére mutatott.

— Mit láttál testvérkénk? — kíváncsiskodtak az angyal
kák. — Talán megszöktek a báránykáink?

— Ó, ha csak az lenne! — sóhajtott mélyet a fekete- 
fürtös angyalka és szomorúan leült a felhő szélére. A töb
biek körül ülték,

— Mondd cl hát, mit láttál angyalka — talán meg tu
dunk vigasztalni.

Es a kis, feketefiirtös angyal beszélni kezdett halkan, 
saotnoruan.

Bár mindnyájan vidámak voltak, mégis kivált közülök 
egy feketefürtös angyalka, aki bizony néha-néha már a paj- 
kosságig vitte a jókedvet. Még azt is megtette, hogy meg- 
ráncigálta a pajtásai hajfürtjeit és nagyokat kacagott rajta, 
mikor azok bosszúsan rázták meg a fejüket. Ez a kis an
gyalka mindig uj játékon törte a fejét és néha messze elka
landozott a többitől, pedig a jó őrangyal hányszor figyel
meztette, hogy nem helyesen teszi.

Egyszer, mikor a többi angyalka vidáman fogócskát ját
szott, a kis huncut újra eltűnt és csak nagysokára került 
elő, éppen mikor a többiek belefáradva a kergetőzésbe, kör
ben ültek egy nagy aranyszegélyü felhőn és jókedvűen be
szélgettek.

De a kis, feketefiirtös angyalka vidám szemecskéi most 
félig le voltak hunyva, a könnyek mint a gyöngyszemek pe
regtek le rózsás arcocskáján és a szájacskája fájdalmasan 
meg mcgvonaglott. A pajtásai rémülten vették körül.

nak és hogy a puffogás se ágyútól származott. Képzeljétek, 
mi puffogott?... Egy irtózatos nagy futball-labda.

Az unokáim nagyot kacagtak öregemberes félelmemen 
és ők is beálltak a játszó kompániába. Az Enirus lett a cen
tercsatár és olyan gólt rúgott, hogy a nadrágja is elrepedt. 
En meg nézegettem az izgalmas futballozást és tapsoltam 
a meccs-bajnokoknak.

Hazafelé elmeséltem a gyerekeknek, hogy annakelőtte 
hire-hamva se volt a futball-labdának. A cserkészfiukról meg 
pláne a mese se mesélt

— Hát ti nem játszottatok, öregapus, mikor te gyerek 
voltál? — kérdezi az egyik unokám.

— Játszottunk bizony mink is, bogaram. Játszottunk 
métát, aminek magyarul kifutás volt a neve.

REJTETTKEP

Hói van a tyuk anyó f

leitek, tes tvére itek . írjá tok  reá, hogy boldogok vagytok itt éS 
ne higyjék azt, hogy örökre e lszakadtatok  egym ástól. Írjátok 
reá, találkozni fogtok még, öröm  és boldogság között. És ír 
játok reá az t is, hogy aki elolvassa a felhőre irt üzenetet, to
vábbítsa az t minden szülőnek, akinek m eghalt a gyerm eke és 
boldogtalan.

És az angyalkák  hálásan m egköszönték a jó tanácsot, 
siettek a fehér felhőhöz, hogy ráirják  az üzenetüket.

Kint feküdtem  a napsngaras erdőszélen  és néztem a2 
ezersziníí őszi lom bokat. É gyszere halványodni kezdett a nap* 
fény és ahogy  csodálkozva néztem a tisz ta  kék égre, hogy 
m eglássam  mi okozza a napsugarak  eltűnését, — ragyogó, 
fehér felhőt vettem  észre, am int lassan aszo tt a m agasság
ban és fényével elhom ályosíto tta  a  nap sugara it is. É s am int 
néztem ániuló szem m el e fénylő fehérséget, m egláttam  ra jta  
az Írást. N agy, ákom bákoin, gyerekes betűkkel volt odavetve 
a levél és a la tta  millió és millió aláirás. C supa m eghalt, bol
dog gyerm ek  neve.

M egteszem  a k ívánságukat, íme — továbbítom  nektek a 
Kedves, vidám , m egnyugtató  üzenetüket. M ondjátok meg 
anyának, apának, hogy a m eghalt kis gyerm ek lelke él, bob- 
dog — j e  szom orú lesz, ha bánkódnak m iatta.

szárral ugy elagyabugyáltam , hogy most nem tud ülni. M ég a 
V acsoráját is állva ette meg. M ordizo'madta!

Ezzel bevegzem levelemet, am elyhez hasonló jókat k ívá
nok és m arad tam  teljes tisztelette l: Afoz’gó M ackó  neinzetes ur.

HARMADIK LEVÉL,

am elyben m egtud juk, hogy Morgó M ackó neinze tes ur a ga
lam b tenyészté sre  adta m agát, m ert ré sz t akar venni a ga- 
lambkidJlitdson, de az egészből m ég  sem  le tt sem m i s a végén  

m egint csak M uneurkó húzta  a rövidebbet.
M ord izom adta!
Kedves gyerekek, édes pajtásaim , ne botránkozzntok meg 

ra jta  túlságosan, hogy m egint csak károm kodássá, kezdem  a 
levelem et. A károm kodás csúf dolog és ti ne is szokjátok meg. 
D e én m ár olyan öreg  m edve vagyok, aki nem  tudom  leszokni 
az t és nekem m indig m uszáj károm kodni, ha m érges vagyok. 
M ost pedig ugy tombol bennem a diihösség, hogy az t ki sem 
tudom  mondani.

M ost m ásodszor já rtam  meg szárnyas állatokkal.
Első izben a gyöngytyukokkal já rtam  meg. Ezt m ár meg

írtam  nektek első levelemben. Em lékeztek rá , ugye, hogj 
gyöngytyukokat neveltem , de fölfalta azokat a gonosz róka. 
Akkoriban leginkább azért bosszankodtam  a dolgon, m ert azt 
hittem , hogy a gyöngyíyuk d rága gyöngyöt tojik, de am ióta 
m egtudtam , hogy ezt nem cselekszi, hát lem ondtam  róla, 
hogy tovább foglalkozzak a gyöngytyukokkal.

H át gyöngytyukkal nem is foglalkoztam , h á t ié in  foglal
koztam  egy m ásik szárnyassal, a galam bbal. De ez a pasz- 
szióm  is csak bosszankodással és felsüléssel végződött. M ord- 
izo m ad ta !

U gy kezdődött a dolog, hogy az Erdei H irtrom bita cinül 
Újságban azt olvastam , hogy a városban nagy  galam bkiállítást 
rendeztek. A k iállítást m egtekintette a k irá ly  is és a legszebb 
galam bok tulajdonosai dijat, k itüntetést és elism erő oklevelet 
kaptak . Gondoltam m agam ban, a galam btenyésztés úri fog
lalkozás és ha m ajd lesz m egint valahol galam bkiállítás, én is 
résztveszek  rajta . B iztos voltam  benne, hogy d íja t és oklevelet 
nyerek a kiállításon, de m ég jobban rem éltem  azt, ho g y  sike
rül m ajd k itüntetést kapni és m ár előre öröm m el néztem  a 
kabátom  felső gom blyukára, am elybe m ajd belcakasztom  a 
W tiintetést, amit kapni fogok.

E lhivattam  az erdei H arkács M átyást és kopácsol-
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KIRÁNDULÁS
Bizony én már öreg legényke vagyok. Majdnem olyan 

öreg, mint a százesztendős jövendőmondó, akinek záporcsi
náló, hegyes kucsmájáról és mindenlátó pápaszeméről való
színűen ti is hallottatok valamit.

Mint aféle öreg ember, a telet a kályha mellett a suton 
szoktam kihúzni, ahol pipálgatok és mesélgetek hét unokám
nak a hős Nefélsz Jancsiról meg a ragyásképii Szikra Pes- 
tucskáról, aki egy hétszergörbe odvas fában tündérkisasz- 
szonyt fogott egyszer a Bakonyban.

Néha-néha olyan kacskaringós mesét mondok a gyere
keknek, hogy az Emruska unokám, — aki már belekóstolt a 
történelembe és a természettanba, tehát nagyeszű ember, 
— hihetetlenül rázza szöszke buksiját és ősz szakállamat 
simogatva, a szemembe kacagva mondja, hogy:

— Nagyapa, te is csak olyan imposztor vagy, mint a 
Furuglya cigánykovács a faluvégen. Az is mindig tündérek
ről meg hegyeket taszigáló óriásokról mesél. Pedig se a 
természettan, se a természetrajz, de még a történelem se ir 
egy árva betűt se holmi tündérekről meg óriásokról.

— Ja gyerekek, most másképpen áll a világ sora, — 
pajkoskodtam tovább az unokáimmal. — A tündérek szeretik 
a néptelen erdőket és a csöndes rónákat. Lám, most minden
felé gőzkocsik vágtatnak, autók pöfögnek, villamosok ro
bognak, a levegőben repülőgépek zakatolnak, a folyamokat 
gőzhajók hasítják. A tündérek és az óriások hát más hazát 
kerestek maguknak. Ma még a gyerekek se olyanok, mint 
valamikor régen voltak.

No, erre a fölvilágositásra elcsöndesedtek az unokáim 
és mivel szép tavaszi délután volt, az uzsonna bekebelezése 
Után valamennyien fölkerekedtünk sétára.

Amint megyünk, mendegéliink egy hegy oldalán, egy-1 
szer csak lármát, hatalmas puffogásokat hallunk ám. Hirte- 
lenében azt gondoltam, hogy talán a hajdani törökök támad
tak fel és ostromolják az erdőt. A puffogásokat ágyuszónak 
véltem. Bizony megszeppentem, hogy valamelyik csintalan 
ágyúgolyó belénk iitődik. Odébb is akartam iszkulni a vesze
delem színhelyéről, de Emrus unokám uccu neki, vesd el 
magad, rohan ám az ágyuk felé. Persze utána siettünk és 
akkor látjuk, hogy voltaképpen nem török vitézek lármáz-

vecskék, hanem gyertyák. Igen, — mikor kis gyermek vol
tam, nem volt szabad játszanom velük — gyertyának hívták 
őket — és láttam, hogy virágok között égnek, sok-sok virág 
között egy nagy kertben, kicsi dombok felett. Minden dom
bocska tele volt virágokkal és gyertyákkal, a kert pedig tele 
emberekkel, akik sírtak a dombok előtt — és láttam a fáj
dalmat szivükben, ami elkergette a vidám gondolataikat és 
hosszú fekete fátyolos kétségbeesésbe borította őket. A kí
váncsiságom mindig nagyobb lett szerettem volna tudni, mi
ért kell sirnok a felvirágozot dombocskák előtt. És akkor 
egyszere én magam is ott voltam a kertben és egészen kö
zelről láthatam mindent, hallhattam az emberek beszédét és 
megérthettem őket. Egy fekete ruhás szomorú asszony ezl 
mondta a mellette álló siró férfinek:

— Már egy fél éve, hogy nem él a mi drága kis Bélus- 
kánk. — és elővette azsebkendőjét, mert nagyon megtelt a 
szeme könnyel és a szive bánatos vágyakozással.

— Az én szivem olyan nehéz lett, mint a kő és szeret
tem volna odamenni a feketeruhás asszonyhoz, hogy meg
vigasztaljam.

— Ne mondd drágám, hogy nem él! — hallottam most a 
férfit beszélni. — Fent van a jó Istennél, a töbi angyalkák 
társaságában és a jó őrangyal vigyáz reá.

— És az én szivemből eltűnt a szomorúság és egyszerre 
olyan öröm szállott meg, hogy meg kellett csókolnom a szo
morú férfi kezét, mert helyettem mondta ezt az asszonynak. 
Én is csak ezt mondhattam volna.

— Milyen forró ennek a gyertyának a lángja mondta 
újra a bánatos férfi, aki nem vette észre, hogy megcsókolom 
a kezét — idáig melegít, a kezemen érzem!

— Kacagnom kellett rajta, amiért azt hitte, hogy a gyertya 
lángja melegíti a kezét és vidáman tovább mentein. Ó, bár ne 
tettem volna! Mindig szomorúbb, mindig kétségbeesettebbb 
sírásokat, panaszokat hallottam és lassan el tudtam olvasni 
az Írást is, a dombok fejénél álló kőlapokon. Testvérkék! A 
mi neveinket láttam rajta! A tiédet is, meg az övét is, mind
nyájunkét. És egyszerre megláttam a magam nevét is és a 
dombocska előtt ott állt a mamám, meg a papám és a test
vérkéim. Ó, hogy megörültem nekik! Hozzájuk szaladtam és 
összecsókoltam őket. A nővérem, a Lidiké örömmel kiáltozta s

— Anyuskám, itt van a Katóka, itt mellettem.
De anyuska szomorúan mondta:

—Hogy beszélhetsz ilyet Liliké! Katóka már nem él!
Cs apuska ezt mondta:

faltam  m agam nak vele egy pom pás galam bdúcot. O lyan gyö
nyörű volt ez a dúc, hogy nem is dúc, hanem galam bpalota 
volt. _

— Büszke lehet minden galamb, — gondoltam  m agam ban,
— am ely ebben fog lakni. No de nekem csakis elsőrendű szép 
galam bjaim lesznek és bizony m egérdem lik, hogy szép ducuk 
legyen.

Az Erdei H irtrom bita hirdetései között böngésztem  és k e 
restem  olyan városi céget, am ely galam bok árusításával fog
lalkozik. Találtam  egy m adárkereskedésnek a címét, am ely 
azt h irdette m agáról, hogy a legszebb fajgalam bokat áru lja.

Előszedtem  a levélpapírom at, tintát, tollat és nekigyürkőz- 
tem az Írásnak. Kivettem a tintás üvegből a dugót és belem ár- 
to tta in  a tollat, de bizony az nem fogott, am ikor a papiron 
végighuztam  vele az első vonalat. P ersze , hiszen ez term észe
tes is. N agyon is ritkán Írok és igy nem csuda, hogy a tinta 
bcleszárad a kalam árisba. B ekiáltottam  a gazdasszonyom at, 
Hümmöge Zsuzsánnát és ráparancsoltam , hogy hozzon egy 
kis ecetet.

— Hümhiim, — hüm m ögött Hümmöge Zsuzsánna néne és 
k itotyogott a szobából.

Nem sokára hallottam , amint papucsában az ajtó  elé cso
szogott. Belépett és egy  fehér kendőt ta r to tt elém, am ely vi
zes volt és csak úgy á ra d t belőle az ecetszag.

— T essék, nem zetes ur, — m ondotta Hümmöge Zsu
zsánna.

— Mi ez, m ordizom adta? — m ordultam  rá.
— E cetet kért a nem zetes ur, — m ondotta Hümmöge Zsu

zsánna, — a nem zetes urnák pedig mindig akkor kell az ecet, 
am ikor a  feje fáj, m ert olyankor ecetes borogatást rak rája. 
A feje pedig akkor szokott a nem zetes urnák fájni, ha lum 
polt. M ár pedig tegnap este ismét elment a kocsmába és csak 
ma reggel é rkezett haza. És most. hogy ecetet kért a nem ze
tes ur, b iz tosra  vettem , hogy újból fáj a becses kobakja és 
odakint a konyhán m indjárt meg is csináltam  az ecetes boro
gatást, m ert nem akartam , hogy a nem zetes ur bajlódjon vele 
és különben is olyan ügyetlennek tetszik lenni, hogy beecetezné 
nekem  az egész szőnyeget, mint a m últkor is m egtette.

M ordizom adta, — kiáltottam  Hümmöge Zsuzsánnára,
— ne lefetyeljen nekem itt annyit, m aga vén sa trafa! Nem 
ecetes bo rogatást kértem, hanem egy k is ecetet, m ert bele 
akarom  önteni a tintás üvegbe, hogy felolvasszam  vele a be
szikkadt tintát.

— A nyuska, gyerünk haza. L ilikét tú lságosan  felizgatja 
ez a nap, — nem neki való. Lilikém , — K atókát m ár nem  lá t
hatod, m ert ö m ár nincs. Soha, soha nem lá thatjuk  többé! — 
És nagyon erősen sírni kezdett.

— Ó, hogy fá jt a  szivem ! K iáltoztam , itt vagyok, hogy 
gyönyörű játékok között boldogan élünk itt fennt m indnyá
jan, — de nem hallo tták  a  szavam at. M egcsókolták a  kőlapot 
amin a nevem et o lvastam  és lassan elm entek.

— Én csak álltam  o tt egy  ideig, utánuk bám ulva, az tán  sé
tálni kezdtem . A szivem  m indig szom orúbb lett, m ert az em 
berek beszédjéből m egértettem , hogy ők nem  tudják  az t, hogy 
mi élünk itt fent és hogy m ilyen boldogok, vidám ak, gond ta
lanok vagyunk. É s eg y sze rre  vágyódni kezdtem  u tánatok  és 
akkor h irtelen  m eg lá tta lak  benneteket, am int ü ltetek  az arany 
szegélyű felhőn és v issza tértem  hozzátok.

A kis feketefürtü  angya lka  lehajto tta  ú jra  fejét, a könnyei 
végigperegtek  az arcán, m int csillogó gyöngyöcskék  és most 
m ár vele s irt a többi angyalka  is.

— M it csináljunk, m it csináljunk? — tö rték  a fejüket. — 
Hogy mondjuk ineg anyuskának, apuskának, hogy mi itt élünk 
és olyan jól, o lyan boldognak érezzük m agunkat, m int o tt a 
földön soha!

A kis uj angyalka s irt a legjobban. S zepegve k érdez te :
1— Az én nevem et is lá ttad  egy  kövön?
— L áttam  angyalkám , pedig igazán nehezen tudtam  elol

vasni, m ert egy asszony és egy férfi á tkaro lva  ta r to tta  és úgy 
hullott rá a könnyük.

— Az én anyuskám  és apuskám  könnyei! — S irt a kis 
angyalka. — M egyek a jó  ő rangyalhoz és tanácso t kérek 
tőle. Nem lehetek addig itt boldog és vidám, am eddig ők szó- 
m orkodnak.

A töbi angyalka öröm m el ugrott fel.
— Igen, igen! M enjünk a jó ő rangyalhoz, ő  m indig tudja 

hogy mit csináljunk, ö ta lá lja  ki a legpom pásabb játékokat, 
m ost is tudni fogja m ajd, hogy mit tegyünk!

Az ő rangyal kom olyan hallgatta  őket végig  és szigorúan 
m ondta a  kis, feketefürtös angyalkának :

— Helytelenül tetted, hogy levágyódtál a földre. A bün
tetésed m egkaptad, — a szived bánatos lett, de bánatos lett 
a többi angyalkáé szintén és én nem akarom , hogy ők á r ta t
lanul szenvedjenek. Az ő kedvükért m egbocsájtok neked és 
megm ondom mit tegyetek . — E gy p illanatig  gondolkozott, 
aztán  igy szó lt:

— írjá tok  rá egy fehér felhőre, hogy ne sírjanak  a sztl-
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F O L Y Ó I R A T O K

Sakespcare szerelmi életéről Irt mélyen járó ér
dekes tanulmányt //eves/ Sándor az Ul Idők ul szá
ntába, amely közli a lap szerkesztőjének Hcrczeg Fe
rencnek »A vöröshaju hölgy« című vidám elbeszélé
sét, Zilahy Lajos megrázó erejű, nagyszabású regé
nyét, Ernőd Tamás versét, Krónikás ötletes cikkét, 
»Az uj szegények« című angol regényt, Olc Stcfanl iz
galmas deíektiv'örténetét, Berciül Fái csevegését, az 
Ul Idők receptpályázatának legújabb receptjeit, továb
bá a lap méltán népszerű rovatait, A szerkesztő üze
neteit, a Rejtvényrovatot, Kertészetet, Gasztronómiát, 
Szépségápolást, s a művészi és Időszerű képek gazdag 
sorát. Az Ul Idők előfizetési ára negyedévre 80 dinár. 
Mutatványszámot bárkinek szívesen küld a kiadóhiva
tal, Budapest, VI. Andrássy-ut 16.

B am bi, az őz
F é l i x  S a l t e n  r e g é n y e

Az ember rendszerint visszaél az állatokkal: vagy 
clkorcsositja őket és dísztárgyat csinál belőlük, vagy 
Ugyanúgy kizsákmányolja őket Is, mint embertársait, 
ha azok hatalmába kerülnek. A kutyából rabszolga 
lett, a macskából szobadísz, a kanáriból hangszer, a 
papagályból gramofon, a lóból közlekedési eszköz, a 
majomból artista, az elefántból teherhordó, a tehénből 
éléskamra és a galambból postás. A pre letárnegyedek 
gyermekein kivid a legszomorubb látványt azok az 
állatok képezik, amelyeket »környezetébe fogadott« 
az ember.

Nem sokkal jobban bánt el az állatokkal az Iro
dalom sem. Az ember leigázta az állatot, az irodaién: 
megbecstelenltette. Az állatirodalom sokezer éves 
múltra tekinthet vissza — a szerep, amit bcnr.e az ál
lat kapott, minden korokban szánalmas volt. Már 
Aesopus azzal rágalmazta meg az állatokat, hogy em
beri tulajdonságaik vannak ... A középkorban pedig 
azért virágzott fel az állatirodalom, mert emberekről 
nem volt tanácsos Írni. Akkoriban máglyával jutal
mazták volna a naturalista írót s ezért inkább szimbo
listák lettek.

*
Nemrégiben egy uj állatregény jelent meg a m a

gyar könyvpiacon: Felix Satten »Bambl<-ia. S ebben 
a regényben a maga becsületes tisztaságában jelenik 
meg az állat: nincsenek emberi tulajdonságai, nem 
Játszik szimbólum-szerepet, — s mégcsak nem is be
hódolt rabszolgaállatok a regény szereplői, hanem 
becsületes, erdőben élő »vadak«.

A regény hőse: Bambi az öz. Az ő születésével 
indul a regény és azt írja meg, mint fejlődik Bambi 
Játékos őzikéből komoly őzbakká. Méltóságteljesen 
suttogó érdöben és napsugarasan kacagó mezőkön te
lik Bambi gyermekkora. Barátai az erdő állatai ás 
madarai. Ideáljai a koronás őzbakkok. Nincsenek 
emberei gondolatai és érzései: ösztönösen örül, szo- 
morkodik, fél, ugrál, menekül.

Csodálatosan tiszta és bámulatosan természetes 
Írás ez a regény. Ugyanannyira himnusz, mint az 
assisi szenté, — csak prózában van megírva.

Még a regény etikája sem emberi etika: a ser
dülő őzgyerekek természetes egyszerűséggel hagyják 
el az anyjukat, az apjukat nem is ismerik, vadász go
lyójától talált élettársukat elhagyják, — a maguk ter
mészetes, ösztönös állati életét élik. S éppen eoben 
van ennek a regénynek a kivételes értéke: egy emberi 
gtmdolkozdsniódon, etikán túli életet mutat és elhiteti, 
hogy ez az élet igazi élet és megmutatja, hogy ez az 
élet szép.

Ember nem is szerepel ebben a regényben. Néhol 
feltűnik, mint távoli és titokzatos ellenség, — de ml 
van azon a ponton, hogy élőlény számításba vehes
sék az állatok. Ebben a regényben körülbelül olyan 
szerepet já r  zik az embe, mint amilyet a mi életünkben 
8 iöldrergés, ez árvíz vagy a villámcsapás.

Az ember, a vadász megjelenik az erdőben, gyil
kol és aztán megy a maga utján tovább. Elemi csapás
nak számit, félnek tőle, s ha elment, elfelejtik.

*
Az emberekben nagy adag vágyakozás él az álla

ti természetes élet után. A biblia, amikor az Ideális 
Csáüapoto.' iria meg, a természetben, az állatok kö
zött helyezte el az embert és az állati sorból való ki
emelést matatta meg büntetés gyanánt. A középkori 
Szent visszatért az egyetemes állati társadalomba: 
beszélgetett az állatokkal és a madarakkal; testvérei
nek nevezte őket. A francia Rousseau filozófiát irt a 
természethez való visszatérésből és Viktor Hugó es
ténként felment egy hegytetőre, hogy elbúcsúzzon a 
lenyugvó nap ól.

Az embernek ez az örök és megvalósíthatatlan 
nosztalgiája szólal meg Felix Salten regényében is. ö  
nem álmodozik viszatérésröl, — de lelkesedik a többi 
állatokért, amelyek még a természetben vaunak. S az 
ember, a köbázakha zárt, robotos munkára kénysze
rűéit. teóriatörvényekkej és illemkalodákkal körülzárt

szánalmas pária úgy issza ezt a regénysorokból előtó
duló életet, mint valami mesebeli fiatalitóforrást.

Tulajdonképpen nem is regény ez, de mese, — s 
uz cliáradt embernek szüksége van a mesére. Az em

F I L M - H Í R E K
! Mi készül a filmvilágban? Lázas munka folyik I 

mindenfelé a gyárakban. A beszélő film körüli bizony-!
I talanság folytán a gyárak sokáig tétlenül vártak, mig 1 
' most miután látják, hogy a beszélőfilm kilátásai erre I 
I az esztendőre még igen gyengék, teljes erővel láttak : 
j hozzá, hogy a mulasztottakat behozzák. Éjjel-nappal } 
dolgoznak a műtermekben. A színészek fáradhatatlanulI 
állnak a gépek előtt, mert szeptember már nincsen I 
messze és a moziknak film kell. Rengeteg filmnek kell• 
elkészülnie, hogy azt az ül t betöltsék, amely Európátj 
még egyenlőre elválasztja a bcszélőiilm megjelenésé
től. Csak egy film készül nyugodtan terv szerint. A 
Trojka Strizcvski rendező hatalmas müve, amelyre 
már hónapok óta készültek és amelyet míg a beszélő- 
film konktirrcnciájával szemben is néma filmként akar
tak elkészíteni. A film tárgya mindenképen alkalmas 
arra, hogy tömegeket vonzzon és felépítése 
több mint 10 millió dinárba kerül. Ez a film lesz a jövő 
idény egyik leghatalmasabb attrakciója, amelyre a 
szakkörök és a közönség is egyaránt feszült érdeklő
déssel vár. — Orosz rendező, orosz szülészekkel, orosz 
statiszták tömegeivel csak szépet és nagyot alkothat 
különösen akkor, ha ez a munka egy Strizevsky kezé
ben van, akinél nagyobb vlrtouza nincs is a jelennek. 
A Trojka november hó előtt aligha lesz készen.

Kevés lesz a film az uj idényben. Hogy mennyire 
komoly méreteket öltött a bcszélőiilm föllépése foly
tán a néma filmhiány, arra érdekesen világit rá a 
Eilm Kurír kimutatása. Mig tavaly január hó 1-től Ju
lius végéig 112 film készült cl a német gyárakban, ad
dig az idén csupán 63 uj német műsor került ugyan
ennyi idő alatt a cenzúra elé. Ez tehát 50%-os vissza
esést jelent, ami erősen érezhető lesz az 1929—30-as
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A Bácsmcgyei Napló — mint ismeretes — a ta 
vasszal történelmi regényre hirdetett pályázatot. A 
pályázat batáridejét eredetileg augusztus 15-ikébon ál
lapította meg, azonban most több oldalról hozzánk in
tézett kérésnek engedve

a történelmi regényre kiirt pályázat határi Je
léi szeptember 1-ig tneghosszabbiijuk.

A pályázat, amely a magyar irodalom istápolá- 
sán tul a szerb-magyar közeledést is szolgálni szeret
né, nem korlátozza a pályaművek terjedelmét és nem 
köti ki bizonyos tárgynak a feldolgozását sein. Min
den olyan eredeti regény, amely a történelemből me
ríti anyagát, tekintet nélkül, a korszakra, vagy más 
szempontokra, résztvebet a pályázaton. I

A H ÉT R Á D I Ó M Ű S O R A

VASÁRNAP, AUGUSZTUS II.
BEOGRAD ii: Gramofon. 11.20: Vízállásjelentés. 

11.35: Napi program. 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon- 
] tos idő. 12.10: Gramofón. 13.15: Újsághírek. 17.30: j 

Népdal délután. 20: Sanzon-est. 20.40: Rádiózenekar 
hangversenye. 21.40: Felolvasás a régi Beogradról. 22: 
Pontos idő. 22.10: Fúvószenekar.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Dél
utáni liaugvcrscuyközvelítés. 20.35: Esti hangverseny. 
22: Tánczene.

WIEN 11: A bécsi filharmonikusok zenekari hang
versenye. Közvetítés Salzburgból. 15.39: Délutáni hang
verseny. 18: Mcndcisson-dalok. Énekli: Preuss A. ka-
maraénckcs. 18.30: Rádió-trió. 20.15: Gpcrcttrészletek. j

BERLIN 6.30: Reggeli hangverseny. 8.55: Harang
játék. 9: Templomi zene, majd barangszó a berlini1 
dómból. 11: Gramoíónliansverscny. 11.30: Eőadás. 
szülök részére. 13: Déli hangverseny. 14.30: Gratno- 
fónzenc. 15.30: Mesék. 15.50: Közvetítés a stúdióból: 
alkotmányünttep. Utána szórakoztató zene. 18.15: A né
met evezős bajnokság eredménye. 20' Közvetítés az 
állami operából: Az aikotmányiinnep. Berliner Philhar
monisches Orchester. Utána tánczene,

BRESLAU 8.45: Harangszó. 9: Reggeli hangver
seny. 15.30: Délutáni szórakoztató műsor gyermekek
nek és felnőtteknek: mesék, hangverseny és szavalás. 
18.25: Dalok zongorakiscrettcl.

BRNO 7: Reggeli hangverseny közvetítése. 9: 
Templomi zene. 10.30: Katonazene közvetítése. 11: A 
salzburgi ünnepi játékok közvetítése. 19: Envószene- 
kari hangverseny közvetítése, 20.30: Hangverseny köz
vetítése.

KATOWICE U t A salzburgi ünnepi Játékok köz

vetítése. 17: Népszerű zene. 20.30: Hangversenyközve- 
tités Warszawából. 22.15: Tánczene.

KÖLN 7.30: Szabadtéri hangverseny közvetítése. 
9: Harangszó. 12: Az alkotmányünnep közvetítése a 
berlini stúdióból. 17.30: A német—svéd vízipoló mér
kőzés közvetítése. 20.15: Az alkotmány ünnep közvetí
tése Münsterből, utána kamarazene. A műsor után b i| 

; rek, sporteredmények és tánczene.
| KÖNIGSBERG 12: A birodalmi gyűlés alkotmány- 
| ünnepének közvetítése Berlinből. 13.05: Déli bangver- 
' seny. 16.15: Délutáni hangverseny. 18.45: Közvetítés 
I Berlinből. 20: Az alkotniányüuncpségek közvetítése a 

berlini operából.
LEIPZIG 8.30: Templomi orgonahangverseny. 9: 

Reggeli hangverseny. 11: A salzburgi ünnepi játékok 
közvetítése. 15: Gramofónzene. 16.30: Szitufónikus 
hangverseny. 17.30: A német—svéd válogatót vizipóló- 
mérkőzés közvetítése.

MILANO 10.40: Egyházi zene. 12.30: Déli hang
verseny. 16.38: Délutáni hangverseny. 20.30: Leonca- 
vallo »Bnjazzók« cimü operájának közvetítése.

PRAHA 7: Reggeli bangvorscnyközvctltés Karls- 
badból. 9: Templomi zene. 11: Közvetítés Salzburgból: 
Zenekari hangverseny. Strauss János müveit vezényli 
Clemens Krauss. 15.05: Német közvetítés. Vidám dalok. 
19: Eiivószotie. 20.40: Könnyű zene.

STUTTGART 11: Alkotmányünnep, 12: Közvetí
tés Berlinből. 14- Mcsedélután. 17: Szórakoztató zene. 
20: Alkotmányünnep közvetítése a berlini operából.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Refor
mátus istentisztelet. II: A salzburgi ünnepi játékok ke
retében a wienl Eilbarmónlai Társaság hangversenye 
Salzburgból. (Johann Strauss-hangversenv). 16: Rádió 
Szabad Egyetem. Utána: Pontos időlelzés, Időjárásié-

ber pedig, a néhány évezred alatt, ami azóta telt el, 
hogy kijött az erdőből és házat épített magának, na
gyon elfáradod' • »V

idényben és komoly gondot okoz már most a mozik
nak, miként fogják fedezni szükségletüket? Hogy 
mennyire komoly a helyzet, arra rendkívül Jellemző 
az a tény, hogy például a Vajdaságban már hetek óta 
kettőzött erővel dolgoznak a filmvállalatok és a Mo- 
slngcr-fihhváilalat a mozgószinházak intenzív fllmke- 
reslete folytán kénytelen volt most a nyár derekán 
személyzetét szaporítani és munkahelyiségeit kibőví
teni. Különösen Zoro és Huru, Harrold Loyd, Harry 
Liedtke, Petrovits Szvetiszláv, Ken Maynard. Bilié 

I Dowe, Oliwe Broock, Junkérmann, Nagy Kató fllm- 
; leit sietnek a színházak maguknak mielőbbre biztosí

tani.
A mozik Japánban. Nippon országában kerek 1000 

mozgőszinház van. 165 millió látogatója volt ezeknek 
a színházaknak 1928-ban és a japán filmgyárak 800 

' filmet gyártottak közönségük számára. Külföldi film 
Japánba nem igen jöhet be. A publikum különleges iz- 

! lését csak a hazai gyárak elégítik ki. Az egyetlen nagy 
Jamiings-film »Az elsodort ember« volt az egyetlen 
idegen márka, amely az ottani mozivásznakon leper
gett. Egyebekben történelmi tárgyú erősen nacionalista 
izü filmeket produkálnak, legtöbbnyire drámákat és 
csak elvetve kerülnek bemutatásra vígjátékok.

Szeptember 1:5 15-én indul meg az uj idény. A 
nagy meleg következtében egyre jobban tolódik el az 
uj idény kezdete. A lcr/fbb inozgószlnbáz a Valdaság 

| területén az uj Idényt szeptember hó 15-én kezdi meg 
: hivatalosan. Amint már több ízben irtuk meg ezen a 
I helyen, a legtöbb mozgó Luciano Albertini Tempo!
I Tempo! című látványos filmjével, vagy Petrovlcs 
i Szvetiszláv Trenk bárójával, Harry Liedtke Fekete do- 
I miilójával, Haltai Naftalin cimü vígjátékéval, vagy 
1 Zoro-Huru uj Afrika filmjével nyit.

A pályanyertes mii szerzője 5000 diitáros Ju
talomban részesül, a második dij 3000, a har

madik 2000 dinár.
Természetes, hogy a dijakat csak abszolút becsű mü
vek kaphatják meg, A pályadíjnyertes regényeket a 
Bácsmcgyei Napló közli és könyvalakban való kiadá
suk külön megállapodás tárgya lesz. A pályamunká
kat a lehetőség szerint gépírással kell beküldeni úgy, 
hogy azok legkésőbb szeptember 1-én reggel Szubo- 
ticára érkezzenek. Jeligés levél mellékelésére nincs 
szükség, hanem a szerző később is igazolhatja magát. 

A bíráló bizottság tagjai Debrcczenl József, 
Petényi József cs Radó Imre 

és a zsűri jelentését október hónap folyamán tesszük
közzé.
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lentés. 17.30: A budapesti államrendőrség zenekarának 
hangversenye. 19: »Nem tudok én zsidó nélkül élni« 
főbb énekszámai. 20: Sport- és lóverseny eredmények. 
20.25: Szinmüclőadds a Stúdióból: »A Noszty fiú esete 
Tóth Marival«. Vígjáték négy felvonásban. Utána kb. 
22.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés. Majd: Far
kas Jenő és cigányzenekarinak hangversenye. 

HÉTFŐ, AUGUSZTUS 12.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35:

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.45: Rádiókvartett. 13.30: Újsághírek. 
17.30: Rádió jazzband. 18.30: Anka Qodjevac előadása 
a nők életéről. 20: Rada Domanovié müveiből részle
tek. 20.30: Rádiókvartett. 21.35: Pontos idő. 21.40: Ci- 
terakoncert. 22.30: Oramofón.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Idegen ál
lomás műsorának közvetítése.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 20: Esti hangverseny. 21.30: Esti jazz- 
hangverseny.

I^RESLAU 9.15: A reklám-világkongresszus ülésé
nek közvetítése Berlinből. 16.30: Szórakoztató zene. 
20.15: Oerhart Hauptmann: »Fuhrmann Henschel« ci- 
mü színmüvének előadása.

KATOWICE 16.20: Oramofónzene. 20.30: Hangvcr- 
senyközvetités Warszawából. 22.45: Tánczene.

LEIPZIG 12: Oramofónzene. 16.30: Zenekari hang
verseny. 20: Oífenbach két egyfelvonásos operett ének 
közvetítése a Stúdióból.

MILANO 11.15: Délelőtti zene. 12.35: Déli hang
verseny. 16.30: Gyermekek rádiója. 17: Jazz-band. 
20.30: Operettrészletek.

PRAHA 11.30: Gramofónhangverseny. 12.20: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. (Jazz). 20: 
Hangverseny Janacek emlékére. 21.15: Zenekari hang
verseny.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgá- 
lat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: A rá- j 
dió házitriójának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A 
hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, Időjárás
é i vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 14.45: 
Fulton-rendszerü képátvitel. 16.20: özv. Pósa Lajosné 
Pósa bácsi meséiből olvas fel a gyermekeknek. 16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 
17.10: Benedek Rózsi előadása: »Nyaralás a régi, jó 
Időkben«. 17.40: Szórakoztató zene. 19: Szabó Mária 
novellái. 21.45: Pontos időjelzés, hirek. 21.40: Gramo- 
tónhangverseny (müvészlemezek).

KEDD, AUGUSZTUS 13.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 1.35:

Napi program. 12: Pontos Idő. 12.10: Oramofón. 12.30: 
Újsághírek. 17.30: Vo.iin Puljevió saját müveiből olvas 
fel. 17.55: Rádiókvartett. 20: Szerb-német dialóg. 20.35: 
Népdal est. 21.40: Pontos idő. 21.50: Az újságírás je
lentőségéről. 22.15: Szlnelőadás: »Tango«. 22,45: Rá
diókvartett.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Esti hang
verseny.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 19.30: Spanyol népdalok. 21.25; Könnyű 
esti zene.

BRESLAU 14.35: Meseóra. 16.30: Szórakoztató zene. 
20.15: Szimfonikus hangverseny, énekszámokkal.

BRNO 12.20: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny és német közvetítés Prahából. 19: To
ronyóraütés, újsághírek, utána tánczene, eszperantó
előadás és zongorahangverseny Prahából. 22.20: Ká
véházi zene.

KATOWICE 16.30: Gyermekóra. 17: Gramofón
zene. 18: Népszerű zene. 19.50: Közvetítés a posnani 
operából.

LEIPZIG 15.15: Könnyű gramofónzene. 16.30: Bé
csi operettrészletek. 20.05: Népszerű hangverseny. 22: 
Időjelzés, időjárásjelentés, hirek, sport, majd tánczene.

PRAHA 11.30: Gramofónhangverseny. 12.20: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: Tánc
zene. 20.15: Esti hangverseny. 20.30: Zongorahangver
seny. 22.20: Kávéházi tánczene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9 30: Hirek. 9.45:
A hangverseny folytatása. 11: A budapesti államrend
őrségi zenekar fuvósegyesületének hangversenye. 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang
szó. idöjárásjelentés. 12.05: A hangverseny folytatása. 
12.25: Hirek. 1235: A hangverseny további folytatása. 
13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: 
Hirek, élelmiszerárak. 16: Dr. Me'ster Ferenc előadá
sa. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés, hirek, 17.30: Szmirnoíf Szergej »Volga« orosz ba- 
lalajka-zenckarának hangversenye. 18 30: .i,it üzen a 
rádió? 19.30: A székesfővárosi zenekar hangversenye. 
21.10: Lakos Tibor és Mocsányi László zenehumoris
ták hangversenye. Utána kb. 22.15: Pontos időjelzés, 
idöjárásjelentés. Majd: Magyari Imre és cigányzene- 
karának hangversenye.

SZERDA. AUGUSZTUS H.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35:

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30: 
Újsághírek. 12.45: Rádiókvartett. 13.30: Újsághírek. 
17: Mesedélután. 17.25: Rádiókvartett. 18.25: Felolva
sás német Írók müveiből. 20: Előadás a filmről (Vojin 
Djordjevié). 20.30: Esti koncert. 21.30: Pontos idő. 
21.40: Felolvasás Turgenyev müveiből. 22: Rádiókon
cert.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Közvetítés 
Ljubljanából.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 17.45: Vidám mesék. 18.15: Ének- és 
zongorahangverseny. 20: Operarészlctek.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 18.30: Zenei 
előadás. 20.15: Kabaréelőadás. A műsor utolsó száma 
Szőke Szakáll: »Vonósnégyes—ének előadása.

BRNO 16.30: Délutáni hangverseny. 17.30: Közve
títés Ptahaból. 19: Toronyóraiités. uwá<rblr«k. majd a

cselt filharmónikusok hangversenyének közvetítése 
Prahaból.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 18: Népszerű 
zene. 20.30: Esti hangverseny.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 15.40: Hang
játék gyermekek részére. 16.80: Szórakoztató zene.

MILANO 11.15: Déclőtti hangverseny. 12.35: Déli 
hangverseny. 17: Délutáni hangverseny. 20.30: Könnyű 
zene. 22.30: Esti hangverseny.

PRAHA 11.30: Gramofónhangverseny. 12.20: Déli j 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: A 
cseh Filharmóniai Társaság hangversenye.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: Hl-j 
rck. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet- 

I közi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, időjárásié- 1 
lentés. 12.05: Farkas Jenő és cigányzenekarának hang- j 
versenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folyta- j 
tása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vizáliásjelen-
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tés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 15.30: A hatos nem
zetközi vizipólótorna helyszíni közvetítése a Császár- 
fürdő uszodából. 16: A rádió szalónkvartettjenek hang- I 
versenye. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vizái- j 
lásjelentés, hirek. 17,15: A hatos nemzetközi bizipóló- 
torna keretében a svéd—magyar vizipólómérkőzés 
helyszíni közvetítése a Császánürdő uszodából. Utána 
kb. 18: A m. kir, 1. honvédgvalogezred zenekarának 
hangversenye. 19.25: Gyorsítási tanfolyam. 19.50: Rá
dió amatőr posta. 20.20: A hatos nemzetközi vizlpóió- 
torna eredményeinek közvetitése. 20.30: Szinmüelőadás 
a Stúdióból. »Falusi verebek«. Köznapi történet három 
felvonásban. Irta Gárdonyi Géza. 22.40: Pontos idő
jelzés, időjárásjelentés, hirek és ügetőversenyeredmé
nyek. Majd: Rigó Jancsi és cigányzenekarának hang
versenye.

CSÜTÖRTÖK. AUGUSZTUS IS.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35:

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofon. 12.30: 
Börzehírek. 12.45: Gramofón. 13.10: Újsághírek. 17.30: 
Asszonyok tanácsadója. 18: Rádió jazzband. 20.30: 
Népdalok. 21.30: Újsághírek, pontos idő. 21.40: Felol
vasás Petra Preradovié müveiből. 22: Zenetörténelmi 
előadás (T. Kofman). 22.20: Rádiókvartett.

ZAGREB 19.15: Gramofónzene. 16: Közvetítés a 
nemzetközi motorkerékpárversenyröl. 19.30: Közvetítés 
Prahaból.

WIEN 11: Népszerű hangverseny. 15.30: Délutáni 
hangverseny. 18.15: Mozart-szonáták és régi olasz da
lok. 19.30: Vidám szünidei történetek, felolvasás. 20.05:
A bécsi Symphonieorchester hangversenye.

BRESLAU 9.30: Diákok rádiója. 16.30: Délutáni 
hangverseny. Osztrák indulók és dalok. 21.15: Rádió- 
zene.

BRNO 8: Templomi zene. 10.30: Sétahangverseny. 
12: Déli hangverseny. 19: Fúvószenekari hangverseny. 
22.20: Katonazene.

KATOWICE 17: Népszerű zene. 19.20: Hangver
seny. 20.30: Esti hangverseny. 22.45: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20: Katonazene. 21: Hangjáték: »Der Erfin
der«.

MILANO 11.15: Délelőtti hangverseny. 12.35: Dé-li j 
hangverseny. 16 30: Gyermekek rádiója. 17: Jazz
band. 20.30: Giordano »Andrea Chenier« cimü operá
jának előadása.

PRAHA 9: Templomi zene. 11: Sétatéri hangver
seny közvetitése Podebradból. 12: Déli hangverseny. 
16.30: Katonazene. 19: Fúvószenekari hangverseny. 20: 
Esti hangverseny. 21.35: Ének- és zongorahangverseny. 
22.20: Katonazene.

Tudja már hogy mindenki, oki a RADIOWELT-re 
döfi et, vagy e ’ófIzetÓ3ét megújítja.

in?yen kap egy SD 4 audion’ámpá*, vagy egy 
>TD 4 végerósi o'ámpát. Az c őfizetés dija egész évre 
250 dinár é . 10 dinár a lámpa portója.
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BUDAPEST 9: Újsághírek. 10: Egyházi zene és 
szentbeszéd. 12: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. Utá
na: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar hang
versenye. 15.30: Vörös Károlync meséi. 16: Rádió Sza- 
dad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, időjárásjelen
tés. 17.20: Győri Lakatos Tóni és Misi cigányzeneka
rának hangversenye. 18 25: Vitéz Miklós novellái. 
18.55: Hangverseny különleges hangszereken. (Piston, 
xylofón, tubafón, zenélöfürész). 19.35: A hatos nem
zetközi vizipólótorna eredményei. Majd: Sport- és ló- 
versenyeredmények. 20: Hangjáték-előadás a Stúdió
ból. »Á kaland-. 2.30: Pontos időjelzés, időjárás'clcn- 
tés. Majd: Bauer szalónzenekarának és jazz-bandjé- 
nek hangversenye.

PÉNTEK. AUGUSZTUS 16.
BEOORAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35:

Napi program, 12: Pontos idő. 1210: Gramofón. 1.2.30:

Börzehírek. 12.45: Gramofón. 13.15: Újsághírek. 17.30: 
Háztartási tanácsadó, 18: Rádiókvartett. 20: Német
szerb dialóg. 20.50: Rádiókvartett. 21.50: Pontos idő. 
22: A nagy fclszabadiió Péter király emlékünnep. 
22.50: Harmonika koncert.

ZAGREB 13.15: Gramofónhangverseny. 20.35: Fér- 
íiétickkar közvetítése Ljubljanából. 21.50: Könnyű esti 
zene.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 20: Anzengruber: »Der Mcineidbaucr« c. 
népszínművének előadása a Stúdióból. Utána esti jazz- 
hangverseny.

DEKLIN 14: Gramofónhangverseny. 17.30: Délutá
ni zene. 19.30: Zenekari hangverseny. 21.15: Négyke
zes zongorahangverseny.

BRLSLAU 16.50: Szemelvények a XVII. század 
zeneirodalmából. 20.15: Népszerű hangverseny, kato
nai fuvószene.

BRNO 12.20: Déli hangverseny. 16 30: Kamaraze
ne. 21: Katonazene. 22.20: Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofön'iar.gverscny. 16.30: 
Szórakoztató zene. 20: Szórakoztató zene. 22.10: Jdő- 
járásje'entés. bitek, sporíeredményck. majd szórakoz
tató és tánczene.

LEIPZIG 12: Oramofónzene. 16.30: Tarkazene. 20: 
Ballada-est, ének- és zene. 21: Klabund-est. 22: Idő
jelzés, idöjárásjelentés, sport, utána tánezene.

MILANO 11.15: Délelőtti hangverseny. 12.35: Détl 
hangverseny. 16.30: Gyermekek rádiója. 20.30: Szim
fonikus hangverseny.

PRAHA 11.30: Gramofónhangverseny. 12.20: Déli 
hangverseny'. 16.30: Kamarazene. 19.05: Hangjáték. 
21: Katonazene. 22.20: Kávéházi tánczene.

STUTTGART 10 30: Oramo'ónzenc. 12 és 13: Idő
járásjelentés, majd gramofónzene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 20.15: Közvetítés Frankfurtból. 2.15: 
Orosz mesék.

BUDAPEST 9.15: A rádió házifriójának hangver
senye. 9.50: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemze'közi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang
szó, idöjárásjelentés. 12.05: A Mandits-sza’ónzenekar 
hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny 
folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás
jelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 15.45: Fulton- 
rendszerü képátvitel. 16.45: Pontos időiclzés, idöjárás- 
és vízállásjelentés, hírek. 17.15: Szegedi István novel
lái. 17.45: A ni. kir. 1. honvédgvalogezred zenekará
nak hangversenye az Angol-parkból. 19.15: Dr. Hans 
Göttlíng németnyelvű felolvasása: »Aus meinen Bü
chern«. 20.10: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult ze
nekar hangversenye. Utána kb. 21.45: Pontos időjelzés, 
hirek és időjárásjelentés. Majd: Magvari Imre és cl» 
gányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, AUGUSZTUS 17.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35:

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.45: Rádiókvartett. 13.15: Újsághírek. 
17.30: Meseóra. 17.50: Rádiókvartett. 20 25: Rádió
koncert. 21.25: Pontos idő, újsághírek. 21.35: Egész
ségügyi előadás. 22: Drámai előadás a Stúdióban: »Ón, 
ona, on« (R. Braka). 22.30: Rádió jazzband.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Esti hang
verseny.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 18: Meseóra gyermekeknek. 18.30: Ének
és zongorahangverseny. 19.30: Paul Frischauer saját 
müveiből olvas fel. 20.15: Délszláv dalok. 21: Mozart- 
hangverseny közvetitése Salzburgból.

BERLIN 14: Gramofónzene. 17: Délutáni éttermi 
zene. 19: Hangverseny.

BRESLAU 16.15: Szórakoztató zene. 17.45: Szó
rakoztató regények ismertetése. 18.20: Tízperces elő
adás eszperantó ny'elven. 20.15: Hangjáték. 22: Hirek, 
majd jazz. 0.30: Gramofónzene.

BRNO 12.20: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Toronyóraütés, újsághírek, majd 
mandolin- és gitárhangverseny. Utána zenekari hang
verseny. 2225: Jazz.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 20.30: Közve
títés Krakowból. 21: A salzburgi ünnepi játékok köz
vetitése. 22.45: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 15: Az ifjúság rádió
ja. 16.30: Sétatéri hangversenvközvetités. 19: Kürtszó 
a régi városháza tornyáról. 20: Vidám est. 21: Köz
vetítés Salzburgból. Utána időjelzés, idöjárásjelentés, 
hirek, sport, majd tánczene.

MILANO 11.15: Délelőtti hangverseny. 12.35: Déli 
hangverseny. 16.30: Gyermekek rádiója. 17: Délutáni 
hangverseny. 20.30: Szórakoztató zene. 23.15: Jazz
band.

PRAHA 11.30: Gramofónhangverseny. 12.20: Dé'i 
hangverseny. 16.30: Zenekari hangverseny. 18.05: Né
met közvetítés: Szavalás és zene. 19.05: Mandolin- és 
gitárhangverseny'. 20: Esti hangverseny'. 21: Vidám
est. 22.25: Jazz-hangverseny'.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 12 és 13: Gra
mofónzene. 15: Mando'in- cs gitárhangverseny'. 16.30: 
Délutáni hangverseny. 20: Szabadtéri szórakoztató ze
ne. 21: A salzburgi ünnepi játékok közvetitése. 22: Dal- 
est. 28: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1 honvédgvalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgá- 
lat. 12: Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.0.5: Gra- 
mofónhangversenv. 12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny 
folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás
jelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16: Palásti Lász
ló novellái. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és viz- 
állás’c’entés, hirek 17.10: A Kisfaludy Társaság iro
dalmi délutánja. 18.10: Bodán Margit magyar nótadél- 
ntánja. 19.40: A Domokos vokálkvartett hangversenye. 
20.25: A hatos nemzetközi vizipólótorna eredmény?! 
magyarul, németül, franciául. Majd: Sport- és ügető- 
versenyeredmények. 21: A salzburgi ünnepi játékok 
keretében Mozart-szerenád Salzburgból. A wieni Fil
harmóniai Társaság hangversenye. Utána kb. 22.30: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés és hirek. Majd: Far
kas Jenő és cigánvzenekarának hangverseny«


